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KIRISH (fan doktori (DSc) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
bugungi kunda kichik sintaksis nazariyasi bo‘yicha derivatsion, morfo-sintaktik,
struktur-semantik, izomorfizmik va presuppozitsion aspektdagi yondashuvlar til va
nutgni paradigmatik va sintagmatik gonuniyatlarga tayangan holda yaxlit tizim
sifatida o‘rganishga intilish kuchaymoqgda. Yasama so‘zni Kichik sintaksisning
qurilish materiali sifatida baholash, sintagmatik gatorda vujudga keladigan so‘z
ichki tuzilishi jarayonidagi sintaktik munosabat modellari kichik sintaksis
birliklarini  neolingvistik  aspektda, o‘zaro sintagmatik va  sintaktik
munosabatlarining turli ilmiy yondashuvlar asosida o‘rganilishi dolzarblik kasb
etmoqda.

Dunyo tilshunosligida sintaksis va uning tekshiruv obyektlarining munozarali
masalalarini aniglash, sintaksisni morfologiya va sintaksisning kesishuvida
o‘rganish an’anaga aylanib bormoqda. Buning natijasida tilshunoslikda “kichik
sintaksis™, “katta sintaksis”, “so‘z sintaksisi”, “matn sintaksisi” kabi atamalarining
vujudga kelishi va bu atamalar sintaksisni u yoki bu jihatdan o‘rganuvchi
sohalarning nomlari sifatida e’tirof etilmogda. Kichik sintaksis masalalari va so‘z
sintaksisi muammolarini, morfo-sintaktik tadgiqotlar doirasida o‘rganish orgali
muammoning nazariy jihatlarini to‘liq asoslash zaruriyatini yuzaga keltirmoqda.

Mamlakatimizda ilmiy-tadgiqot ishlarini yanada rivojlantirish, o‘zbek
tilshunosligida kichik sintaksis vogelangan modellar tizimi hodisasini o‘rganish
masalasi dolzarb bo‘lib turibdi. Zero, “O‘z tilini hurmat gilgan ma’rifatli xalq
boshqgalarning tiliga ham chuqur hurmat bilan garaydi’*. Bu esa o‘z navbatida
tilshunoslar zimmasiga o‘zbek tilshunosligi sohasida ham chuqur va yangicha
izlanishlarda tadgigotlar olib borishni tagozo etib, jahon ilmiy tadgigot standartlari
asosida o‘zbek tilining keng ifoda imkoniyatlarini ko‘rsatib berish vazifasini
yuklaydi. Shuningdek, kichik sintaksisning bugungi holatini yaxlit tizim sifatida
o‘rganish o‘zbek tili grammatikasining umumiy gqismlarini ilg‘or zamonaviy
lingvistik tadgiqotlar yo‘nalishida qayta ko‘rib chigish bugungi o‘zbek
tilshunosligi oldidagi dolzarb vazifa ekanligini belgilab beradi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2016-yil 13-maydagi PF-4797-son
“Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetini
tashkil etish to‘g‘risida”, 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son “O‘zbekiston
Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g‘risida”,
2020-yil 20-oktabrdagi PF-6084-son—Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada
rivojlantirish va til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risidagi
farmonlari hamda mazkur faoliyatga tegishli boshga meyoriy-huqugiy hujjatlarda
belgilangan vazifalarni amalga oshirishda mazkur dissertatsiyada bildirilgan fikr
mulohazalar muayyan darajada manba bo‘lib xizmat giladi.

Tadgiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan wva texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,

! Mupsuées 111. M. Suru V36exucron crpateruscu. —T.: “Y36exucron” Hampuérn, 2021, —B.35.



huqugiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion g‘oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor yo‘nalishi doirasida
bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy-tadgiqotlar sharhi.? Kichik
sintaksis masalalariga yo‘naltirilgan ilmiy izlanishlar jahonning nufuzli ilmiy
markazlarida, jumladan, University of Harvard (AQSH); Universiteit van
Amsterdam (Gollandiya); Rossiya Federatsiyasi Fanlar akademiyasi (Rossiya),
Rossiya davlat gumanitar universiteti Lingvistika instituti (Rossiya); Novosibirsk
davlat universiteti (Rossiya), Sankt-Peterburg davlat universiteti (Rossiya), Qozoq
milliy universiteti (Qozog‘iston); shuningdek, Alisher Navoiy nomidagi Toshkent
davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti, O‘zbek tili, adabiyoti va folklori
instituti (O°zbekiston)da olib borilmoqgda.

Jahon tilshunosligida Kichik sintaksisning nazariy asoslarini ishlab chigish,
sintaktik va semantik jihatlarini o‘rganishga yo‘naltirilgan tadgiqotlar negizida
quyidagi ilmiy natijalar olingan, jumladan, kichik sintaksisning nazariy asoslari
ishlab chigilgan (University of Harvard, AQSH); turg‘un so‘z birikmalari
shaklidagi frazemalar turlari ochib berilgan (Universiteit van Amsterdam
(Gollandiya); sintaktik derivatsiyasi kompleks birliklarining iyerarxiyasi
aniglangan (Kemerovo derivatologiya maktabi Rossiya); sintaktik so‘z yasalish
tipi, ichki sintaksis birliklari, murakkab so‘zlar, so‘z birikmalari hamda ularning
derivatsion xususiyatlari (Wszechnica Polska Szkola Wyzszaw Warszawie, Polsha;
Rossiya davlat gumanitar universiteti, Lingvistika instituti, Rossiya); so‘zlarning
semantik xususiyatlari va parafrazalarning sintaktik shakllanishini batafsil
tavsiflangan (Novosibirsk davlat universiteti (Rossiya), Sank Peterburg davlat
universiteti, (Rossiya); so‘z birikmalari qolipidagi sintagmalarning sintaktik
shakllanishi va uning atrofidagi semantik jarayonlar aniglangan (Rossiya Fanlar
akademiyasi Sibir bo‘limi Filologiya instituti, Rossiya; Kemerovo dervatologiya
maktabi, Rossiya); yasama so‘zlarning derivatsiyasi va til tizimini modellashtirish
mexanizmi ishlab chigilgan (Rossiya Federatsiyasi Fanlar akademiyasi); sintaktik
so‘z yasash va turg‘un so‘z birikmalari sintaktik shakllanishi ochib berilgan
(Qozog milliy universiteti, Qozog‘iston); yasama so‘zlar derivatsiyasi masalalari
yoritilgan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universiteti, O‘zbek tili, adabiyoti va folklori instituti (O°zbekiston).

Bugungi kunda jahon tilshunosligida kichik sintaksis tizimining nazariyasiga
bog‘lig muammolar tadqiqi doirasida, asosan, sintaktik xususiyatlarini o‘rganish
bo‘yicha ustuvor yo‘nalishlarda bir qator tadgigotlar olib borilmoqda: kichik
sintaksisning ahamiyati sodda yasama va qo‘shma so‘zlar, ularning derivatsion
xususiyatlarini aniglash; murakkab so‘zlar va so‘z birikmalari hamda ularning
derivatsion xususiyatlari, so‘z birikmalari qolipidagi sintagmalarning sintaktik
shakllanishini tadqiq etish; turg‘un so‘z birikmalari, turg‘un so‘z birikmalari
shaklidagi frazemalar va parafrazalarning sintaktik shakllanishini belgilash; kichik

2Jlucceprauds MaB3ycH OyiiMua XOPMKMH MIMMIi-TaJKMKOTIAp Imapxu WWw.universityofcolifornia.edu.,
www.harvard.edu., www.uva.nl. www.ox.ak.uk., www.ruslang.ru, www.kem.su., www.wszechnicapjlska.edu.pl,
WWw.rsuh.ru., Www.nsu.ru., www.spbu.ru., www.philology.nsc.ru,, www.dic.academic.ru., www.kaznu.kz.,
WWW.Navoiy-uni.uz.www.tai.uz caiit Ba 60I1ka MaHOaiap acocuIa aMara OUIMPHIIIH.
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sintaksis birliklarining sistemaviy tahlilini berishda ularni paradigmatik va
sintagmatik munosabatlari asosida tavsiflash, kichik sintaksis tizimining
derivatsion gonuniyatlarini ochib berish.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Jahon tilshunosligida XX asrda
sintaksisni katta va Kichik sintaksisga bo‘lib o‘rganish uning lingvistik tabiati
yuzasidan tavsifiy, sintaktik va semantik xarakterdagi ko‘plab tadqigotlar yaratildi.
Kichik sintaksis vogelangan modellar tizimining lingvistik tabiati tadgiqi semantik
nuqgtai nazardan ham, sintaktik nugtai nazaridan ham tilshunoslar e’tiborini o‘ziga
tortib kelgan. Shu bilan birga, kichik sintaksis, asosan, so‘z sintaksisi
taraqqiyotining turli jihatlarini yoritishga bag‘ishlangan juda ko‘p masalalar
maxsus tadqiq gilinmagan.

Kichik sintaksis jahon va o‘zbek tilshunosligida asosan quyidagi
yo‘nalishlarda tadqiq gilingan. Kichik sintaksisning til birligi sifatidagi magomini
aniglashga bag‘ishlangan izlanishlar Ch.F.Fillmore, K.Sugayama, R.Gudson,
A.Goldberg, E.V.Raxilina, L.L.lomdin, B.L.lomdin, V.V.Vinogradov,
A.M.Peshkovskiy, Y.D.Apresyan, E.Kurilovich, Ye.S.Kubryakova, A.G‘ulomov,
A.Hojiyev, N.Turniyozov, M.Chetin® va boshga olimlar tomonidan amalga
oshirilgan. Kichik sintaksisning sintaktik va derivatsion jihatlariga alogador
masalalar K.A.Levkovskaya, Ye.S.Kubryakova, V.B.Kasevich, V.P.Jukov,
P.A.Lekant, M.K.Sharipov, L.N.Murzin, M.N.Yansenetskaya, A.Hojiyev,
M.Abuzalova, X.Xayrullayev+lar tomonidan o‘rganilgan.

3 Fillmore Ch.F. The Mechanisms of Construction Grammar. In: Proceedings of the Fourteenth Annual Meeting of
the Berkeley Linguistics Society 1988, 35-55., Kensei Sugayama Word Grammar: New Perspectives on a Theory of
Language Structure, et al., 2006. ISBN 0-8264-8645-2., Goldberg A. A Construction Grammar Approach to
Argument Structure. University of Chicago Press, —Chicago 1995. -271 p., Paxununa E.B. JIuarsucruka
KOHCTpYKIUH. A30ykoBHUK, —MockBa 2010. —584 c., Momaun JI.JI. bompmme mpobiemMpl Maloro cHHTaKcuca. //
Tpynsl MexayHapoIHOH KOH(EpPEeHIHH MO KOMIIBIOTEPHOW JIMHIBUCTUKE M HHTEIJIEKTYaJIbHBIM TEXHOJOTHSIM.
IporBuno 2003, 216-222., Wommuu JLJI. B riyOMHAX MHKPOCHHTAKCHCA: OJAWH JICKCHYECKHH KI1acc
cuHTakcumyeckux  ¢pasem. [/ KommproTepHas JHHTBHCTHKA M HMHTEJICKTYalbHBIC TEXHOJOTHH. Tpyab
MexnyHapoaHoit koHdepenimu. bekacoso, 4-8 utonst 2008 r. M3nso PITY. Mocksa 2008, 178-184., Momaun JIJL
HexoTopble MUKPOCHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIIMU B PYCCKOM S3bIKE C YYAaCTHEM CJIOBA YTO B KaU€CTBE COCTABHOTO
anementa. CinoBencku ¢wmnonor LXIX, 2013, 137-147., Uomaun JIJI., Momaun B.JI. Beipaxkenue BameHTHOCTEH
PYCCKHMX IPEANKATHBIX CYIIECTBHTENIBHBIX B HEKOTOPBIX MHKPOCHHTAKCHUECKHX KOHCTpYKuusx. JIobmsaa 2014,
31-32., Bunorpago B.B. U30pannsie Tpyabl: Jlekcukonorust u nekcukorpadus. —M.: Hayka, 1977. -312 c;
[NemkoBckuit A.M. Pycckuii CHHTaKCHC B HAy9HOM OCBEUICHHH. 8-¢ M3/1. — MOCKBa: SI3bIKHM CIaBSHCKOM KyJIbTYPHI,
2001 . —545 c.; Anpecsa F0./1. Jlekcuueckas cemantuka (CHHOHUMHYECCKHE CPEACTBA sA3bIKa). 2-¢ u3da. —M 1995,
367 c.; KypunoBuu E. [IepuBaiiiion JieKCHUECKasi U JICPHBAIMs CHHTaKTHYecKas //Oduepku 1Mo JHHIBHCTUKE. — M.,
1962. —C.61.; Kybpskosa E.C. Teopuss HoMmuHanuu u cinoBooOpasoBanue // SI3pikoBass HomuHamms. —M., 1977. —
C.241.; Fynomos A. Cy3 scamuum // Y36ex Timm rpammarukacu. Mopdonorns. —Tomkent, 1975, 33-6et; Xoxues
A. V3bex Tumu cy3 scammmm Tmsumu. —Tomkent, 2007, 29-Ger.; Typuuézos H. Tun yHCypiapuHHHT
MUKPOCHHTarMaTHK MyHocabatiapu xycycuaa // Y36ex tuiu Ba anabuéru, 1998, Ne 5, 26-6er.; Yernn M. Xosupru
¥30ex Ba TypK TWUIapuia cy3 OMpHKMAach CHHTAaKTHK AepuBarsicd // @wmon. ¢daH. HOM3... IOHCC. aBTOped. —
Tomkent, 2002. —24 6.

4 JlesxoBckas K.A. Teopus c0Ba, MPHIHUIIEI €& MOCTPOSHUS M ACTIEKTHI JIEKCHUECKOTO MaTepuana.—M.:Briciias
mkona, 1962.-296 c.; Kyopsxosa E.C. lepuBanus, TpaHcmo3unus, KoHBepcus // Bompocs! s3piko3Hanns.—1974. —
Ne 5— C. 64-76.; Kacesuu B.b. Cemantuka. Cunrakcuc. Mopdonorus. —M., 1988. —C.161.; Kykos B.II.
CemanTrKka ¢pazeonormaeckux 06oporoB. —M., 1978. —160 c.; Jlekant I1.A. O dhopme croBocoueranus // Pycckmii
SI3BIK B HAMOHAIBHOM mikone. 1967. Ne 2. C. 12-15.; llapumos M.K. Xo3upru ¥30ek Tiiuma cy3 OupukMmamapu
CHHTaKCHCH Macayiacu, —TomkeHT, «®Pan» Hampuétu, 1978, 88 Oet.; Myp3un JL.LH. OCHOBBI JIepHUBATONOTHH. —
Iepmb, 1984. —C.42; SAnnenenkas M.H. CemaHTHUYECKHE BOMPOCHI TEOPHUU CIOBOOOpa3zoBaHus. —TomMck: M31-Bo
Towm. yu-Ta, 1979. 242 c.; XoxueB A. ¥Y36ek tamn cy3 sicamuimm trsumn.—Tommxkent, 2007. 29-6et; Abuzalova M.
O’zbek tilida sodda gapning eng kichik qurilishi qolip va uning nutqda voqgelanishi: filol.fan. nomz.... diss. — T,
1994. — 134 b; Xaiipymnae X. Tun OUpiIMKIapUHUHT TOFOHAM MyHOocabatu. —Tomkent, 2008. —100 0.



O‘zbek tilidagi kichik sintaksisni tashkil etuvchi komponentlar o‘rtasidagi
munosabatlar tabiati bo‘yicha A.G‘ulomov, A.Hojiyev, 1.Qo‘chqortoyev,
Sh.S.Rahmatullayev, M.Mirtojiyev, A.Berdialiyev, N.Turniyozov, H.Ne’matov,
R.Rasulov, N.Mahmudov, A.Nurmonov, B.Yo‘ldoshev, M.K.Sharipov,
S.Shodiyevs kabi olimlarning ilmiy tadgigotlari mavjud.

N.Turniyozov tomonidan yozilgan “Nazariy grammatikadan ocherklar”
qo‘llanmasining birinchi bobi “Kichik sintaksis va uning tekshirish obyekti
hagida” deb nomlanib, unda ana’naviy qarashlardan farqli tarzda, o‘zbek
tilshunosligida dastlab kichik sintaksis hagida ma’lumot berilgans.

Shuningdek, N.Turniyozov rahbarligida faoliyat yuritayotgan Samargand
derivatologiya maktabi vakillari X.Xayrullayev, B.Turniyozov, Sh.Turniyozova,
A.Rahimov, F.Shodiyev, G.Karimova, S.Shodiyev, N.Mahmudova, R.Samandarov
va boshgalarning ishlarida u yoki bu jihatdan kichik sintaksis masalalariga bevosita
ekskurs garashlar bayon gilingan.

Lekin shu kunga gadar o‘zbek tilidagi kichik sintaksis monografik planda
to‘lig‘icha o‘rganilmagan. Shu bois mazkur ish o‘zbek tilidagi kichik sintaksis
muammolari tadgigiga bag‘ishlanmoqda.

O‘zbek tili taraqgiyotining bugungi bosgichida kichik sintaksis tadgigidagi
ko‘pgina munozarali muammolarni hal gilish yo‘li va usullarini belgilash kabi
masalalarni tadgiq etish magsadga muvofig. Shunga ko‘ra, tadgigotda so‘z va
so‘zga teng keluvchi birliklarni kichik sintaksis obyekti sifatida tadgiq gilinishi
asos qilib olingan.

Tadgigotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqgiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya tadgigoti Samargand
davlat chet tillar instituti ilmiy-tadgiqot rejasining “Til taraqqiyotining derivatsion
gonuniyatlari” yo‘nalishi doirasida bajarilgan.

Tadgiqotning maqgsadi hozirgi o‘zbek tili materiali asosida kichik sintaksisni
tizimlashtirishning nazariy asoslarini belgilash bilan birga, sintaktik xususiyatlarini
ochib berishdan iborat.

Tadgiqotning vazifalari:

tadgigot mavzusi bilan bog‘liq bo‘lgan masalalarni jahon va o‘zbek
tilshunosligidagi ilmiy adabiyotlar orgali sistemalashtirib, tangidiy ochib berish;

5 FynomoB A. Cy3 sicanmmm // Y36ex Timm rpammatikaci. Mopdosorus. —Tomkent, 1975, 33-6et.; Xoxues A.
V36ex imu ¢y3 scammmn trsuMu. —Toutkent, 2007, 29-6er.; Kyukoproes V. C§3 MabHOCH Ba YHHUHT BaNCHTIHTH
(¥30ek THiMAarH HYTK (Qebuiapd mMarepuainu acocuia). —lomkeHt, 1977. 10-6er.; Paxmarymmaee 111, Xosupru
anabuit y360ex tunu. —ToukeHt, 2006, —22-6e1.; Muproxkues M.M. Typkuii Ty6 cy3iap taakuku. —TorikenT: DaH,
2017. -400 6.; Bepamamuen A. VY36ex Tuiamjga TapkuOM CUHTarMaTHK HOMYTAHOCHO Cy3 OMpHKMAasapwy.
Mowuorpadust. —X§xaun: " Mebpox”. 2019; Typunésos H., Typuuésos b., Typruésona I1I. Y36ex T nepuBarmon
cuHTakcucu. —Tomkent, 2011, 129-6et.; HepmaroB X., Pacynos P. V36eK THIIH CHCTEM JIEKCHKOIOTHSICH acociapu.
— Tomkent, 1995. 37-6er.; Maxmynos H., HypMoHOB A. V36ek THIMHHHT Ha3apuii IpaMMAaTHKACH (CHHTAKCHC) —
TomkeHT, «YKuTyBum» Hampuétn, 1995. —149 6.; HypmoroB A., Maxmynos H., Axmenos A., Comuxyxacsa C.
V36ek THIMHUHT Ma3MyHUH CHHTAKCHUCH. —TomKeHT 1992. -297 6 I/IynaomeB B V36ek TUJIMJA KOHBEHIIMOHAJ
TYpFyH GMPHKMANAPHUHT CTPYKTypal-FpaMMaTHK XyCyCHSTIapu Xakuaa // Y30ex Tumm Ba amabuétu, 2004, Ne 3,
66-6er.; IllapunoB M.K. Xo3upru y30ex Tuiamaa cy3 OupuKManapy CHHTaKCUCH MacaiacH, —IomkeHT, «Dan»
nampuéru, 1978. —88 Oer.; lllomues C. TypryH cy3 OMpHUKMaJapHMHUHI CHHTAaKTUK AepuBaimsch. Owi. dawni.
6.¢an.nok. (PhD) muce. aBroped. —Camapkana, 2020. —46 oeT.

® Typuuésos H. Haszapuii rpaMmvarukagan ouepknap. —Camapkann, 1998. 4-16 Gerap.
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kichik sintaksis obyekti tarkibiga kiradigan lingvistik maydonini belgilash va
ichki sintaksis vogelangan modellar tizimining derivatsion xususiyatlarini
dalillash;

sintaktik munosabatlar paketlarining shakllanishi terminologik asoslarini
tizimlashtirish va o‘zbek tili materiallari asosida kichik sintaksis tizimini ochib
berish;

so‘z sintaksisi muammolarini ilmiy talgin qilish, operand, operator va
derivatlarni belgilashning aniq va doimiy mezonini ilmiy asoslash va o‘zbek tilida
operator yordamida Kkichik sintaksis jarayonida yuzaga keladigan sintaktik
hodisalarni aniglash;

sintaktik birliklarni tahlil gilishda tilshunoslikning sintaksis bo‘limini so‘z
birikmasi sintaksisidan emas, balki so‘z sintaksisidan boshlash zarur ekanligini
isbotlash.

Tadgiqotning obyekti sifatida hozirgi o‘zbek tilida Kkichik sintaksis
vogelangan modellar tizimi bo‘lib kela oladigan til birliklari tanlangan.

Tadgiqotning predmetini kichik sintaksisda yasama so‘zlar, qo‘shma, juft,
takroriy, murakkab so‘zlar, turg‘un so‘z birikmalari, turg‘un so‘z birikmalari
shaklidagi frazemalar va parafrazalarning sintaktik shakllanishi, nosintaktik
magomdagi murakkab nominativ  birliklar  shuningdek, kichik sintaksis
nazariyasiga oid manbalar tashkil etadi.

Tadgigotning usullari. Dissertatsiya mavzusini yoritishda struktural tahlil,
sintaktik derivatsiya, shuningdek, izomorflik, applikativ va transformatsion
usullaridan foydalanildi.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi:

o‘zbek tilshunosligida so‘z va matn ham sintaksisning tekshiruv obyektiga
kiritilgandan so‘ng, sintaksisning lingvistik maydoni kengayganligi sababli, katta
va kichik sintaksisga bo‘lish orgali an’anaviy tilshunoslikdagi qarashlarni
derivatsion, izomorfizmik, presuppozitsiya aspektidagi yondashuvlar bilan
boyitilishi zarurligi isbotlangan;

kichik sintaksis tizimining nazariy asoslari tilshunoslikda shakllangan atomar
predikat vositasida sintaktik derivatsiya sodir bo‘lishi, sodda yasama va qo‘shma,
juft, takroriy, murakkab so‘zlar, turg‘un so‘z birikmalari, turg‘un so‘z birikmalari
shaklidagi frazemalar va parafrazalarning mikrosintagmatik munosabatga
kirishishi jarayonidagi lisoniy belgilari ochib berilgan;

kichik sintaksis vogelangan modellar tizimida sintaktik munosabatlarni
shakllantiruvchi  sifatlovchi-sifatlanmish,  garatgich-garalmish,  aniglovchi-
aniglanmish, hol-hollanmish, to‘ldiruvchi-to‘ldirilmish, kesim-undalma, ega-kesim
kabi so‘zlarning sintagmatik alogasi dalillangan;

so‘z ichidagi mikrosintaktik munosabatlarda leksik derivatsiya orgali sintaktik
munosabat vogelanishi, kichik sintaksisda tayanch vosita operator yetakchilik
qilishi ochib berilib, ularning o‘ziga xos leksik-semantik va derivatsion tamoyillari
asoslangan;

sintagmatik va sintaktik munosabatlar sintaktik alogani shakllantiruvchi belgi
tarzida bir-biridan farg giluvchi sintaktik birliklar magomini belgilovchi til
hodisalari hisoblanishi, sintagmatik munosabat hosil gilinishi uchun tilning ikki
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tarkibi bir paytda, bir soz ichki tuzilishi jarayonida, sintagmatik gatorda gorizontal
chizig bo‘ylab birin-ketin qo‘shilishi, sintaktik munosabat esa yasama so‘zlar
doirasida morfemalar, qo‘shma so‘zlar doirasida so‘zlar, gap doirasida ham so‘zlar
va matn doirasida gaplar orasida sodir bo‘lishi ochib berilgan;

qo‘shma so‘zlar semantik derivatsion jihatdan ko‘chma ma’no ifodalashi
orgali ibora bo‘lib kelishi aniglanib, ular frazeologiyalashgan lug‘aviy birliklar
hisoblanishi, birgina so‘zlar misolida perefraza kabi frazeologiyalashgan lug‘aviy
birliklar hosil gilinishi dalillangan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

kichik sintaksis vogelanishining derivatsion xususiyatlari sodda, qo‘shma,
murakkab so‘z yasalish tizimi va turg‘un so‘z birikmalari, qo‘yilgan muammolarni
tadqiq etish natijasida chigarilgan xulosa va umumlashtirilgan fikrlar hozirgi
o‘zbek tilshunosligi uchun muhim ilmiy ma’lumot berishi, o‘zbek tili sintaksisi
bo‘yicha tadgiqotlar yaratishda manba bo‘lib xizmat qilishi, o°‘zbek tili
morfologiyasi, o‘zbek tili sintaksisi, tilshunoslik, korpus lingvistikasi, zamonaviy
tilshunoslik, kompyuter tilshunosligi fanlarini o‘qitishda amaliy jihatdan yordam
berishi asoslangan;

tilshunoslikning boshga sohalari orasida kichik sintaksisning tutgan o‘rni,
tilning lug‘at tarkibini boyitishda va o‘zbek tili milliy korpusini shakllantirishda
material va manba sifatida xizmat giladi;

o‘zbek tili morfologiyasi, o‘zbek tili sintaksisi, tilshunoslik, korpus
lingvistikasi, zamonaviy tilshunoslik, kompyuter tilshunosligi bilan bog‘liq
fanlardan darslik va o‘quv qo‘llanmalar yaratish uchun sintaktik munosabatlar
paketlarining shakllanishi hagida ham material va manba vazifasini bajaradi.

Tadgigot natijalarining ishonchliligi unda foydalanilgan ilmiy yondashuv
va usullar, muammoning aniq qo‘yilishi, xulosalarning qat’iyligi, shuningdek,
tadgigot yo‘nalishi va tadgigot metodlari, nazariy fikr va xulosalarning amaliyotga
joriy etilganligi, nazariy ma’lumotlarning ilmiy adabiyotlardan va tahlilga tortilgan
misollarning o‘zbek tilining orfografik, ikki tillik, izohli va frazeologik
lug‘atlaridan, shuningdek, turkiy tillari lug‘atlaridan olinganligi, tahlillar, ilmiy-
amaliy va ilmiy nazariy xulosalarning tasnifiy, tasviriy va qiyosiy-tarixiy metodlari
bilan asoslanganligi, nazariy fikr, tavsiya hamda takliflarning amaliyotga keng
joriy qgilinishi, bildirilgan fikr va mulohazalarning vakolatli muassasalar tomonidan
tasdiglanganligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgigot natijalarining
iImiy ahamiyati o‘zbek tilshunosligini, jumladan, sintaksis sohasini muayyan ilmiy
garashlar va faktlar bilan boyitadi, dissertatsiyaning tadgiq usullaridan
tilshunoslikning boshga bo‘limlarini ilmiy jihatdan o‘rganishda nazariy asos bo‘lib
xizmat gilishi mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati olingan ilmiy xulosalar va muhim
nazariy umumlashmalardan oliy ta’lim muassasalarining filologiya fakultetlarida,
filologik yo‘nalishdagi institutlarda tilshunoslik nazariyasi, umumiy tilshunoslik,
o‘zbek tilining morfologiyasi, o‘zbek tilining sintaksisi kabi va akademik
litseylarda maxsus kurs va seminarlar tashkil etishda, ma’ruza matnlari
tayyorlashda manba vazifasini bajaradi, shu fanlardan yangi darslik va o‘quv
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qo‘llanmalarni yaratish hamda takomillashtirishda amaliy manba va nazariy asos
vazifasini o‘taydi, shuningdek, ilmiy xodim va tadgigotchilar uchun nazariy va
amaliy muhim manba bo‘lishi bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining joriy qilinishi. So‘z ichidagi mikrosintaktik
munosabatlarda atomar predikat orgali sintaktik munosabat vogelanishining
derivatsion xususiyatlari va kichik sintaksis tizimining nazariy asoslarini o‘rganish
bo‘yicha olingan natijalar asosida:

o°‘zbek tilshunosligida so‘z va matn ham sintaksisning tekshiruv obyektiga
kiritilgandan so‘ng sintaksisning lingvistik maydoni kengayganligi sababli, katta
va kichik sintaksisga bo‘lib o‘rganish orqgali an’anaviy tilshunoslikdagi garashlarni
derivatsion, izomorfizmik, presuppozitsiya aspektidagi yondashuvlar bilan
boyitilishi bo‘yicha berilgan ilmiy xulosa va tavsiyalaridan O‘zRFA QQB
Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot institutida 2012-2016-yillarda
bajarilgan FA-F1-GOO3 ragamli “Hozirgi qoragalpoq tilida funksional so‘z
yasalishi” fundamental loyihaning nazariy gismini yoritishda foydalanilgan (O‘zR
FA Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoragalpoq gumanitar fanlar ilmiy-tadgigot
institutining 2022-yil 1-martdagi 151/1-son ma’lumotnomasi). Natijada kichik
sintaksis vogelangan modellar tizimi sintaktik tahlil etishga erishilgan;

kichik sintaksis tizimining nazariy asoslari tilshunoslikda shakllangan atomar
predikat vositasida sintaktik derivatsiya sodir bo‘lishi, sodda yasama va qo‘shma,
juft, takroriy, murakkab so‘zlar, turg‘un so‘z birikmalari, turg‘un so‘z birikmalari
shaklidagi frazemalar va parafrazalarning mikrosintagmatik munosabatga
Kirishishi jarayoni, asosiy nominativ birlik sifatidagi morfo-sintaktik lisoniy
belgilarini yoritishda berilgan ilmiy xulosa va tavsiyalaridan FA-F1-005
“Qoragalpoq folklorshunosligi va adabiyotshunosligi tarixini tadgiq etish”
mavzusidagi fundamental loyihaning nazariy qgismida foydalanilgan (O‘zR FA
Qoraqalpog‘iston bo‘limi Qoragalpog gumanitar fanlar ilmiy-tadgiqot institutining
2022-yil 1-martdagi 75/1-son ma’lumotnomasi). Natijada xalg og‘zaki ijodi
namunalarini sintaktik, semantik jihatdan tahlil etishga erishilgan;

kichik sintaksis vogelangan modellar tizimida sifatlovchi-sifatlanmish,
garatgich-garalmish, aniglovchi-aniglanmish,  hol-hollanmish,  to‘ldiruvchi-
to‘Idirilmish, kesim-undalma, ega-kesim kabi so‘zlarning sintagmatik alogasi
bo‘yicha olingan ilmiy-nazariy natijalardan Tempus Project 544161-TEMPUS-1-
2013-1-UK-Tempus-JPCR Aston Universiti DeTEL “Developing the Teaching of
European Languages: Modernizing Language Teaching throung the development
of blended Masrers Programmes” loyihasida magistratura talabalari uchun tashkil
etilgan onlayn kurslarda o‘quv materiali sifatida foydalanildi (SamDCHTI
rektorining 2022-yil 22-fevraldagi 304/30.02.01-son ma’lumotnomasi). Natijada
mazkur loyiha doirasida olib borilgan tadgigotlarning tahlil gismida kichik
sintaksis derivatsiyaning ish mexanizmlarini tashkil etishi aniglandi;

so‘z ichidagi mikrosintaktik munosabatlarda leksik derivatsiya orgali sintaktik
munosabat vogelanishi, kichik sintaksisda tayanch vosita operator yetakchilik
qgilishi ochib berilib, ularning o‘ziga xos leksik-semantik va derivatsion tamoyillari
shakllanishiga oid ilmiy garashlar va xulosalardan uni xalgarolashtirish magsadida
561624-YERR-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS + CBHE IMEP:
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“O‘zbekistonda oliy ta’lim tizimi jarayonlarini  modernizatsiyalash va
xalgarolashtirish” nomli innovatsion tadgigotlar loyihasining amaliy gismida
foydalanilgan (SamDCHT]I rektorining 2022-yil 22-fevraldagi 303/30.02.01-son
ma’lumotnomasi). Natijada kichik sintaksis muammosi xususidagi ilmiy nazariy
tadgigotning o‘zbek tili materiallari asosida ilk bor yoritilishi bilan
tilshunoslikning mazkur sohasini xalgarolashtirishga katta hissa qo‘shilgan;

sintagmatik va sintaktik munosabatlar bir-biridan farq giluvchi sintaktik
birliklar magomini belgilovchi til hodisalar hisoblanishi, sintagmatik munosabat
hosil qilinishi uchun tilning ikki tarkibi bir paytda, bir so‘z ichki tuzilishi
jarayonida, sintagmatik gatorda gorizontal chiziq bo‘ylab birin-ketin qo‘shilishi,
sintaktik munosabat esa yasama so‘zlar doirasida morfemalar, qo‘shma so‘zlar
doirasida so‘zlar, gap doirasida ham so‘zlar va matn doirasida gaplar orasida sodir
bo‘lishi xususiyatlariga oid ilmiy garashlari va xulosalaridan 1-204-4-5 “Ingliz tili
mutaxassislik predmetlaridan axborot-kommunikatsion texnologiyalari asosida
virtual resurslar yaratish va o‘quv jarayoniga joriy etish” nomli innovatsion
tadgiqgot loyihasining nazariy gismida foydalanilgan (Loyiha rahbari hamda
SamDCHTI rektorining 2022-yil 25-fevraldagi 332/30.02.01-son
ma’lumotnomasi). Natijada sintagmatik va sintaktik munosabatlar zamonaviy
yo‘nalishda tahlil etishga erishilgan;

qo‘shma so‘zlar semantik derivatsion jihatdan ibora bo‘lib kelishi aniglanib,
ular frazeologiyalashgan lug‘aviy birliklar hisoblanishi, birgina so‘zlar misolida
perefraza kabi frazeologiyalashgan lug‘aviy birliklar derivatsiyasini ochib berishga
doir tahliliy fikrlar va nazariy xulosalardan O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi
Samargand viloyati bo‘limi qoshidagi “Sadoqgat” ijodiy to‘garagi faoliyatida
foydalanilgan  (O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Samargand viloyati
bo‘limining 2022-yil 4-apreldagi 36-son ma’lumotnomasi). Shuningdek,
Samargand viloyat teleradiokompaniyasining “Uyimdagi xazina”, “Ta’lim va
taraqqiyot” turkum dasturlari ssenariysini tayyorlashda foydalanilgan (Samargand
viloyat  teleradiokompaniyasining  2022-yil ~ 4-apreldagi  01-12/148-son
ma’lumotnomasi). Natijada mazkur to‘garak seminarlarining va ko‘rsatuvlarning
ilmiy-ommabopligi ta’minlangan hamda yangi manbalar bilan boyitilgan.

Tadgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgigot natijalari 24 ta, jumladan,
18 ta respublika hamda 6 ta xalgaro konferensiyada ma’ruza qilinib,
aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadgiqot natijalarining e’lon gilinganligi. Dissertatsiya mavzusiga oid jami
49 ta ilmiy ish nashr etilgan bo‘lib, shundan 1 ta monografiya, O‘zR Oliy ta’lim,
fan va innovatsiyalar vazirligi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasining
doktorlik dissertatsiyalari asosiy natijalarini chop qilish tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 15 ta, shu jumladan, 9 respublika, 6 xorijiy ilmiy jurnallarda, shundan 3
ta ilmiy maqola Scopus jurnalida e’lon gilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, asosiy to‘rt bob,
umumiy Xxulosalar, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, umumiy
hajmi 236 sahifani tashkil etadi.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslangan, muammoning
o‘rganilganlik darajasi yoritilgan, tadgiqotning maqgsadi va vazifalari, predmeti va
obyekti aniglangan. Tadgigotning O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar
taraqqiyotining ustuvor yo‘nalishlariga mosligi, uning ilmiy yangiligi va amaliy
natijalari bayon etilgan. Olingan natijalarning ishonchliligi asoslanib, ishning
nazariy va amaliy ahamiyati ochib berilgan. Tadgiqot natijalarining amaliyotga
joriy qilinishi, aprobatsiyasi, nashr etilgan ishlar va dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha
ma’lumotlar keltirilgan.

Dissertatsiyaning “Kichik sintaksis muammolari va ularning o ‘rganilish
holati” deb nomlangan birinchi bobida bugungi zamonaviy tilshunoslikda
sintaksisni katta va kichik deb ataluvchi ikki gismga bo‘lish masalasi hagida fikr
va mulohazalar aytilayotgan bo‘lsa ham, masala yechimi hali amalga oshirilgani
yo‘qligi asoslangan. Birog bunga kundan-kunga ehtiyoj ortib bormoqda. Gap
shundaki, tilshunoslik fanining hozirgi taraqgiyoti davrida so‘z sintaksisi, matn
sintaksisi kabi tushunchalar keng qo‘llanilmoqda. Bu esa, o‘z navbatida, amaldagi
sintaktik tahlilning yarogsiz ekanligini ko‘rsatmoqda. Boshgacha aytganda,
amaldagi sintaktik tahlil so‘z sintaksisi masalalari talginiga ham, matn sintaksisi
masalalari tadgigiga ham ojizlik gilishi tabiiydir. Chunki so‘z sintaksisida ham,
matn sintaksisida ham gap bo‘laklari tushunchasidan umuman foydalanilmasligi
xususida so‘z boradi va, o‘z navbatida, ushbu bob uch paragrafga bo‘linadi.
Birinchi paragraf “Jahon tilshunosligida kichik sintaksis muammolari va
ularning o°‘rganilish holati” deb nomlanadi. So‘z sintaksisi masalalari talginida
ega, kesim, aniglovchi, to‘ldiruvchi va h. k. tushunchalar qo‘llanilmaydi. Mazkur
tushunchalar xuddi shuningdek, matn sintaksisi masalalari tadgigi uchun ham
ahamiyatsizdir. Zero, so‘z komponentlari doirasida ham, matn komponentlari
doirasida ham ega yoki kesim tushunchalari uchun o‘rin yo‘q. Ammao bu bilan biz
so‘z va matn sintaksisi gonun-qoidalari mushtarak demogchi emasmiz. Ular
turlicha lingvistik magomlarga egadir. So‘z sintaksisida asosiy e’tibor nominativ
birliklarga garatilsa, matn sintaksisida nominativ-kommunikativ birliklar diggat
markazida bo‘ladi. Ana shuning o‘zi ham sintaksisni ikkiga: kichik va katta
sintaksislarga bo‘lish masalasini kun tartibiga qo‘yish uchun, bizningcha yetarli
asos bo‘la oladi. Shunday bo‘lgach, ularning tekshiruv obyektlarini belgilab olish
masalasi uchun ham zarurat tug‘iladi.

Jahon tilshunosligi taraqgiyotining hozirgi bosgichida yasama so‘z, so‘z
birikmasi, kompozitsiya, va barcha nominativ  birliklarni  zamonaviy
tilshunoslikning  integrativlik,  antropotsentriklik, — mulogot, = madaniyatga
asoslanganlik, diskursivlik, dialogiklik, derivatsion, morfo-sintaktik, struktur-
semantik, izomorfizmik va presuppozitsion aspektdagi yondashuvlar kabi asosiy
yo‘nalishlarning rivojlanishi fonida turli holatda ko‘rib chigadilar.

Rossiya tilshunosi L.L.lomdin o‘zining qator ishlarida rus tilining
mikrosintaktik hodisalarini tadgiq gilgan. Olim ko‘p ishlarini grammatika va lug‘at
chorrahasida joylashgan kichik sintaksis hodisalarini batafsil o‘rganishga
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bag‘ishladi’. Xususan, uning ishlarida kichik sintaksis butun tilning sintaksisini
tasvirlashga da’vo gilmasligi ilmiy asoslangan. L.L.lomdin Kichik sintaksisning
chegaralarini belgilab berishga alohida e’tibor garatgan. Mikrosintaktik hodisalari
lingvistik hududi hisoblanuvchi tilshunoslikning sintaksis, semantika va
leksikografiya bo‘limlari doirasidagi tadgiqotlarida ifodalandi. Shunday qilib,
kichik sintaksisning lingvistika sohasiga kirib kelganining va uning tilshunoslar
tomonidan ham tadgiq etilganining guvohi bo‘lamiz.

Mikrosintaktik birliklarining tavsifini berish orgali u yerda mavjud bo‘lgan
bo‘shliglarni to‘ldiradi, sodda yasama va qo‘shma so‘zlar, ularning derivatsion
Xususiyatlari, qo‘shma so‘z yasalishi bilan bog‘liq sintaktik muammolar, murakkab
so‘zlar va so‘z birikmalari qolipidagi sintagmalar (maqollar, matallar, idiomalar,
aforizmlar)ning sintaktik shakllanishi, turg‘un so‘z birikmalari, turg‘un so‘z
birikmalari shaklidagi frazemalar va parafrazalarning sintaktik shakllanishini
zamonaviy qarashlar asosida tahlil gilgan. Bu tadgiqotlar nazariy jihatdan amerika
olimi  C.Fillmore ilmiy iste’molga Kiritgan konstruksiyalarning grammatik
g‘oyalariga yagin bo‘lib, amerika olimi A.Goldberg® va rus olimi E.V.Raxilinaw
tomonidan ishlab chigilgan g‘oyalarga asoslangan.

Ma’lumki, Word Grammar (so‘z grammatikasi) tilshunoslikda yangi ogim va
nazariya bo‘lib, u 1980-yillardan boshlab Richard Gudson tomonidan ishlab
chigilgan. Word Grammar sintaksis modeli sifatida boshlangan bo‘lib, uning eng
o‘ziga X0s xususiyati til birliklarining bog‘liglik (alogadorlik) grammatikasidan
foydalangan holda sintaksisga yondashuv bo‘lib, unda gapning tuzilishi deyarli
butunlay alohida so‘zlar hagidagi ma’lumotlarni o‘z ichiga olishi va sintaksis
birinchi navbatda lisoniy unsurlarni birlashtirish tamoyillaridan iborat deb
garaladi.

Nemis olimi K.Byulerning fikricha, inson tilida belgilarning hukmron
vazifasi-tasvirlash vazifasi (Darstellungsfunktion) bo‘lib, har bir birikma murakkab
ramziy ma’noga ega so‘zni ifodalaydi (weltansicht)*2,

"Momauu JIJI. Bombluke npoGiaeMbl Maloro cuHrakcuca. // Tpyasl MexIyHapoAHOH KOH(EPeHLHH Mo
KOMIBIOTEPHOH JTHMHTBUCTUKE U MHTEIUICKTYalbHBIM TexHOIorusaM. [Iporeuno 2003. —C. 216-222., Uomaun JI.JI. B
rIyOMHaX MUKPOCHHTAKCHCA: OJTHH JICKCHUECKHUiT Kilace CHHTaKcHueckux ¢pasem. // KoMmbroTepHast THHIBUCTHKA U
HHTEIUICKTyallbHbIEe TeXHONoruu. Tpynsl MexayHapomHoi koHgepeHmn. bekacoBo, 4-8 mrons 2008 r. M3mBo
PITY. Mocksa 2008. —C. 178-184., Momaun JI.JI. HekoTopsie MUKPOCHHTAKCHYCCKHE KOHCTPYKIIMH B PYCCKOM
SI3BIKE C Y9acTHEM CIIOBa YTO B KadyecTBE cocTaBHOTO aneMeHTta. CioBeHcku ¢wmmomor LXIX, 2013, 137-147.,
WNommun JIJL., Uomaun B.JI. BeipaxeHue BaleHTHOCTEH PYCCKUX NMPEIUKATHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX B HEKOTOPBIX
MHUKPOCHHTAKCHUECKNX KOHCTPYKLWX. // Te3ucel noknanoB 3aceqanust KoMmucenu mo u3y4eHHIO rpaMMaTHIECKUX
CTPYKTYP CIaBSHCKHX SI3bIKOB MeXIlyHapoJHOTO KOMHUTeTa ciaBUcToB. M3n-Bo dunocodekoro dakynprera yH-Ta,
—JIroOisna 2014, 31-32.

8 Fillmore Ch.F. The Mechanisms of Construction Grammar. In: Proceedings of the Fourteenth Annual Meeting of
the Berkeley Linguistics Society 1988. —P. 35-55.

9 Goldberg A. A Construction Grammar Approach to Argument Structure. University of Chicago Press, Chicago
1995. 271 p.

10 Paxununa E.B. JIunrsuctrka KoHCTpyKIuid. A30ykoBHUK, Mocksa 2010. —584 c.

11 Kensei Sugayama Word Grammar: New Perspectives on a Theory of Language Structure, et al., 2006. ISBN 0-
8264-8645-2.

12 Kapanr: Bronep K. Teopus s3bika. Penpesenrtatuhas Qpynkuus. [lepeBos ¢ Hemenkoro. O6mmas pefakius, u
KoMMeHTapuu JoK.¢uin.Hayk. T.B.Bynbirunoii. 2-e usnanue. —M.: M3narensckas rpynna «IIporpeccy, 2000. —C.5.
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Yana bir nemis shargshunosi K.Bryugman, K.Byulerning fikriga tayanib,
kompozitsiyalarni  “so‘z birlashuvi” (worteinigung) yoki “birlashgan so‘z”
(Einigungswort) deb ataydi*®.

Rus tilidagi murakkab so‘zning nazariy va amaliy masalalarini akademik
V.V.Vinogradov bilan bir gatorda mashhur rus tilshunos olimlari E.A.Zemskaya,
Ye.S.Kubryakova, A.l.Smirnitskiy, A.l.Moiseyev va boshqalar tadqiq gilgan.
Tanigli  tilshunos Ye.S.Kubryakova so‘z yasalishini grammatika yoKi
leksikologiyaning bir gismi sifatida tan olish g‘oyasini inkor etib bo‘lmaydigan
faktlar bilan asoslab, ular orasidagi farqga ishora giladi.

Ye.S.Kubryakova quyidagilarni alohida ta’kidlagan edi. “Xulosa qilib
aytishimiz mumkinki, kichik sintaksis — bu so‘z birikmalari sintaksisi bo‘lib,
asosiy maqgsadi nominativ birikmalar hosil gilishdirs.

Ye.S.Kubryakovaning mazkur mulohazalariga to‘liq qo‘shilish mumkin, zero,
so‘z birikmalari yohud sintagmalar komponentlari munosabatlarini (gap, murakkab
sintaktik qurilmalar, abzats kabi sintaktik strukturalar komponentlari alogalaridan
farglanadigan munosabatlarni) nopredikativ bog‘lanish tarzida kichik sintaksisning
tekshiruv obyektlari jumlasiga kiritish magsadga muvofiqdir.

Eslatib o‘tilgan gap, murakkab sintaktik qurilma, abzats kabilar
komponentlarining sintaktik munosabatlarini o‘rganish esa katta sintaksisning
vazifasi hisoblanadi.

Birinchi bobning ikkinchi paragrafi “Kichik sintaksisning aktual masalalari
tadqiqi” deb nomlanib, unda kichik sintaksisning aktual masalalari tahlil gilinadi.
Tilshunoslik fanning hozirgi taragqiyoti davrida sintaktik hodisalar tadgigi bobida
ham ulkan ishlar amalga oshirilmoqgda. Buning dalili sifatida sintaksisni katta va
kichik deb ataluvchi ikki gismga bo‘lish masalasining ilmiy asoslanayotganini ham
ko‘rsatish mumkin. Ravshanki, masala tavsifiga bu tarzda yondashish an’anaga
aylanib golgan sintaktik qoidalarimizga ba’zi o‘zgarishlar Kiritishni talab giladi.
Boshgacha aytganda, hozirgi kungacha sintaktik tadgiqotlarning oxirgi bosgichi
gap materialida yakun topar edi. Birog bugungi kunda matn lingvistikasining ilmiy
asoslanganligi o‘z-o‘zidan sintaksisning tekshiruv obyektlarini kengaytirishi,
sintaktik tadgigotlarning maksimal obyekti gap emas, balki undan katta nutq birligi
orgali belgilanishini tagozo etmoqda. Buning natijasida albatta, sintaksisning
tekshiruv obyektlari soni va salmog‘i kengayib ketishi tabiiydir. Ana shularni
hisobga olib, jahon tilshunosligida katta sintaksis bilan bir gatorda kichik sintaksis
va uning tekshiruv obyektlarini ilmiy asoslash borasida ham tadgiqot ishlari olib
borilmoqda.

Ayni paytda shuni ham aytish kerakki, so‘z birikmalarining fe’lli guruhi
nutqda qo‘llanilganda ularning komponentlari predikativ munosabatda bo‘ladi.
Masalan, Ukam universitetda o ‘qiydi gapida gatnashayotgan universitetda o ‘gimoq
birikmasini sof nominativ birlik deya olmaymiz. Bu o‘rinda u nominativ —

13 Kapanur: Bronep K. Vima acap. 313-6er.
14 Ky6psixosa E.C. Uro Takoe cinoBoobpazosanue? —M.: Hayka, 1965. — C.4-5.
15 Ky6pskosa E.C. HoMUHATHBHBII aclekT peuesoil gesrensHocT.~M., 1968. —C.107.
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kommunikativ vazifa bajarmogda. N.Turniyozovning gayd etishicha, fe’lli so‘z
birikmalari otli birikmalardan ana shu xislatlariga ko‘ra farglanadiz.

Keltirilgan misolda so‘z birikmasining birinchi komponenti (universitetda)
an’anaviy hol, ikkinchisi esa kesim vazifalarida kelmoqgda. Bunday sintaktik
vazifalarni o‘rganish esa kichik sintaksisning emas, balki katta sintaksisning
vazifasi sanaladi. Ana shulardan kelib chiqgib, biz so‘z birikmalarining kichik
sintaksisda nutqdan tashqari holatidagi shaklini o‘rganish lozim deb o‘ylaymiz.
Ye.S.Kubryakova esa nopredikativ qurilmalarni, shu jumladan, so‘z birikmalarini
ham nutgning bir gismi tarzida o‘rganish lozimligini aytadiv.

Mazkur fikrga, nazarimizda, qo‘shilish giyin ko‘rinadi. Chunki nutqda
(gapda) so‘z birikmalari komponentlari katta sintaksisning ehtiyojlarini goplash
uchun xizmat qiladi. Fikrimiz dalili uchun Ye.S.Kubryakovaning quyidagi
so‘zlarini keltiramiz: “Katta sintaksis sentensional sintaksisdir. Uni “kichik”,
nosentensial jumla ichidagi sintaktik guruhlarni (sintagmalarni) tashkil etuvchi
sintaksisga garama-qarshi qo‘yish mumkin’,

Turg“un so‘z birikmalarining esa yo‘rig‘i boshga. Ular nutgda ham, nutgning
tashqarisida ham gariyb o‘zgarmaydi: fanlar akademiyasi, turmush o rtog ‘i, dars
jadvali va h.k. Umuman olganda, bunday birikmalarning ham nutgdan tashgaridagi
holatini kichik sintaksisda o‘rganish magsadga muvofigdir. Chunki gap sathida
ular katta sintaksis uchun xizmat qgilishi mumkin.

Endi sintagma masalasiga kelsak, tilshunoslikda mazkur tushuncha fagat
nutqda shakllanadi, tilda qo‘llanishga tayyor holda bo‘lgan biror bir sintagma
yo‘q®, degan fikrlar mavjud. Biroq sintagmani fonetik hodisa sifatida tushunadigan
bo‘lsak, mazkur mulohazalarni o‘rinli deyishimiz mumkin. Agar uni sintaktik
hodisa tarzida tushunsak, bir so‘zli sintagmalarning tildagi tayyor ko‘rinishlarini
bemalol kuzata olamiz.

Biz qga’tiy ravishda kichik sintaksisning tekshiruv obyekti sifatida so‘z
birikmalarining nutgdan tashgari holatini olamiz. Biroq ayni paytda ham so‘z
birikmalari komponentlari o‘rtasida yashirin predikativlik alomati kuzatilishi
mumkin. Masalan: Universitet talabasi. Bu o‘rinda, albatta, sof nominativ birlik
berilmogda. Ammo shunday bo‘lsa ham, birikmada quyidagicha tasavvur etilishi
mumkin bo‘lgan yashirin predikativlik alomatini ko‘ra olamiz: Bu talaba
universitetda o ‘giydi.

Darhagigat, yasama so‘zlar tarkibida ro‘y beradigan o‘zak (negiz) va affiks
morfemalar o‘rtasidagi mikrosintagmatik munosabatlar talgini kichik sintaksisning
asosiy tekshiruv obyektlaridan biri bo‘lishi mumkin. Bundan tashqari, kichik
sintaksis uchun bir so‘zli sintagma (bo ‘yinbog*), so‘z birikmasi magomidagi
sintagma (dumaloq stol), turg‘un so‘z birikmalari (turmush o rtog i), parafrazalar
(dala malikasi), frazemalar (yuragi yorilmog) komponentlari o‘rtasidagi
sintagmatik munosabatlarni o‘rganish ham ahamiyatlidir.

16 Typuuésos H. Cy3 GHpPMKMACH CHHTAKTHK JePMBALMACH // Y30eK THIH JEpPUBALMOH CHHTAKCHCH. —TOIIKEHT,
2011. 31-o.

17 Ky6pskosa E.C. HoMUHATHBHBII acrekT peueBoit aesrensHocty. —M., 1968. —~C.107.

18 Kapanr: Ky6psikosa E.C. Yma acap. Yma Ger.

19 Fynomos A., Ackaposa M. Xo3upru y36ex anaduii Tuiu. —Tomkent, 1987. 23-6.
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Kichik sintaksisning tekshiruv obyektlarini yasama va qo‘shma so‘zlar,
turg‘un so‘z birikmalari orgali belgilash magsadga muvofiq deb o‘ylaymiz.

Birinchi bobning uchinchi paragrafi “Kichik sintaksisning ilmiy asoslanishi”
deb nomlanib, unda kichik sintaksisning ilmiy asoslanishi tahlil gilinadi. Kichik
sintaksisning ilmiy asoslanishi katta sintaksisning fanimiz taraqgiyotiga uzviy
bog‘liq holda ilmiy asoslanganligi bilan alogadordir. Tilshunoslik fanining keyingi
yillar mobaynida salmoqgli yutuglarga erishganligi natijasi o‘laroq, nutq
lingvistikasi ilmiy asoslandi. Bu esa, o‘z navbatida, matn lingvistikasining ham
tilshunoslikning alohida bo‘limi sifatida faoliyat ko‘rsatishiga yo‘l ochdi.

Matn lingvistikasi muammolari tadqgigotlar kun tartibiga qo‘yilgach, dastlab
matnning lingvistik magomini aniglab olish tilshunoslar diggatini o‘ziga jalb etdi.
Unga ko‘ra, matnning sintaktik yoki uslubiy hodisa ekanligi bobida olimlar
o‘rtasida bahs va munozaralar boshlandi va hozir ham davom etmoqda. Ba’zilar
uni sintaktik hodisa deb bilsalar, ayrim tilshunoslar uslubiy hodisa sifatida talgin
etmoqdalar. Xususan, matn magomida keluvchi abzats hagida tilshunoslarning
fikrlari bir xil emas. Bunday nomushtaraklikni E.A.Referovskaya uslubiy hodisa®,
T.1.Silman sintaktik hodisar deb talgin etganlarida kuzatish mumkin. Bunday
munozara o‘zbek tilshunosligida ham ko‘zga tashlanadi. N.Turniyozov uni
sintaktik hodisa tarzida tadgiq etayotgan bo‘lsaz, M.Yo‘ldoshev stilistik hodisa
deb biladiz. Bizningcha, abzats sintaktik hodisadir. Buning dalilini uning tarkibiga
Kiruvchi gaplarning o‘zaro sintaktik alogasida, bundan tashqari, ustpredikativlik
belgisida ko‘ramiz. Ammo bu bilan abzatsni uslubiy jihatdan o‘rganish noo‘rin
demogchi emasmiz. Aslida, uning shakllanishida so‘zlovchi ham asosiy omillardan
biri hisoblanadi.

Ko‘rinadiki, bugungi tilshunoslikda sintaktik tadgiqotlarining tekshiruv
obyekti kengayib bormoqda. Hozirgacha sintaksisning tekshiruv obyektlari so‘z
birikmalari va gap sanalib kelingan bo‘lsa, ayni paytda murakkab sintaktik
qurilmalar, parsellyativ hamda ilovali qurilmalar va abzats ham sintaktik hodisalar
sifatida namoyon bo‘lmoqda. Bu esa, o‘z navbatida, sintaksisni ikkiga — kichik va
katta sintaksislarga bo‘lishni taqozo etadi. Shunday bo‘ladigan bo‘lsa, kichik
sintaksisda gapgacha bo‘lgan sintaktik muammolarni, katta sintaksisda esa gap va
undan katta nutq birliklari, muammolarini o‘rganishga to‘g‘ri keladi va bunday
tagsimot, bizningcha, ilmiy jihatdan asosli bo‘ladi.

Sintaksisni katta va kichik deb nomlanuvchi ikki gismga bo‘lish magsadga
muvofig bo‘libgina qolmay, buning uchun katta ehtiyoj ham sezilayotgani
tilshunoslik adabiyotlarida o‘tgan asrning 80-yillarida ta’kidlana boshlagan edi.
Fikr dalilini Ye.S.Kubryakovaning tadgiqotlarida ko‘rishimiz mumkin. Uning
fikriga ko‘ra, katta sintaksis, asosan, gap va uning lingvistik tabiatini o‘rganish
bilan shug‘ullanishi, kichik sintaksis esa gap ichida shakllanuvchi sintagmalarning,
shuningdek, so‘z birikmalarining sintaktik xususiyatlarini tadqiq etish bilan

20 PepepoBckas E.A. JIMHrBUCTHYECKHE HCCIENOBAHMS CTPYKTYpBI TekcTa. —J1., 1983. 90-6.
2L Cunpman T.U. TIpo6iembl cuHTakcudeckoit crumctuku. —J1., 1967. 112-6.

22 Typunésos H. MatH nuarsuctukacu. —Camapkasz, 2005. 35-6.

23 ﬁj'/n,uomeB M. baguunit MaTH TUHrBOIOATHKACH. —TomkeHT, 2008. 77-6.

24 Xaitpynnaes X. HyTk OMpIMKIapUHUHT HOFOHAIM MyHocabaTn. —Camapkan, 2008. 67-6.
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shug‘ullanishi lozim. Boshgacha aytganda, katta sintaksis sentensional xarakterli
bo‘lib, u hukm ifodasi bilan bog‘liq qurilmalarni, kichik sintaksis esa bu bilan
bog‘lig bo‘lmagan qurilmalarni tadqiq etmog‘i kerak?.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “Leksik derivatsiya — kichik sintaksis
muammosi” deb nomlanib, unda leksik derivatsiya — kichik sintaksis gonuniyati
asosida tahlil qgilinadi. Mazkur bob uch paragrafga bo‘linadi. “So‘z hagida
umumiy ma’lumot” nomli birinchi paragrafda kichik sintaksis tushunchasi so‘z
yasalishi derivatsiyasi nugtai nazardan o‘rganiladi. Bunda so‘z tushunchasi nafagat
tilshunoslarni, balki faylasuflarni, psixologlarni va boshga fanlar mutaxassislarini
ham azaldan qiziqtirib kelgan. Fikr dalilini antik davrlarda so‘z va u atagan narsa
xususida bo‘lgan Yunoniston faylasuflarining fikr va mulohazalarida ko‘rishimiz
mumkin. So‘z hagida jahon tilshunosligida turfa xil nazariy garashlar mavjud. Bu
borada olimlar yakdil fikrda emas, shuningdek yagona va mukammal ta’rifi
hanuzgacha yaratilgani yo‘q. So‘z tilning markaziy, yadroviy, birligi sanaladi.
F.Do‘.Sossyur so‘z hagida shunday deydi: so‘zdagi muhim narsa tovushning o‘zi
emas, balki shu so‘zni golgan barcha so‘zlardan farglashga imkon beradigan
tovushiy farglardir, chunki aynan shular ma’no tashuvchilar hamdirz. Nazariyotchi
olim R.Rasulov so‘z har ganday so‘z birikmasi, gap va matn kabi sintaktik
butunliklarning asosi, birlamchi materiali sanaladi... So‘z — o‘zaro bog‘liq bo‘lgan
fonetik, grammatik va semantik jihatlarning jami degan mukammal va betakror
ta’rifni bergan?. Sintaksischi olim A.Berdialiyev so‘z tildagi boshga barcha
hodisalarga nisbatan muhimroq va ahamiyatliroq. Chunki tildagi hodisalarning bari
so‘z tufayli, so‘z vositasida o‘z lisoniy giymatiga ega bo‘ladi. Shuningdek,
ularning barchasi so‘z uchun xizmat giladiz¢ — deb aytgan. M.N.Peterson umuman
so‘zning qoniqarli ta’rifi yo‘q, bunday ta’rifni berish ham giyin; so‘z — shunday
sodda tushunchaki, unga biror mantiqiy ta’rif berish ham mumkin emas, deydi.
T.Bushuy so‘z ko‘p o‘lchovli til birligi bo‘lib, uning ta’rifi uning turli
xususiyatlarini hisobga olishi kerak deb hisoblaydi.

Hozirgi tilshunoslikda so‘z va u orgali berilgan tushuncha masalasi har
gancha dolzarb bo‘lsa ham, bu sohada hali anigrog to‘xtamga kelinganini qayd eta
olmaymiz. Biz fagat nisbatan mavhum ifodali denotat va signifikat tushunchalari
orgali tadgiqot ishlari olib borayapmiz, xolos.

Bu o‘rinda denotat so‘z bog‘lanayotgan narsani anglatsa, signifikat denotat
bilan so‘zni bog‘layotgan tushunchani anglatadi.

Yuqorida denotat va signifikat tushunchalarini mavhum ifodali deb aytdik.
Buning asosiy sababi shundaki, ba’zi so‘zlar bir necha signifikatni o‘z mazmuniy
doirasiga oladi. Birog har doim denotat yolg‘iz ma’noli bo‘ladi, zotan, bir paytning
o‘zida bir denotatga bir necha signifikat bog‘lanishini tasavvur etish qiyin.

25 Ky6pskosa E.C. Tumbl a3bIK0BbIX 3HaueHMi. CeMaHTHKa NPOM3BOJHOTO cloBa, —M., 1981. —C.107.

% Coccrop, ®epmunann JIy. YMymuii tumiryHocauk kypen. ®pamiys tumiaman M6omymia Mupsae TapKuMacH. —
Tomkent, 2019. —136- 6.

27 Pacynos P. Ymymuii TusmryHocuk. —Tomkent 2017. 204-205-6.

28 Bepmuanues A. «[lommoytukka dek Kyiiran «nouuarnap (Cysiap yaémuoan naexanap). Uinmuit —oMmMabon Hauip
(¥36ex Tunuaa). Xymkanm, 2017. 3-6.

2 TTerepcon M.H. CoBpeMeHHBlii pycckuit 31k, — M., 1929, ctp. 27.

30 Bymryii T. SI3bIk B MCTOpMM pa3BUTHs YesloBeyeckoit Mpiciu. —T.: @an, 2011. —C. 28.
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So‘zning boshga minimal til birliklaridan fargli jihati yana shunda
ko‘rinadiki, unda har doim denotat, signifikat tushunchalari bilan uzviy bog‘liq
bo‘lgan ma’no ifodalashini ko‘ramiz. Fonemada bunday Xxususiyat umuman
kuzatilmaydi, morfemada, masalan, o‘zak morfemada so‘zga yaqinlik ko‘zga
tashlansa ham, unda denotat-signifikat munosabati kuzatilmaydi. Demak,
vogelikdagi narsa-predmetlar nomini to‘g‘ridan-to‘g‘ri atashi bilan so‘z alohida
ahamiyat kasb etadi.

V.G.Gak so‘zni tilning asosiy birligi sifatida izohlaydi. Bu hagda aytilgan
uning quyidagi fikri ibratlidir: “So‘z” tushunchasini boshqasi bilan almashtirishga
urinishlar natija bermadi. Zero “so‘z” tushunchasining ma’nosi aynan tilning turli
aspektlariga xos belgilarini o‘zida mujassam etganligidadir: tovush, semantik va
grammatik. So‘z — tilning asosiy birligi bo‘lib, u so‘zlovchilari uchun
psixolingvistik vogelik hisoblanadiz:.

Ikkinchi bobning ikkinchi paragrafi “Se‘z sintaksisi muammolari” deb
nomlanadi. Tilshunoslik fani taragqgiyotining hozirgi davriga gadar sintaksisning
asosiy tekshiruv obyektlari so‘z birikmasi va gap hisoblanib kelindi. Mazkur
birliklarning sintaksisda o‘rganilishiga asosiy sabab ularning so‘zlar munosabatiga
asoslanishidir. Biroq so‘z birikmasi tarkibida so‘zlarning o‘zaro munosabatga
kirishuvi moslashuv, boshgaruv va bitishuv alogalari doirasida ro‘y bersa, gap
(jumla) tarkibidagi so‘zlar biri ikkinchisi bilan gap bo‘laklari gonun-goidalari
asosida munosabatga Kirishadi. Bu esa, o‘z navbatida, so‘z birikmalari va gap
doirasida so‘zlarning o‘zaro munosabatlarini o‘rganish an’anaviy tilshunoslikda bir
xil qonun-goidalarga asoslanganligini ko‘rsatadi. Ammo shunisi xarakterliki, so‘z
birikmalarining sintaktik shakllanishi ham, gapning sintaktik shakllanishi ham
so‘zlar munosabatiga asoslanadi.

Hozirgi tilshunoslik manbalarida tilning asosiy birliklari sifatida fonema,
morfema va so‘z o‘rganilmoqda. Biroqg antik tilshunoslikda tilning so‘zdan kichik
birliklari, masalan, morfema tabiati o‘rganilmas edi. Tilning so‘zdan katta birligi
gap esa mantiqiy birlik deb hisoblanar edi. Mazkur vaziyat XVIII asrgacha davom
etdi. Shu bois M.V.Lomonosov o‘zining ,,Rossiya grammatikasi’da gapni
grammatik birlik deb hisoblamagan ediz2.

Bugungi tilshunoslikda eng kichik grammatik birlik sifatida morfema, eng
katta grammatik birlik tarzida esa matn, ya’ni diskurs ko‘rsatilmoqda.
S.N.Kuznetsovning gayd etishiga ko‘ra, grammatika quyidagi to‘rt sathni o‘ziga
mujassam etadi: morfematik sath, so‘z sathi, gap sathi va diskursiv sath. Olim
morfematik va diskursiv sathlarni alohida, so‘z bilan gapni esa qorishtirib alohida
sath tarzida ta’kidlaydi va shu asosda diskursiv grammatika, sintaksis va
morfologiyalarni tilshunoslikning mustagil bo‘limlari deb izohlaydiz.

Umuman olganda, morfologiya bilan sintaksis o‘rtasiga katta to‘siq qo‘yib
bo‘lmaydi. Shu bois Boduen de Kurtene bu hagda mulohaza yuritganida
quyidagilarni to‘g‘ri ta’kidlaydi: ,,Sintaksis ikkinchi darajali morfologiyadir. Buni
gap morfologiyasi deyish mumkin. Morfologiya tom ma’noda morfemalarning

31 T'ak B.T". CnoBo //JIMHrBHCTHYECKHI SHIMKIIONEANIECK T cnoBaps. —~M:1990. —C. 466.
32 Kapanr: Kysuenos C. Teoputuueckas rpaMMaThKa JaTckoro si3bika. Cunrakcuc. —M ., 1984, —C. 36.
33 Kapanr: Kysnenos C. Kypcarunras acap, 36-6er.

19



so‘z tarkibidagi munosabatlarini, sintaksisda esa so‘zlarning murakkab ifodalarini,
grammatik gaplar tarkibidagi o‘zaro munosabatlarni o‘rganamiz”,

Bizningcha, gapning sintaktik sxemasini til birligi tarzida tavsiflash ilmiy
asosli bo‘la olmaydi. Chunki til birliklari asosan fonema, morfema va so‘zdir.
To‘g‘ri, turg‘un birikmalar, parafrazalar, frazeologik iboralar ham til birliklari
jumlasiga kiradi, ular shu bois tilimizning lug‘at tarkibida tayyor holda yashaydi.
Biroq shunday bo‘lishiga garamasdan, ularning qurilish materiali so‘zdir. Gapning
sintaktik sxemasi esa til sistemasi ichida yashamaydi.

So‘z sintaksisi tushunchasining ilmiy asoslanishi, asosan, yasama so‘zlar
materialida o‘z ifodasini topdi. Chunki yasama so‘zlar leksik derivatsiya mahsuli
bo‘lib, bunda ularning strukturasi tadgiqot uchun muhim omil bo‘lib xizmat giladi.

Ikkinchi bobning uchinchi paragrafi “Sodda yasama so‘zlar va ularning
derivatsion xususiyatlari” deb nomlanadi. Yasama so‘zlar strukturasida ham
komponentlarining sintagmatik munosabati mavjudligini ko‘ramiz. Yasama so‘z
strukturasi murakkab xarakterli bo‘lib, bunda bir paytning o‘zida mikrosintagmatik
munosabatning ikki xil ko‘rinishini kuzatamiz. Birinchidan, morfemalar sathidagi
sintagmatik munosabat, ikkinchidan, morfemalarning bir-biri bilan ketma-ket
bog‘lanishi. Mazmuniy jihatdan ham bunda murakkablik ko‘zga tashlanadi.
Chunki har ganday yasama so‘z ortida sentensional xarakterli jumla strukturasi
yashirin holda yashaydi. Albatta, jumla (gap) predikativ qurilma sanaladi. Buning
ta’siri esa yasama so‘zda ham implitsit holda namoyon bo‘ladi. Boshgacha
aytganda, yasama so‘zning ichki mantiqgiy strukturasida atomar predikat bilan
bog‘liq belgilar mavjuddir.

Bizningcha, Ye.S.Kubryakovaning sintaksisni ikkiga ajratish xususidagi fikri
bilan qo‘shilish mumkin. Lekin katta va Kkichik sintaksislarning tekshiruv
obyektlari hagidagi mulohazasi notugaldir, zotan, unda katta sintaksisning asosiy
birligi-matn hagida fikr bildirilmagan. Kichik sintaksisning tekshiruv obyekti esa
nopredikativ birikmalar tarzida umumiy holda berilgan.

Mazkur bobda biz ana shu kichik sintaksisning asosiy tekshiruv obyektlaridan
biri yasama so‘zlar hagida, aniqrog‘i ularning til sathidagi sintagmatik munosabati
xususida mulohaza yuritamiz.

Ravshanki, yasama so‘zlar tilimizning lug‘at tarkibida salmoqli o‘ringa ega.
Birog ular, tub so‘zlardan fargli ravishda, o‘z sathlaridan morfemalarning
sintagmatik munosabatini taqozo etadi. Fikr dalili uchun quyidagi misollarga
murojaat etamiz: tuzdon, gulzor, paxtakor, o ‘yinchi.

Keltirilgan so‘zlarning barchasi yasama bo‘lib, ularda o‘zak morfema bilan
affiks morfemalarning sintagmatik munosabatini ko‘ramiz. Mazkur sintagmatik
munosabat asosida kichik sintaktik alogalar shakllanmoqgda. Boshgacha aytganda,
bu o‘rinda so‘z sathida sintaktik munosabat vujudga kelmoqda. Bu esa, o‘z
navbatida, sintaksisning dastlabki gadami morfologiya ichida tug‘ilishidan dalolat
beradi.

G.A.Smirnovaning yuqorida eslatib o‘tilgan g‘oyasiga asoslangan holda,
suvchi yasama so‘zining ichki mazmuniy-grammatik strukturasiga e’tibor

3 Bonysu e Kyprenn. M36pannble Tpy bl 110 001IeMy S3bIK03HaHMIO, 4.2. M., 1963. —C174.
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beradigan bo‘lsak, quyidagilarni gayd eta olamiz: suv — obyekt, -chi ijrochi. Bunda
ijrochi obyekt orqgali aniglanmogda. Ammo ijrochi tushunchasi bevosita ish
harakati bilan bog‘liq, ish harakati mavjud emas ekan, ijrochi ham bo‘lmaydi.
Demak, ayni paytda suvchi so‘zining ichki ma’nosida harakat ifodasi bilan bog‘liq
quyidagi tushunchalarning barchasi mavjud: ekinlarni sug‘ormoq, sug orish
bo ‘yicha mutaxassis bo ‘Imogq; suv keltirmoq; suv sotmoq; suvda qutgarish ishlari
bilan shug ‘ullanmog®. Mazkur harakat ma’nolarining qaysi biri nutqgda
qo‘llanishidan qat’i nazar, -chi morfemasi ijrochi, ya’ni subyekt vazifasini
bajaraveradi. Ana shu asosda suvchi so‘zining ichki strukturasida obyekt+harakat
ijrochi sintaktik munosabatini gayd etish mumkin.

Tadgigot ishining uchinchi bobi “Qo‘shma so‘z derivatsiyasi — kichik
sintaksis muammosi” deb nomlanib, unda qo‘shma so‘z derivatsiyasi tadqiqi o‘z
ifodasini topadi. Uchinchi bobning birinchi paragrafida “Qo‘shma so‘zlar va
ularning derivatsiyasi bilan bog‘lig sintaktik muammolar” mavzusi yoritiladi.
Ushbu bo‘limda qo‘shma so‘zlar ham so‘z yasalishining alohida bir ko‘rinishini
tagozo etishi hagida fikr yuritilgan. An’nanaga ko‘ra mazkur so‘z yasalish usuli
kompozitsiya yoxud sintaktik usul deb atalib kelinmoqda.

Hozirgi o‘zbek tili materialida ham qo‘shma so‘z mavzusi ancha mukammal
o‘rganilgan. Bunda, aynigsa, qo‘shma otlar va qo‘shma sifatlar yasalishi
masalasiga jiddiy e’tibor qaratilganini ko‘ramiz. M.Mirzayev, S.Usmonov va
I.Rasulovlarning “O‘zbek tili” (1966) darsligida qo‘shma ot va qo‘shma
sifatlarning komponentlari o‘rtasidagi sintaktik (mikrosintagmatik) munosabat qay
tarzda shakllanishi va ularning turlari, aynigsa, yaxshi izohlab berilgan.

Darslikda ko‘rsatilishicha, qo‘shma otlar komponentlari o‘rtasida quyidagi
sintaktik munosabatlar gqayd etiladi:

1. Aniglovchi - aniglanmish: oqqush, uchburchak.

2. Ega - kesim: Soykeldi, goryog ‘di.

3. To‘ldiruvchi - kesim: muz yorar, otboqgar.

4. Hol - kesim: bosvoldi, olibsotar.

5. Kesim (gap) - undalma: urto ‘gmogq, yoriltosh.

Qo‘shma sifatlarda:

1. Ega - kesim: Baxtiyor.

2. Aniglovchi - aniglanmish: nimjon, nimrang.

3. To‘ldiruvchi - kesim: tinchliksevar.

4. Hol - kesim: ertapisharss.

Bu o‘rinda shu narsa harakterliki, ayni paytda kichik sintaksisda o‘rganilishi
lozim bo‘lgan aniglovchi - aniglanmish, to‘ldiruvchi - kesim, hol - kesim, kesim -
undalma tarzida sintaktik munosabatlarga jiddiy ahamiyat berilgan. Bu juda
muhimdir, zotan, so‘z sathida bu singari sintaktik munosabatlar, hatto ega bilan
kesim o‘rtasidagi munosabat mavjudligi bugungi kunda so‘z sintaksisining ilmiy
asoslanishi uchun imkoniyat yaratmoqda.

Aslini olganda, bunday sintaktik munosabatlar katta sintaksis tekshiruv
obyekti — gap sathida ham kuzatiladi. Birog, kichik sintaksis tekshiruv obyekti —

35 ¥36ek THIMHUAT H30X1H TyFaTh. —TomkenT, 1981 (2-xumm). 81-6.
36 Kapanr: Mup3aes M., Yemonos C., Pacynos U. V36ek tumu. —Tomxent, 1966, 109-118-6etnap.
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yasama so‘zlarda masala tavsifi statik harakterli ekanligi bilan ajralib turadi. Gap
komponentlarining sintaktik munosabatlari esa har doim dinamik xarakterlidir.

Ayni paytda shuni ham aytish kerakki, qo‘shma so‘zlar semantik jihatdan so‘z
birikmalariga yaqin turadi. Shu bois ko‘p paytlarda muayyan bir qo‘shma so‘zni
olganimizda ikkilanib qolamiz. Bu haqda tilshunoslik adabiyotlarida ham aytilib
kelinmogda A.l.Smirnitskiyning quyidagi so‘zlariga e’tibor garataylik:’Qo‘shma
so‘zlarni so‘z birikmalaridan farglash masalasi aksariyat hollarda gqiyinchilik
tug‘diradi. Masalan, blackboard so‘zida (uning ichki strukturasida — A.T.) “qora”
va “taxta” (doska) so‘zlarining mazmuniy ifodalari yo‘qotilmagan. Biroq u
qo‘shma so‘z bo‘lgani uchun ayni paytda “sinf doskasi” mazmuniy ifodasini
bermoqda va alohida semantik yaxlitlikni tashkil gilmogda. Qora rangli taxta
ifodasini berayotgani yo‘q. Uni “sinf doskasi” deb tushunamiz. Sinf doskasi qora
emas, balki ko‘k, malla va h.k rangda bo‘lganda ham mazkur so‘z aynan shu
ma’noda, ya’ni sinf doskasi ma’nosida qo‘llanaveradi. Biroq ayni paytda black
board tarzidagi so‘z birikmasini shakllantirish ham mumkin edi. Ammo bunday
vaziyatda qo‘shma so‘zning mazmuniy salmog‘iga putur yetkazilgan bo‘lardi¥.

Qo‘shma so‘zlarning yasalish tarixi har xil. Ular so‘z tarkibidagi
komponentlar o‘rtasidagi munosabat va o‘xshash so‘zlarning birikkan so‘zlarga
munosabati kabi asosiy xususiyatlariga ko‘ra farqlanadi .

Uchinchi bobning “Qo‘shma so“zlar va ularning derivatsion xususiyatlari”
deb nomlanuvchi ikkinchi paragrafida qo‘shma so‘zlarning derivatsion
xususiyatlari tadqig gilingan. Kichik sintaksisning eng markaziy bo‘g‘inlaridan
biri, qo‘shma so‘z hisoblanadi. Qo‘shma so‘zni mikrosintaksisning mahsuli
sifatida tadqiq qilish o‘rinli bo‘ladi. Atoqli olim E.Benvenist har bir gapning
tuzilishida so‘z, qo‘shma so‘z va boshqga birliklar ishtirok etadi. Qolaversa,
qo‘shma ot mustagil gapning o‘zginasidir degan edi: eng kichik birliklarning
qo‘shilishi mikrosintaksisdir. Qo‘shma otning har bir turi sintaktik jihatdan
mustaqil gapning gaysidir turining o‘zgarishi sifatida o‘rganilishi kerak?,

Ye.V.Sevortyanning ko‘rsatishicha, qo‘shma so‘zlar sintaktik xususiyatini
yo‘qotish va ma’no jihatdan gismlarining birikib ketish darajasi bir xil emas.
Ayrim hollarda bu jarayon to‘liq rivojlangan, ayrimlarida sintaktik xususiyatni
yo‘qotish to‘liq rivojlanmagan, lekin semantik birikish hali tugallanmagan,
ayrimlarida esa so‘z birikmalarining sintaktik va semantik gayta qurilishi qo‘shma
so‘z elementlarining fonetik jihatdan birikib ketishi, natijada avvalgi so‘z birikmasi
bo‘laklari o‘rtasidagi butun chegaraning batamom yo‘qolib ketishi bilan
tugallanishi mumkin, (bultur — bir yil oldin, Apsalom — Abd — ul Salom kabi)“.

Bugungi kunda so‘z yasalishi hodisasi leksik derivatsiya deb yuritilmogda.
Birog masala tavsifiga derivatsion nuqgtai nazardan yondashiladigan bo‘lsa, u holda
an’anaviy so z yasalishi asosi, yasovchi formant kabi terminlardan emas, balki
derivatologiyaning o‘zining operand, operator va derivat deb ataluvchi

37 Kapanr: Cmupruxuii A 1. JIekCHKOIOrys aHrauiickoro s3bika. —M. 1956. —C. 117.

38 Bymyit T.A. S3bIk 1 KynbTypa. —T., 2017.—C.130.

39 Bensenuct D. CHHTaKCHYECKHME OCHOBBI MMEHHOTO CIOkeHUs. —B kH.: bensenuct D. OO6IIas JIMHIBUCTUKA. —M.,
IIporpecc, 1974. —C.241.

40 Cepoprsan 2.B. K cOOTHOIIEHNIO IPAMMATHKK H JIEKCHKH B TIOPKCKUX sA3bikax. C6. BOIPOCHI TEOpUH ¥ HCTOPHH
si3pika. —M., 1952, ctp. 318-319.
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terminlaridan  foydalanishga to‘g‘ri keladi. Zotan, jahon tilshunosligida
derivatologik tadgiqot ishlarida ana shu terminlar go‘llanilmoqda.

Odatda, so‘z yasalishi hodisasi leksik derivatsiyani tagozo etadi. Birog bu
hagda yugorida bildirilgan mulohazalarimizda uni sintaktik harakterli deb atadik.
Bunga so‘zning ichki strukturasidagi morfemalarning sintaktik munosabati imkon
yaratadi. Ammo konversiya usuli bilan so‘z yasalishida leksik derivatsiya emas,
balki semantik derivatsiya ahamiyat kasb etadi. To‘g‘ri, ayni paytda muayyan bir
leksemaning funksiyasiga ko‘ra boshga leksemaga o‘tishini ko‘ramiz. Biroq bu
bilan uni leksik derivatsiya mahsuli deya olmaymiz. Chunki ayni paytda semantik
salmoqgning o‘zgarishi ustuvor ahamiyatga egadir.

Nol operator tushunchasi kompozitsiya usuli bilan ifodalangan yasama
so‘zlarda ham ahamiyat kasb etadi. Bunday yasama so‘zlar agar morfologik
vositalar ishtirokisiz shakllangan bo‘lsa, ularning komponentlari o‘rtasidagi
bog‘lanish, asosan, semantik distribusiya yordamida sodir bo‘ladi: belbog",
g'‘o zapoya, karnay gul.

Berilgan misollarning ikkitasida qo‘shma so‘z komponenti, ajratilmay
yozilganini ko‘ramiz. Keyingi misolda ajratilib yozilmoqgda. Lekin shunday bo‘lsa
ham, mazkur qo‘shma so‘zlarning har uchalasining ham derivatsion hususiyatlari
mushtarakdir. Boshgacha aytganda, ayni paytda derivatsiya nol operatori faollik
ko‘rsatmoqda. Eslatib o‘tilgani singari, bu o‘rinda semantik distribusiya ustuvor
ahamiyat kasb etmoqda. Semantik distribusiya o‘zaro munosabatga kirishayotgan
so‘zlarning mazmuniy jihatlari bilan bog‘lanadi. Mazmunan bir qurshovga
sig‘maydigan so‘zlar hech gachon derivatsion munosabatga kirisha olmaydi: tosh
o ‘tin, loy ko ‘mir, qum uy.

Ko‘rinadiki, keyingi misollarda komponentlari semantik qurshov tashkil eta
olmaganligi uchun qo‘shma so‘z derivatsiyasi vogealanmaydi. Bunday vaziyatda
so‘z derivatsiyasi nol operatorlari bo‘lganligi uchun quyidagi formuladan
foydalanamiz: N; (X=0)N; agar qo‘shma so‘z komponentlari fe’l, sifat va hokazo
turkumlardan tashkil topgan bo‘lsa, formulada ham o‘zgarish sodir bo‘ladi: borish
— kelish, oq — qora, past — baland: V; (X=0)V, A; (X=0)A,.

Quyidagi misollarda: belbog‘, g ‘o ‘zapoya, suvilon, operator mavjud, birog u
yashirin holda (belgisiz) kelmogda deb o‘ylashimiz mumkin: Bel(ning) bog 1,
g‘oza(ning) poyasi, suv(ning) iloni. Birog mazkur qo‘shma so‘zlar, so‘z
birikmalaridan fargli ravishda, bugungi tilimizda komponentlarning to‘liq statik
xarakter kasb etishiga erishgan va shu bois bunday qo‘shma so‘zlarni nol
operatorli deb atamoqgdamiz.

Yuqoridagilar bilan bir gatorda shuni ham aytish kerakki, ba’zi qo‘shma
so‘zlar komponentlari sintaktik munosabati muayyan operatorga tayanadi: so‘z
boshi, tog‘u tosh. Bu o‘rinda Kkeltirilgan misollarning har ikkalasida ham
derivatsiyaning real operatorlar vositasida vogelanayotganini ko‘ramiz: so ‘z(ning)
bosh(i), fog‘(u) tosh. Birinchi misolda egalik affiksi, ikkinchi misolda esa -u
yuklamasi (bog‘lovchi vazifasida) operator funksiyasini bajarmoqda.

Shuni ham aytish lozimki, barcha yasama so‘zlarda bo‘lganidek, qo‘shma
so‘zlarda ham yaxlitlangan ikkilamchi nominativlik belgisini kuzatamiz. Chunki
ularning komponentlari munosabatidan derivatsion jarayonda alohida-alohida
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ma’no ifodalovchi operandlar emas, balki yangi mano ifodasi shakllanadi.
Boshgacha aytganda, bu o‘rinda alohida denotatlar munosabatidan yangi denotat
va bir paytning o‘zida yangi signifikat vujudga keladi. Ana shu asosda qo‘shma
so‘zlarni ham ikkilamchi nominativ birlik deb bilamiz.

Aksariyat qo‘shma so‘zlarda so‘z birikmasining va gapning yashirin
belgilarini ko‘ramiz. Bu esa qo‘shma so‘zlarda ham atomar predikativlik belgisi
mavjudligidan dalolat beradi: hog i baland, balandlikdagi bog, bu bog ‘ balandda
joylashgan.

Uchinchi bobning “Murakkab se ‘zlar va ularning derivatsion xususiyatlari”
deb nomlanuvchi uchinchi paragrafida murakkab so‘zlarning derivatsion
xususiyatlari tadqgiqg gilingan. Mikrosintaksis nugtai nazaridan tilimizni sinchkovlik
bilan o‘rganib chigsak, juda ko‘p murakkab so‘zlar mavjud, ularning kamida
uchdan bir gismi ot va sifat so‘z turkumiga tegishli, ammo, fe’l so‘z turkumi
orasida juda kam uchraydi. So‘z birikmalarining hosil bo‘lishi va universallashuv
an’anasi, ya’ni ularning bir so‘zga birlashishi so‘z tarkibida namoyon bo‘ladi.
Masalan, Davlat Xizmatlari Markazi > darichaga, xalq gabulxonasi iborasi >
portalga, sinf kitobi iborasi > kitobga, Zulfiya mukofoti sovrindori > zulfiyachiga,
masofaviy ish > onlayn, an’anaviy dars > oflayn so‘ziga birlashadi. Zaliznyak bu
an’anani tilning ekspressiv funksiyasi bilan bog‘laydi*. J.Eltazarov bu hodisa
hagida “Tildagi tejamkorlik tamoyili va gisqaruv” asarida quyidagi fikrlarni aytadi:
Jamiyatning beto‘xtov rivoji doimiy ravishda yangi tushunchalarning paydo
bo‘lishiga olib keladi. Yangi tushuncha — yangi so‘z, yangi ibora demakdir. Til
tarkibida yangi birliklarning ko‘payishi bilan go‘yo ekonomiyaga zamin
tayyorlanadi; yo yangi kirib kelgan birlikni yohud avvaldan qo‘llanib kelinganini
gisgartirish ~ (bunda imtiyoz ko‘proq birinchisiga beriladi), bu bilan
kommunikatsiyaga qulaylik yaratish jamiyat taragqgiyotiga mos ravishda
rivojlanayotgan til zaminidagina vujudga keladi“2. Hagigatdan ham til soddalikni
yaxshi ko‘radi, ixchamlikka intiladi, murakkablikni yoqtirmaydi. Shu sabab ham
Zulfiya mukofoti sovrindori deyishdan ko‘ra zulfiyachi deyish nutq uchun juda
qulay. Bu misolda J.Eltazarov ta’kidlaganidek, birinchi so‘zga imtiyoz berildi va
pressupozitsion yondoshuv asosida zulfiyachi deb qo‘ya qolindi, mukofot,
sovrindor so‘zlari esa implitsit tarzda ko‘rinmas holatga o‘tib, pressupozitsion
aspekti jihatdan bir so‘zga birlashib, o‘sha so‘z tarkibida namoyon bo‘ldi.

Kichik sintaksis goidalariga binoan, taxminan aytish mumkinki, har bir
murakkab so‘zning orgasida so‘z birikmasi mavjud bo‘ladi. Hattoki bir so‘zning
orgasida ham frazaga teng ma’no mujassam bo‘ladi. Bunda morfologik
frazeologiyalashuv hodisasi kuzatiladi. So‘z ustasi Abdulla Qahhor o‘zining
mashhur “Bemor” hikoyasida yo ‘¢ ‘on cho ziladi, ingichka uziladi degan magolni
ishlatadi. Bu misolda birgina yo‘g‘on so‘zi boy odam degan, ingichka esa
kambag‘al odam, o‘ta qashshog odam degan ma’nolarni bildiruvchi so‘z
birikmasiga teng. Yo ‘g‘on, ingichka parafrazalarining birgina o‘zi esa semantik
jihatdan iboraga tengdir. Shuningdek, yozuvchini — galamkash deb ifodalash ham

41 Kapanr:3amususak A.A. MeXaHU3MBbI SKCIIPECCUBHOCTH B sI3bIKe, [B:] CMBICIIBI, TEKCTHI M APYTHE 3aXBaThIBAIOIIHE
ctoxeTbl. CO. crareii B uecth 80-netnst 1. A.Menpuyka. — Mocksa: SICK, 2012. —C. 650-671.
42 3nTazapos XK. Tumgaru TexaMKOpIMK TaMOHUIM Ba Kuckapys. —Camapkasn, 2004, 21-6.
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periferik birlik hisoblanib soz ustasi parafrazasining sinonimidir. O‘zbek
tilshunosligida morfem-morfologik frazeologiyalashuv atamasidan
foydalanilmagan bo‘Isa-da, yaxlitlanish (ideomotizatsiya) termini ostida morfem-
morfologik frazeologiyalashuvga daxldor masalalar xususida ekskurs tavsifidagi
ma’lumotlar dastlab A.Berdialiyevning magolasida uchraydi<. Morfem tarkibi aniq
tasavvur etiladigan va so‘z tarkibidan erkin va oson ajraladigan
frazeologiyalashgan lug‘aviy birliklar qo‘shma so‘zlar tizimida ham ancha.
Masalan, “zarpechak” qo‘shma so‘zi “zar” va “pechak” gismlariga erkin ajraladi.
Bu so‘zning frazeologiyalashuviga uning tarkibidagi “zar” gismining ko‘chma
ma’nosi sabab bo‘lgan. “Umr yo‘ldoshi, oilada jufti” ma’nosidagi “yostigdosh”
(yostig+dosh)... kabi so‘zlar ma’nosi bilan bog‘liq frazeologiyalashuvda ham
leksemaning tarkibini morfem gismlarga ajratish va uni qo‘shma so‘zlarning hosil
bo‘lish mexanizmi talabida tavsiflash mumkin#. T.Bushuy bunday mikrosintaktik
hodisani so‘z birikmasining universallashuvidir deb nomlaydi: Murakkab so‘zlarda
semantikaning noanigligi birinchi komponent (sifat), fe’l komponentining leksik
ma’nosiga, ularning semantik (so‘z Yyasovchi) tarkibining o‘ziga Xosligiga
bog‘liq... Murakkablanish jarayoni — so‘z birikmasining bir so‘zga birlashishi,
ya’ni so‘z birikmasining universallashuvidirs.

Demak, murakkab so‘zlar muammosi nafagat so‘z yasalishi, balki so‘z
birikmalarining sintaksisi va semantikasi sohasida ham mavjud. E.Benvenist bu
yondashuvni qo‘llab-quvvatlaydi. Shu sabab ham quyidagicha yozadi: Murakkab
nomlarning paydo bo‘lishiga sabab bo‘lgan turtki morfologiyadan kelib
chigmagan, uning ichida hech ganday zarurat tagozo etmagan; boshlang‘ich
nuqtasi predikatsiya turlari bilan sintaktik konstruksiyalar edi. Aynan sintaktik
model morfologik murakkab nomning paydo bo‘lish imkoniyatini ochib beradi va
uni transformatsiya orgali hosil giladi“.

Kichik sintaksis obyekti hisoblanuvchi murakkab so‘zlarda ikki gismli
atamani belgilashning asosiy mezoni uning bir butun shakli hisoblanadi, unda,
asosan, so‘zning tarkibiy gismlaridan ikkinchi gismi morfologik tuzilishga tegishli
bo‘ladi.

Agar murakkab so‘zlarning ikkala gismi ham morfologik tuzilishga ega
bo‘lsa, unda asosan bunday birliklar murakkab yoki qo‘shma so‘zlar emas, balki
so‘z birikmasi hisoblanadi.

Dissertatsiyaning to‘rtinchi bobi “Se‘z birikmalari va ularning derivatsion
xususiyatlari” deb atalib, “Se‘z birikmalari qolipidagi sintagmalarning sintaktik
shakllanishi”, “Turg‘un so‘z birikmalari sintaktik shakllanishi” hamda
“Turg‘un so‘z birikmalari shaklidagi parafrazalarning sintaktik shakllanishi”
nomli paragraflarni o‘z ichiga oladi. Birinchi paragrafda so‘z birikmalari
golipidagi sintagmalarning sintaktik shakllanish jarayoni yoritiladi. Mikrosintaktik
munosabatlar doirasida so‘z birikmasining lingvistik tabiatini o‘rganish bobida

43 Kapanr: bepauamue A. Cy3 MopdeM Tapkubu (pazeonordsnallyBUHMHT UKKH Typu Xakupma // "World of
Philology" Scientific Journal / ISSN 2181-3620 Volume 1 Issue 1 / August 2022. 8-6.

4 Bepauamuen A. Yma acap. 8-6.
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jahon tilshunosligida bugungi kunga qadar ko‘plab tadgigot ishlari amalga
oshirildi. Biroq, mazkur ishlarning ilmiy ahamiyatini to‘liq e’tirof etgan holda,
shuni ham gayd etish lozimki, bu sohada hamon tadgiqgtalab masalalar kam emas.
Ular jumlasiga so‘z birikmalarining ta’rifidan boshlab, lingvistik tabiati bilan
bog‘liq ko‘pgina izohtalab masalalarni kiritish mumkin. Biz bu ishimizda turg‘un
so‘z birikmalarini kichik sintaksis obyekti sifatida o‘rganishni magsad qilib oldik.

Turg‘un so‘z birikmalari matn segmentlari tarzida butunligicha olinadi. Ular
sintaktik tahlil gilish jarayonida bo‘laklarga bo‘linmaydi. Yaxlitligicha bir gap
bo‘lagi vazifasida keladi*.

Sir emas, so‘z birikmalarining ta’rifi bobida V.V.Vinogradov g‘oyasiga
asoslanib keldik. Unga ko‘ra, so‘z birikmasi kamida ikki mustagil so‘zning o‘zaro
tobelik asosida bog‘lanishini taqozo etishi asosiy tamoyil sifatida belgilanadi.
Shubhasiz, bu ta’rifga tayaniladigan bo‘lsa, komponentlari teng bog‘lanuvchi
birikmalar nazardan chetda goladi. Ammo jahon tilshunosligida analogik tabiatli
so‘z birikmalari mavjudligi to‘liq tan olinganligini kuzatamiz.

Yuqoridagilardan tashqgari, an’anaviy grammatikalarimizda so‘z birikmasi
gapning qurilish materiali magomida kelishi ta’kidlanadi. Bizningcha, mazkur
masala ham izohtalabdir. Bu hagda N.Turniyozov quyidagilarni to‘g‘ri gayd etadi:
“...so‘z birikmasi hech gachon gapning qurilish materiali bo‘lolmaydi. Chunki u
nutgda gap bilan bir paytning o‘zida vujudga keladi. Bu, albatta, so‘z birikmasi
gapning qurilish materiali bo‘lishi hagidagi amaldagi xulosaning asossiz ekanligini
ko‘rsatadi‘s.

So‘z birikmasining nutqdan tashgaridagi holati uni nominativ birlik sifatida
ko‘ra olishimiz uchun imkon yaratadi va shundagina fe’lli birikmalarni
nopredikativ sintaktik qurilma magomida tahlil gilish imkoniyati tug‘iladi. Fikr
dalili uchun quyidagi misollarga murojaat etaylik: bog ‘da ishlamog, maktabda
0 ‘qgimogq.

Ayni paytda berilgan so‘z birikmalarini sof nominativ birliklar sifatida
ko‘ramiz, ularda predikativlik alomatlari kuzatilmaydi; bog ‘da ishlash, maktabda
o‘gqish. Bu o‘rinda birikma komponentlarini yashirin predikatsiya (atomar
predikativlik) doirasida bog‘lanishi xususida ham so‘z yuritib bo‘lmaydi. Biroq
ular o‘rtasida sintaktik munosabat to‘liq shakllanganligini e’tirof etamiz, zero,
derivatsion nuqgtai nazardan har ikki misolda ham -da affiksi operator vazifasini
bajarmogda va so‘z birikmasi modelidagi hosila strukturalarni vujudga
keltirmoqgda. Lekin mazkur derivatsion jarayonni dinamik xarakterli deb
bo‘lmaydi, u statik xarakterlidir. Chunki sintaktik aloga hosila strukturalarining
ichidagina ahamiyat kasb etmoqda, ular komponentlarining nutq jarayonida boshqga
so‘zlar bilan munosabatga kirishuvi imkoniyatiga ega. Ana shu bois so‘z
birikmalarining nutqdan tashqaridagi holatini o‘rganish kichik sintaksisning
vazifasi ekanligini alohida gayd etamiz. Otli so‘z birikmalari lingvistik tabiati
o‘ziga xosligi bilan fe’1li birikmalardan bir muncha farq giladi. Buni quydagilarda
kuzatamiz: universitet xiyoboni, chiroyli manzara.

47 Turobov A.Tilshunoslik nazariyasi. Darslik, ~Samargand: SamDCHTI nashri, 2022. —81-bet.
“8Typnnésop H. Cy3 Oupukmacu Ba ram Oymakiapuy Xakujaa Oab3d Mynoxasanap / Poman Ba repman
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Keltirilgan so‘z birikmalarida nominativlik magomi mavjudligi o‘zini to‘liq
namoyon etmogda. Ammo ularning ichki strukturasiga ¢’tibor garatadigan bo‘Isak,
u holda xiyobonning universitetga tegishli ekanligini, manzaraning chiroyli
ko‘rinishini aks ettiruvchi predikativ ma’no ham mavjudligini kuzatish giyin emas.
Ravshanki, otli birikmalar nutgda ham, nutgdan tashgari holatida ham derivatsion
magomini o‘zgartirmaydi. Biroq ular nutgda qo‘llanilar ekan, gapning muayyan
bo‘lagi vazifasini bajaradi va sintaktik tahlil jarayonida biz ana shu narsaga jiddiy
¢’tibor garatamiz, zotan, katta sintaksisning talabiga ko‘ra ana shu narsa ustuvor
ahamiyat kasb etadi. Ana shulardan kelib chigib, otli birikmalarning lingvistik
tabiatini o‘rganish masalasi ham kichik sintaksisning tekshiruv obyekti sanalishini
dalillash mumkin. Ammo bu orgali so‘z birikmalarining katta sintaksis bilan
umuman alogasi yo‘q demoqchi emasmiz. Gap tarkibida qo‘llanilar ekan, ularning
komponentlari nutgda muayyan vazifa bajarishi shubhasizdir. Buni inkor etish
giyin. Birog bu vazifa so‘z birikmalari komponentlarining gap bo‘laklari
magomida kelishi bilan bog‘liq bo‘ladi.

Ikkinchi paragrafda turg‘un so‘z birikmalari sintaktik shakllanishi xususida
so‘z boradi. “Turg‘un so‘z birikmasi” atamasi tilshunoslik fanining universal
atamalariga tegishli bo‘lib, leksikografiya, frazeologiya, sintaksis sohalarida
qo‘llaniladi.

“Hozirgi o‘zbek va turk tillarida so‘z birikmasi sintaktik derivatsiyasi”
mavzusida nomzodlik dissertatsiyasini himoya gilgan Mustafo Chetin erkin va
turg‘un so‘z birikmalari lingvistik hududini belgilash borasida quyidagilarni
yozadi: “Tarkibli atama golipida shakllangan turgun birikmalarning sintaktik
faolligi va funksional gimmati ular nutqda real qo‘llanilishi jarayonida belgilanadi.
Bunda turg‘un birikmalar, shu jumladan, tarkibli atamalar ham gapning
(jJumlaning) qurilish materiali sifatida faollik ko‘rsatadi va bu bilan erkin
birikmalardan keskin farglanadi. Chunki, erkin so‘z birikmalari gapning qurilish
materiali bo‘la olmaydi#.

Turgun holatdagi komponentlar munosabatiga asoslangan so‘z birikmalari
hududi ancha keng bo‘lib, ular jumlasiga sof turg‘un birikmalardan tashqari,
qo‘shma atamalar, turg‘un nomlar, parafrazalar, tarkibli atamalar, so‘z birikmasi
golipidagi turg‘unlik belgisiga ega frazeologik iboralar, murakkab terminlar va
ularning idiomatik ma’noli turlari, frazemalar, metaforik xususiyatga ega bo‘lgan
birliklar ham kiradi. Bular kichik sintaksisda o‘rganiladi®.

Tadgiqotchi S.E.Shodiyev “Turgun so‘z birikmalari, terminlar, tarkibli
terminlar borasida ayrim mulohazalar” nomli magolasida bunday birliklarni ko‘p
olimlar frazeologik ibora tarzida tushunishlarini ko‘rsatib, aslida ular boshga-
boshga hodisalar ekanligini ta’kidlaydi: Ilmiy manbalarda ham tom ma’nodagi
turg‘un so‘z birikmalari bilan frazeologik iboralarning keskin farglanmaganini
ko‘ramiz,5—deb yozadi. Fikrini davom ettirib, A.V.Dudkinov har ganday turg‘un

4 Yermm M. Xosupru ¥306ek Ba TypK THIUIapuAa Cy3 OMPMKMACH CHMHTAaKTHK jepuBanuscu // Homzommmik
nccepTanus aBropedeparu. —Tomkent, 2002, 14-6.

50 Turobov A. Tilshunoslik nazariyasi. Darslik, ~Samargand, 2022. -81-82 bet.

51 [lloaues C.D. TypryH c¥y3 OGMpMKMaapu, TEPMHHIAp, TAPKMOIM TepMHUHJIAp Gopacuiaa apuM Mysoxasanap.
Xopwxuid Guionorus. Ne2, 2016 iinn 72-6.
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birikmani ham frazeologik ibora tarzida talgin etadi va buning natijasida bilish
nazariyasi, frazeologik chatishma, trigonometrik funksiya, signal sistemasi kabi
murakkab (tarkibli) termin va tarkibli atamalarning barchasi frazeologik ibora
tarzida izohlashlariga®? qo‘shilmasliklarini aytadi. Darhagigat, turg‘un so‘z
birikmalari, terminlar, tarkibli terminlar Kichik sintaksis obyekti hisoblangani bilan
boshga-boshqga, o‘z ilmiy nazariy asoslari va lingvistik chegaralariga ega bo‘lgan
birliklardir.

Shunday qilib, tilshunoslar ko‘pincha turg‘unlikni, turg‘un birikmaning asosiy
xususiyati deb bilishadi, lekin ular bu tushunchani turli yo‘llar bilan belgilaydilar.
Uning “tor” va “keng” tushuncha ma’nosidagi ikki xil talginini farglash lozim.
Birinchisi, V.V.Vinogradov va N.M.Shanskiy asarlarida keltirilgan bo‘lib, ular
turg‘unlikni bargarorlik bilan tenglashtirishga moyil bo‘lib, ikkinchisi esa shakl va
mazmun jihatidan birlikning oddiy vyaratilishi hisoblanadi; bunda turg‘unlik
frazeologik birliklarning umumiy xususiyati sifatida e’tirof etiladi. Frazeolog olim
B.Yo‘ldoshev ham iborani keng tushuncha ma’nosida izohlaydi va buning
natijasida tarkibli atamalar (Abu Ali ibn Sino, Imom al-Buxoriy, Birlashgan
Millatlar Tashkiloti, iroqi do ‘ppi, O zbekiston Respublikasi Fanlar akademiyasi va
h.k.)ni ham frazemalar sifatida talgin etadi®.

Aksariyat hollarda frazema komponentlari orasiga boshga bir so‘z yoki
so‘zlarni Kiritish ham mumkin. Bunday vaziyatda frazemaning sintaktik shakli
kengayadi. Birog bu orgali uning semantik yaxlitligi va qay tarzda frazema
magomiga ega bo‘layotgan bo‘lsa, o‘sha salmoq saglanadi*. Albatta boshga
so‘zlarni Kiritish orgali frazemaning semantik jihati o‘zgaradi, ammo sintaktik
shaklida o‘zgarish bo‘lmaydi. Baribir frazemaligicha goladi, ya’ni shakl o‘zgaradi,
mohiyat esa o‘zgarmaydi.

Shu jihatdan olib garaganda sof turg‘un birikmalar frazemalardan uzoqlashib,
qo‘shma so‘zlarga juda yaginlashadi. Bizga ma’lumki qo‘shma so‘zlar
komponentlari butinligicha bir ma’noni bildiradi. So‘z birikmasi va qo‘shma
so‘zlarni bir-biridan farglashdagi asosiy belgilardan biri ham mana shu holatdir.
Ba’zan aynan bir komponent o‘rni bilan qo‘shma so‘z, o‘rni bilan so‘z birikmasi
yoki frazeologik birlik bo‘lib keladi. Masalan: og uy, oq yo‘l, ko ‘k kabutar va
hakoza. Bu hagda U.Qo‘chqortoyev shunday yozadi: So‘z birikmasi bilan so‘zning
bir-biriga munosabati to‘g‘risida gap ketganda, ular orasiga keskin chegara qo‘yib
bo‘lmasligini alohida ko‘rsatib o‘tish zarur. So‘z birikmasi — qo‘shma so‘z hosil
bo‘ladigan asosiy manbalardan biri. So‘z birikmasi bilan qo‘shma so‘z orasida ikKi
xil baholanadigan hodisalar ko‘p uchraydi. Aslini olganda, qo‘shma so‘z
nazariyasining eng zaif nuqgtalaridan biri mana shunday ikki xil talginga yo‘l
qo‘yadigan birikmalar masalasidir®. U.Qo‘chqortoyevning fikriga o‘xshagan
nazariy fikrni M.K.Sharipov quyidagi tarzda ifodalaydi: Agar murakkab
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28



grammatik butunlikning — so‘z birikmasining har bir elementi biror murakkab
predmet, belgi, vogea-hodisa va shu kabilarning turli tomon va belgilarini
alohidadan ifodalasa, u tagdirda so‘z birikmasi bo‘ladi. Aksincha, murakkab
grammatik butunlik butunligicha biror predmet, belgi, vogea-hodisa va shu
kabilarni bildirsa, u taqdirda so‘z birikmasi emas, qo‘shma so‘z bo‘ladi. Masalan,
og uy birikmasi ikki xil go‘llanishi mumkin: oq uy (u to‘rt qavatli oq uyda
yashaydi) — so‘z birikmasi. Oq uy (AQSH prezidentining saroyi) — qo‘shma so‘z.*
Ko‘rinadiki, M.K.Sharipovning lingvistik garashlari ham so‘z birikmasi bilan
qo‘shma so‘z orasidagi hodisa talgini bobida U.Qo‘chqortoyevning garashlaridan
keskin farq gilmaydi.

Turg“unlikni u moslik chegarasi, idiomatiklikni esa semantik bo‘linmaslik
o‘lchovi sifatida tushunadi. Quyidagi misollar orgali idiomatik iboralarning
xususiyatlarini anglashimiz mumkin: Koz yoshlarini to‘kish (yig‘lash), suvga
tushgan toshdek (izsiz g‘oyib bo ‘lish), garamog ‘ida bo ‘lmog (bogmoq), tuzalib
ketmoq (sog ‘aymoq), sinovda bo ‘Imoq (tekshirmoq) kabi.

Leksik idiomatizm jarayonida grammatik yo‘nalishdagi birikma o‘z
mustaqilligini to‘liq saglaydi. So‘zning birinchi komponenti nominativ rejada
emas, konstruktiv unsur modeli, gismi sifatida modal, zamon yoki tur kabi
grammatik ma’nolarni ifodalovchi vosita sifatida namoyon bo‘ladi.

Grammatik idiomatizm so‘z birikmasi komponentlaridagi mustaqil
boshlang‘ich grammatik ma’noning yo‘qotilishi bilan nihoyasiga etadi.
Grammatik ma’noning yo‘qotilishi idiomatizmning cho‘qqisidir.

“Turg‘un birikma” atamasining taklif etilayotgan tushunchasiga muvofig, biz
uni erkin iboralar va frazeologik birliklar o‘rtasida turuvchi, o‘tish holatini
egallagan iboralarning katta gatlamini belgilash uchun ishlatishni tavsiya gilamiz.
Ularga biz qo‘shma atamalar, turg‘un nomlar, parafrazalar, tarkibli atamalar,
murakkab terminlar va ularning idiomatik ma’noli turlari frazemalar, metaforik
Xususiyatga ega bo‘lgan birliklar va boshgalarni Kiritib o‘rganamiz. Bu
hodisalarning barchasi kichik sintaksis bo‘limida o‘rganilishi lozimligini ga’tiy
ta’kidlaymiz.

Uchinchi paragrafda turg‘un so‘z birikmalari shaklidagi parafrazalarning
sintaktik shakllanishi xususida so‘z boradi. Paremalar til birligi sifatida tilning
gonuniyatlariga bo‘ysunadis®. Periferik birikmalar gadimgi davrlardan beri ma’lum
bo‘lganiga garamay, gadimgi til va uslub nazariyotchilari (Aristotel, Kvintilian)
tomonidan ta’kidlangan bo‘lsa-da, ular uzoq vaqgt davomida jahon tilshunosligi
tadgiqot markazining e’tiboridan chetda goldi.

Odatda, parafrazalar badiiy adabiyot (she’r) va publitsistika tilida boshga
hodisalar yoki boshga “ifoda vositalari” (metafora, qiyos, epitet, allegoriya,
giperbola va litota) kabi timsollar bilan bog‘liq holda tasvirlangan yoki
ko‘rsatilgan. Ular tilning uslubiy vositalaridan biri sifatida baholanadi, u erkin so‘z

% apunos M.K. Xo3upru ¥30ek THiIMaa cy3 OMPUKMaTapu CMHTAKCHCH MacanacH. —TOIKeHT, «DaH» HalpuéTH,
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birikmasi yoki tarkibiy gismlar nomida hukmronlik giluvchi ma’noga ega bo‘lgan
butun jumla shaklida tegishli obyekt yoki hodisa nomini almashtirib, ulardan birini
ajratib turadi. Parafrazalar obyekt yoki hodisaning xarakterli xususiyatlari, shu
bilan muallifning tasvirlangan narsaga subyektiv munosabatini ko‘rsatadi.

Periferiyani frazeologik hodisasi birinchilardan bo‘lib an’anaviy, uslubiy
o‘rganishdan ajratib turadi. Frazeologik tadgiqotlarda lingvistik tahlil ikki garama-
garshi holat bilan tavsiflanadi. Birinchi holat tilning frazeologik fondining ajralmas
gismi sifatidagi parafraza g‘oyasi bilan bog‘lig bo‘lib, frazeologik birlik va
parafrazaning umumiy xususiyatlarini aniglashga asoslanadi®. lkkinchi, holatda
periferiya frazeologiyaning gayta ishlangan tarzi sifatida olinadi, bu lingvistik
adabiyotlarda oz aksini topgan®. Ayrim asarlarda parafraza va frazeologik birlik
til / nutg dixotomiyasi doirasida amalga oshiriladi, bunda periferiya nutq birligi,
frazeologik birlik esa til birligi sifatida tushuniladi. Boshga asarlarda parafraza va
frazeologik birliklar bir xil tartibdagi birliklar sifatida garaladi, lekin denotativ
aniglovchining o‘ziga xosligi bilan farglanadi. Shu bilan birga, ushbu muammoni
hal gilishda uchinchi yo‘nalishni topish mumkin — periferiyani oralig, o‘tish
hodisasi sifatida anglash, bu frazeologik birliklarning xususiyatlariga va ulardan
sezilarli farglarga ega.

A.M.Bushuy paremiologik birikma va frazeologik birliklarni bir xil tartibdagi
birliklar sifatida tushunadi. Bu hagda shunday yozadi: Derivatsiya bo‘yicha
frazeologik-paremiologik birikmalar mavjuddir. Tagqoslang: FB Beti yo‘q — PB —
Elga qgo ‘shilganning ko ‘ngli to‘q, eldan ajralganning beti yo ‘g // — Bekorchining
beti yo ‘q, Qozon osar eti yo ‘g¢. Demak, bu misollardan xulosa gilamizki, beti yo ‘g
nominativ birlik tarzida alohida olinganda frazeologik birlik, jumla ichida, ya’ni
nutqda esa paremiologik birikma vazifasida keladi degan ma’noni ilg‘ash mumkin.

Biz ishimizda perifrazalarni kichik sintaksis obyekti sifatida idioma sifatida
tanib olish mumkinligini va qaysi perifrazalar tilning frazeologik fondiga
kirmasligini va frazeologik tizimning periferiyasida joylashganligini aniglashni
magsad qilib oldik.

Faoliyatimiz doirasida “ldioma” atamasi kichik sintaksis birligi sifatida
tushuniladi.

I.E.Umirov parafrazalarni quyidagi turlarga bo‘lib o‘rgangan: 1) leksik
parafrazalar, 2) frazeologik parafrazalar, 3) sintaktik parafrazalar, 4) logik
parafrazalar, 5) sof parafrazalar, 6) kontekstual parafrazalar®. Parafraza bilan
turg‘un birikmalarning fargi hagida alohida to‘xtaladi. Parafrazalarning asosiy
belgilari va xarakterli sifatlari va lingvistik chegaralari hagida: Parafraza bilan
turg‘un birikmalar farglanadi. Turg‘un birikmalar ikki xil bo‘ladi. Ularning biri
to‘g‘ri ma’noli, ikkinchisi ko‘chma ma’noli. Ko‘chma ma’noli turg“un birikmalar
frazeologik iboralardir. Frazeologik iboralar tilda, uning lug‘at tarkibida mavjud

% Pasapckas H.U. CemanTtuueckue Tumbl Tepudpas U UX SKCIPECCHBHBIE BO3MOXHOCTH // VccrnemoBanus 1o
cemaHTHKe. CeMaHTHKa S3bIKOBBIX €IMHMII pa3HbIX ypoBHeH. —Y da, 1988. C. 50-57.

60 Bakuna M.A. DBostonus nostudeckoit peun XIX-XX Bb. [lepudpaza. Cpasuenne.— M.: Hayxa, 1986. C. 3-48.
®1Bymuryit A.M. TlonHblii TOJKOBBIA CIOBAph Y30€KCKOTO S3bIKA — (YHJAMEHTAIbHBI TPya B MHPOBOM
JieKCHKOorpadudeckoM mporecce. Xopuxuid ¢umomorus. Ne3, 2016 i 52-6.

2yyvupos M.D. V3bex twim napadpasamapu. Puionorus (amnapm OyifMua HOM3OMIMK IHCCEPTAIMACH
aBTopedeparu . — Tomkenr, 1996. 19-6er.
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bo‘lgan, nutg jarayonida bir butun holda ishlatiladigan Iug‘aviy birliklardir.
Parafrazalar esa narsa hodisalarning nomlarini muayyan nutgiy vaziyatdagi
xarakterli belgisi orgali ifodalaydi,* — deb yozadi.

A.Mamatov paremalarga quyidagicha ta’rif beradi: Parema, paremiy. (yun.
paroimia — masal, ramzli hikoya). Ma’lum bir tildagi avloddan avlodga og‘zaki
shaklda ko‘chib yuruvchi, ixcham va sodda, gisqa va mazmundor, mantigiy
umumlashma sifatida paydo bo‘lgan turg‘un ibora, magol, matallarni o‘z ichiga
oladi. —Arpaning doni bo ‘Iguncha, bug ‘doyning somoni bo‘l!”, “atlas ko ‘ylakka
bo‘z yamoq”, ”birov tuzadi, birov buzadi”, “bozor ko ‘rgan echkidan go‘rq!”
“Vahima-dushmanning yo ‘ldoshi”, “vaqgt-omad”, “oltin olma, olgish ol ’/ kabilar
paremalar sanaladi.*

Umuman, periferiyani frazeologik birliklardan chegaralash uchun o‘zbek
tilshunosligida so‘zlarning turg‘un birikmasining umumiy ma’nosining yig‘indidan
hosil bo‘lmasligi sifatida talgin gilinadigan idiomatiklik doirasida ko‘rib chiqish
magsadga muvofiqdir.

XULOSA

1.Tadgiqotimiz kun tartibiga tilshunoslikning mikrosintaktik munosabatlar
talgini masalasi bilan shug‘ullanuvchi sohasini kichik sintaksis deb nomlash
taklifini kiritdik.

2. Katta sintaksis, asosan, gap va uning lingvistik tabiatini o‘rganish bilan
shugullanishi, kichik sintaksis esa gap ichida shakllanuvchi sintagmalarning,
shuningdek, sodda yasama, juft, takror va qo‘shma so‘zlar, murakkab so‘zlar, so‘z
birikmalari qolipidagi sintagmalar, turg‘un so‘z birikmalari, turg‘un so‘z
birikmalari shaklidagi frazemalar va parafrazalarning derivatsion xususiyatlari,
sintaktik shakllanishini tadqiq etish bilan shugullanishi lozim.

3. So‘z sathida wvujudga keladigan mikrosintagmatik munosabatlarni
o‘rganishga xoslangan kichik sintaksisni ilmiy asoslashga tilshunoslik fani bugungi
kunda katta ehtiyoj sezmogda. So‘z sintaksisi doirasida kuzatilayotgan,
morfemalar o‘rtasida murakkab bog‘lanish an’anaviy sintaksisda o‘rganilmaydi.

4. Hozirgacha sintaksisning tekshiruv obyektlari so‘z birikmalari va gap
sanalib kelingan bo‘lsa, ayni paytda murakkab sintaktik qurilmalar, parsellyativ
hamda ilovali qurilmalar va abzats ham sintaktik hodisalar sifatida namoyon
bo‘lmoqda. Bu esa, o‘z navbatida, sintaksisni ikkiga — Kkichik va Kkatta
sintaksislarga bo‘lishni taqozo etadi.

5.Kichik sintaksis obyekti sanaluvchi so‘z til birligi bo‘lib, u gap
shakllanishidan oldin ham sistemaning asosiy mexanizmi sifatida mavjud bo‘ladi.
Ammo so‘z shakllanishi uchun xizmat giluvchi fonema va morfemalar uning
ishtirokisiz faollasha olmaydi. Boshgacha aytganda, so‘z tilning mustaqil
mikrosistemasi tarzida fonema va morfemalarning sintagmatik gatorda bir-biri
bilan bog‘lanishi uchun imkoniyat yaratadi.

63 Kapanr: Ymupos 1.9, Yma acap ,18-6er.

64 MamaroB A. ®paseosoruk OGUPJIMK TYIIYHYacH TalkuHM Ba Taakuku. “XXI asr o‘zbek uslubshunosligining
dolzarb masalalari” mavzusidagi respublika ilmiy-anjumani materiallari (Samargand, 2021 yil 29-30-oktyabr). —
Samargand. 2021.400-6.
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6. Zamonaviy tilshunoslik fani taragqiyotining hozirgi davriga kelib dinamik
xarakterli bo‘lgan til birliklarining o‘zaro bog‘lanishini talgin etganimizda
“mikrosintagmatik munosabat” tushunchasidan, so‘zlarning o‘zaro bog‘lanishini
o‘rganishimizda esa “sintaktik munosabat” tushunchasidan foydalanishni
magsadga muvofiq degan taklifni beramiz.

7. So‘z yasalish strukturasini 1) yasovchi asos, 2) yasovchi vosita, 3) yasama
kabi gismlar tashkil etadi. Yasalish hodisasining derivatsion tamoyillari operand +
operator = derivat qolipi asosida ro‘y beradi, bu qolip yasalish hodisalarining
barchasiga tegishlidir. Derivatsion jihatdan leksik magomidagi yasovchi unsurlar
sintaktik yasalishni taqoza etadi.

8.Qo‘shma so‘zlar semantik jihatdan so‘z birikmalariga yagin turadi. Barcha
qo‘shma so‘zlar aslida aniq sintaktik alogalarga ega bo‘lgan, keyinchalik ajralmas
holga kelgan, shuning natijasida o‘zining avvalgi sintaktik xususiyatini yo‘qotib,
sintaktik birikmalar gismlari semantik jihatdan birikib ketgan.

9.Qo‘shma so‘zlar hosil gilinishi uchun, so‘z birikmasi bosqichini bosib
o‘tishi lozim. Qo‘shma so‘z komponentlari o‘rtasida semantik aloga mavjudligi
muhimdir.

10.Qo‘shma so‘zlarni biz shartli ravishda ikki operandli derivatsiya mahsuli
deb ataymiz. Chunki ularning komponentlari o‘rtasidagi sintaktik alogani, garchi
statik harakterli bo‘lsa ham, inkor etib bo‘lmaydi.

11.Qo‘shma so‘zlarning ko‘pchilik va asosiy gismi so‘z birikmalaridan kelib
chiggan yoki so‘z birikmalari modeli asosida yasalgan, agar shunday ekan, o‘sha
so‘z birikmalarining komponentlari ganday sintaktik alogaga kirishgan bo‘lsa,
qo‘shma so‘zga aylangan vaqtda ham o‘sha sintaktik aloga, turli qo‘shma so‘zlarda
turli darajada saglanadi.

12.Biz so‘z birikmalarining ta’rifi bobida V.V.Vinogradov g‘oyasiga
asoslangan holda nopredikativ sintaktik qurilma magomida o‘rganib keldik. Unga
ko‘ra, so‘z birikmasi kamida ikki mustagil so‘zning o‘zaro tobelik asosida
bog‘lanishini taqozo etishi asosiy tamoyil sifatida belgilanadi. Shubhasiz, bu
ta’rifga tayaniladigan bo‘lsa, komponentlari teng bog‘lanuvchi birikmalar nazardan
chetda qoladi.

13. “Turg‘un birikma” atamasining taklif etilayotgan tushunchasiga muvofiq,
biz uni erkin iboralar va frazeologik birliklar o‘rtasida turuvchi, o‘tish holatini
egallagan iboralarning katta gatlamini belgilash uchun ishlatishni tavsiya gilamiz.

14.Sof turg‘un birikmalar frazemalardan uzoglashib, qo‘shma so‘zlarga juda
yaqginlashadi. Bizga ma’lumki qo‘shma so‘zlar komponentlari butinligicha bir
ma’noni bildiradi. So‘z birikmasi va qo‘shma so‘zlarni bir-biridan farglashdagi
asosiy belgilardan biri ham mana shu holatdir. Ba’zan aynan bir komponent o‘rni
bilan go‘shma so‘z, o‘rni bilan so‘z birikmasi yoki frazeologik birlik bo‘lib keladi.

15. Parafraza va perefraza bir-biriga nihoyatda yaqin hodisalardir. Parafraza
tilda deyarli ommalashgan bo‘ladi. Perefrazalar ko‘proq ayrim shaxslar tomonidan
ijod qilinadigan, hamma uchun tushunarli bo‘lmaydigan uzual magomdagi
birliklardir. To‘lig ommalashib ulgurmagan bo‘ladi.
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ITPOBJIEMbBI MAJIOT'O CUHTAKCHUCA
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Tema auccepTanMM HA COMCKAHMeE YYEHOI CTeNmeHH JOKTOpa (uiojornyecknx nayk (DSc)
3aperucTpupoBana Bricuieii arrecraunonnoii komuccueil npu Kadunere Munucrpos Pecny6inku
V36ekucran nox Homepom B2022.2.DSc/Fil 407.

Juccepranus BeinoineHa B CaMapKaHICKOM rOCYapCTBEHHOM UHCTUTYTE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

ABTopedepar muccepranud Ha TpEX sA3bIKax (y30EKCKWH, PYCCKWH, aHTIIMHCKUN (pe3rome))
pasmerieH Ha BeO-cTpanuiie Hayunoro cosera (Www.samdu.uz) u Ha WHGOPMAITMOHHO-00pa30BaTEILHOM
mopTaie «ZiyoNET» (www.ziyonet uz).

Hay4Hblii KOHCYJIBTAHT: Typuusizo Hurmat KaromoBuu
JOKTOp (HUIOJIOTHYECKUX HaYK, podeccop

OdunuanbHbIe ONMOHEHTHI: Aurrazapos Kysmooii JlonadoeBnq
JOKTOP (PHIIOJIOTHYECKUX HAyK, mpodeccop

Aoy3asoBa Mexpunnco Kaguposna
TOKTOp (HUIIONIOTHYECKUX HAyK, Ipodeccop

Ycemonosa Xypunnco lllaponoBna
TOKTOp (HIIONIOTHYECKUX HAyK, Ipodeccop

Beaymas opranuzaunusi: AHANKAHACKUN rocy1apcTBEHHbI YHHBEPCUTET

3ammra AUCCepTallii COCTOMTCS . 2023 rona B YacoB Ha 3aCeJaHUU
Hayunoro cosera DSc.27.06.2017.Fil.02.03 mo npucyxaeHuto ydeHbIx crerneHeid npu CamapKaHICKOM
rocynapcrBeHHoM yHuBepcurere mMeHu Illapoda Pammmosa (Anppec: 140104, ropox Camapkasi,
VYuuBepcuterckuii mapk, aom 15. Tem: (8366) 239-11-40, 139-18-92; daxkc; (8366) 239-11-40; e-mail;
rektor@samdu.uz).

C nuccepranyieli MOKHO O3HaKOMHThCS B MH(pOpManmoHHO-pecypcHOM HeHTpe CamMapKaHICKOro
rocyapcTBeHHOro yHuBepcurera uMenu l[llapoda Pammmora (3apeructpupoBaH 3a HOMEpOM ).
(Anpec: 140104, ropox Camapkann, YHUBEepCUTETCKUH mapk, oM 15. Tem: (8366) 239-11-40, 139-18-92;
daxc; (8366) 239-11-40; e-mail; rektor@samdu.uz).
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YYEHBIX CTerleHe, 1.¢.H., mpodeccop
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A.YpunooeBa
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BBEJIEHUE
(aHHOTANMS QHCCEPTANMU TOKTOPa uitonorudecknx Hayk (DSc))

AKTYaJIbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI JUCCEePTALIMU. B cOBpeMeHHOM
MUPOBOM SI3BIKO3HAHUM TIOAXOAbI K MOP(PO-CHHTAKCUYECKOMY, CTPYKTYpHO-
CEMAHTUYECKOMY, (DYHKIIMOHATbEHO-CEMAaHTUYECKOMY, H30MOPHU3ZMHUYECKOMY U
MPECYIIO3UIIMOHHOMY aCTeKTaM TE€OPUU MaJOro CUMHTAKCUCA CBUIETEILCTBYIOT O
HEO0OXOMMOCTH U3yUEHHUS SI3bIKA M PEUU KakK IEJIOCTHOM CHUCTEMBI, C OIMOpPOM Ha
MapajurMaTUuecKue W CHHTarMaTH4ecKhe 3aKoHbl. [Ipu 3TOM HMEET BaKHOE
3HaYeHHE  M3yuyeHHE OO0BEeKTa  MaJoro  CHHTAKCHCAa C  JIGKCHYECKOH,
MOPGOJIOTHYECKON, CHHTAKCUYECKON TOUEK 3pEHUS M YueT (DaKTOPOB, BIMSIOIIUX
Ha (QOpMHUpOBAHME MAJIOTO CHUHTaKCcHCa. Takue BOMPOCHI, KaK M3YYECHHE MaJbIX
CUHTAKCUYECKUX EIUHUIl C MO3UIUNA HEOJMHTBUCTUKH, U3YUYCHHUE UX B3aWMHBIX
CUHTarMaTH4YE€CKUX M CHUHTAKCMYECKUX OTHOIICHUN Ha OCHOBE Pa3IUYHBIX
Hay4YHbIX IOJXO0J/IOB, CTAHOBSTCA OAHUM W3 IPEAMETOB MUPOBOIO SI3bIKO3HAHUA,
TPEOYIOIINX U3YUEHUSI.

B MupoBOM s3BIKO3HAHUU CTAHOBUTCS TPAIUIIMEH BBISBISATH CIOPHBIC
BOIIPOCHI CHHTAKCHUCA M €r0 00BEKTHI UCCIICIOBAHUS, U3YYaTh CHHTAKCUC HA CTHIKE
MOpdoJOTUH U CHHTAaKCHCA. B pe3ynbTaTe 3TOro B S3bIKO3HAHHUH MOSIBIIIMCH TAKHE
TEPMUHBI, KaK «MaJIbIH CUHTAKCUCY, «OOJBIION CHHTAKCUCY», «CUHTAKCUC CIIOBaY,
«CHUHTAKCUC TEKCTa», W OTH TEPMHUHBI TMPU3HAIOTCA Ha3BaHUSIMHU OOJaCTEH,
M3YYalolUX CHHTAKCUC TEM WIAM WHBIM o00pa3oMm. H3yuenue B pamkax
MOP(QOCUHTAKCUYECKUX MCCIEIOBAHUNA CHUHTAKCHMUYECKMX MpoOJeM M MpodiieM
CHUHTaKCHCa CJIOB, CO3/1a€T BO3MOXXHOCTb BCECTOPOHHETO OOOCHOBAaHUS UX
TEOPETUYECKUX ACTIEKTOB.

B y30ekckoM S3BIKO3HAHMM HE BCTPEYAOTCS] MOHOTrpadUuecKue TPY.bl,
MOCBSIIICHHBIE CHUCTEME MOJIENIEH, B KOTOPBIX PEaJU3YIOTCS SIBJICHUS MaJIOro
cuHtakcuca. Ilo cmoBam Hamero mnpesuaeHTta, «lIpocBemiennas Haus,
YBa)KawoIiasi CBOM s3bIK, TIYOOKO YBakaeT sI3bIK APYrux»®. CeroaHsi Tpedyercs
NOOIIPEHUE HAYYHBIX MCCIEAOBAaHUM U COBEPIICHCTBOBAHWE WHHOBALMOHHOMN
JESTENHPHOCTH, B TOM 4YHCJE TJIyOOKMX WM HOBBIX HCCIEJOBaHWN B o0iactu
y30€KCKOT0 SI3bIKO3HAHMS. B MUpPOBOM JTMHTBUCTUKE MOXHO HAOJIOJATh pa3HbIC
B3IJIAAbl HA aHajiu3 3HAYEHUS MAJOr0 CHUHTAKCUCAa M CHHTAKCUYECKOTO
oOpa3zoBaHusi. ITO OJUH U3 BAXKHBIX M HEOOXOIMMBIX BOMPOCOB, CTOAIIMX Ha
MOBECTKE JIHS HAIIIETO SI3bIKO3HAHMUSL.

[1d-4797 Tlpesunenta Pecniyonuku Y36ekuctan ot 13 mas 2016 roga «O
co3fgaHuu TamKeHTCKOTO TOCY/IapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETA Y30EKCKOTO SI3bIKa U
nutepatypsl umenu Anwumiepa HaBowmy, [1D-4947 ot 7 deBpans 2017 roma «O
Crparerun nedcTBUN MO JajbHEWIIeMy pa3BUTHIO PecnyOnuku Y30ekuctany,
2020 I1®-6084 or 20 oxTsaOps - YKa3 o Mepax IO JalbHEHIIEMYy pa3BUTHIO
y30€KCKOr0 S13bIKa U COBEPIICHCTBOBAHUIO SI3bIKOBOM MOJUTUKYU B HAIIIEW CTpaHe, a
TaKXke JpYrue HOPMATUBHO-TIPABOBBIC JIOKYMEHTBI, CBSI3aHHBIE C JIAaHHOM

65 Mup3suées I11. M. STuru Y36exucron crparernscu. —Tomkent, 2021. 35-6.
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NESATENHbHOCThIO, MHCHHS, BBICKAQ3aHHBIC B HACTOSIICH JUCCEPTAINH, B
OIPENIEIIEHHON MEPE CIIYKAT UCTOUHUKOM.

CooTBeTCcTBHE MCC/IEAOBAHUS MPUOPUTETHHIM HANPABJIECHUAM Pa3BUTHSA
HAYKH U TEXHUKHU B pecnyouuke. | J/[uccepranys BbITIONHEHA B paMKaxX MEPBOTO
MPUOPUTETHOTO HAMPABIICHUS pPa3BUTHs HAayKH W TEXHHKH B PecmyOmimke
V36ekucran: «DopmupoBaHHEe CUCTEMBbl U  CIIOCOOBI  OCYIIECTBJICHUS
WHHOBAllMOHHBIX WJEH B  COIMAJIBHO-TIPABOBOM, KYJIbTYPHO-AYXOBHOM U
o0pa3oBaTeIbHOM Pa3BUTUH WH(OPMAIIMOHHOTO OOIIECTBA U JEMOKPATHYECKOTO
rocyJapcTBay.

O0630p 3apy0e:XkHBIX  HCCJEeOBAHMHA 1O TeMe  JuccepTanum®.
UccnenoBanuss mpoOjeM MajloTO CHHTAKCHCAa TMPOBOMATCS B IMPECTHKHBIX
UCCIIeIOBATENbCKUX IIEHTpax Mupa, B ToM uucie B KamudopHuiickom
yHuBepcutere, ['apBapackom  yauBepcutere  (CIHIA);  Amcrtepaamckom
VYuusepcutere (Hunepnanasl); A3pikoBoM 1eHTpe OKCHOPACKOTr0 YHHUBEPCUTETA
(Benmukobpuranus); Axagemun Hayk Poccuiickoit ®Depeparuun  (Poccus),
Kemeposckoit mkone aepuBaronoruu (Poccus), Wszechnica Polska Szkola
Wyzszaw Warszawie (Ilonbmia); HWHctuTyTe s3bIKO3HaHUS Poccuiickoro
rocyJapcTBeHHoro rymaHutapaoro yHuBepcutera (Poccust); HoBocuOupckom
rocyJapCTBEHHOM YHUBEPCHUTETE (Poccus), Cankr-IleTepOyprckom
rocygapctBeHHoM yHUBepcuteTe (Poccus), Unctutyre dumonorum CO PAH
(Poccmst), Kaszaxckom HarmmonaiibHOM yHuBepcuteTe (Kaszaxcran), a Takke B
TamkeHTCKOM ToCyIapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE Y30€KCKOTO SI3bIKa U JTUTEPATYPHI
uMeHnn Anumepa HaBon, HWHcTuTyTe y30€KCKOro sI3bIKa, JIMTEpAaTyphl U
donbkiiopa (Y30ekucran).

B MupoBOM SI3bIKO3HAHUHM MOJYYEHBI CIEAYIONIME Hay4YHbIE pe3yJbTaThl Ha
OCHOBE WCCJICIOBAHUM, HAMPABICHHBIX Ha pPa3padOTKy TEOPETUYECKUX OCHOB
Major0 CHHTAKCHCa, U3YYCHUE CHHTAKCUYCCKUX M CEMAHTHYCCKHUX acCIleKTOB, B
TOM 4HClIe Ha pPa3paboOTKy TEOPETUYECKUX OCHOB MaJIOTO CHHTaKCHCa
(I'apBapnckuii yuuepcuteT, T. CIIIA); BBISIBICHBI TUIIBI CIIOBOCOYETAHUN B BUJIC
ycroiuuBbix ciaoBocouetanuii (Universiteit van Amsterdam ([Momnmangus);
orpejeneHa uepapxus CI0KHBIX €TMHULl CHHTaKCUYECKOM CI0BOOOpa30BaTeIbHON
nepuBaiuu  (KemepoBckas  mikoiia — mepuBarosioru, Poccus);  M3y4eHBI
CUHTAaKCHUYECKHI CIIOBOOOPA30BATEIBHBIA THII, BHYTPCHHHE CHHTAKCHUCCKHEC
CAVHUIIBI, CIIOXHBIE CJIOBa, CJIOBOCOYETAHMS U MX CJIOBOOOpa3OBaTENIbHBIC
npuszHaku (Wszechnica Polska Szkola Wyzszaw Warszawie, [lompma; PITY,
NHCTUTYT s3bIKO3HAHUS, Poccusi); moapoOHO OnmMcaHbl CEMaHTUYECKHE CBOMCTBA
CIOB M  CHHTaKcHueckoe  oOpazoBanue  mapadpa3s  (Hoocubupckuii
rocy1apCTBEHHBIN YHUBEPCUTET (Poccus), Cankr-IletepOyprekuit
rocyJapCcTBeHHBIM yHHBeEpcHuTeT, (Poccus); ompeneneHpl MyTH CHHTAKCHYECKOTO
oOpa3oBaHUsI CUHTarM B ()OpMeE CIIOBOCOYETAHMA M CEMAHTHYECKUX MPOIECCOB,

66 O030p MEXIYHAPOMHOW HAYYHOW JIUTEPATYPHl MO TEME IHCCEPTAIlMH OCYIIECTBIEH Ha OCHOBE CIICIYFOIUX
ucrouHukoB: Www.universityofcolifornia.edu., www.harvard.edu., www.uva.nl. www.ox.ak.uk., www.ruslang.ru,
www.kem.su., www.wszechnicapjlska.edu.pl, www.rsuh.ru., www.nsu.ru., www.spbu.ru., www.philology.nsc.ru,,
www.dic.academic.ru., www.kaznu.kz., www.navoiy-uni.uz.www.tai.uz
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npoucxoasumx BoOkpyr HuX (Muctutyr Quuonorum CO PAH, Poccus;
Kemepogckas 1mikosna aepartosiorud, Poccust) pazpaboran MexaHu3M oOpa3oBaHUs
MPOU3BOAHBIX CIIOB U MOJICTTUPOBAHMS SA3BIKOBOM cHCTEMbl (AKaneMus HayK
Poccuiickoii denepannui MaTh); BBISIBIEHO CUHTAKCHMYECKOE CIOBOOOpa3OBaHUE U
CUHTAKCUYECKOe 00pa3oBaHME yCTOMUYUBBIX ciioBocoueTanuit (Kazaxckuit
HallMOHAIBHBIM yHHBepcuTeT, KazaxcraH); ocBelieHbl MpoOsieMbl 00pa3zoBaHUs
MPOU3BOJIHBIX CJIOB, TalIKEHTCKUH TOCYJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET Y30EKCKOIO
A3plka U JuTepaTypbl uMeHn Anwmiiepa HaBou, MHCTUTYT y30€KCKOro s3bIKa,
auTepatypsl U poaskiiopa (Y30ekucran).

Ha cerogusmauii 1eHb B MUPOBOM JIMHTBHCTHUKE MCCIICAOBAHUS IIPOOJIEM I10
TEOPUM MAJIOTO CHHTAaKCHCAa B OCHOBHOM IIPOBOJUTCSA PSAJ HCCIECIOBAHUM IIO
OPUOPUTETHBIM HANIPABJICHUSM H3YYEHUs CUHTAKCUYECKUX MPU3HAKOB: BEAYTCS B
MOpP(}HOJIOTHUECKOM, CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKOM, CUHTAaKCHYECKOM,
OHOMAaCHOJIOTUYECKOM, (YHKLIHMOHAIbHO-CEMAHTHUYECKOM ACIEKTaX, B OCHOBHOM,
[0 CJIEAYIOIIMM HAIPaBJICHUSIM: OJHOCOCTABHBIE U MHOT'OCOCTABHBIE CJIOBA M HX
JIepUBALIMOHHBIE OCOOCHHOCTH; CJIOKHBIE CJIOBAa, CJIOBOCOYETAHUS U HX
JEpUBALlMOHHBIE OCOOEHHOCTH; CHHTaKCUYECKOe O0Opa3oBaHHWE CHUHTarM B (opme
CJIOBOCOYETAHMI; CHHTaKcHyeckoe oOpa3zoBaHue (pazem u mapadpas B dopme
YCTOMYMBBIX  CIIOBOCOYETAaHUMN; TMNPH CUCTEMATHYECKOM  aHaJu3€  MallbIX
CUHTAaKCHYECKUX €JIMHHUII, ONMCHIBAs HMX HAa OCHOBE MX IMAPAJUTMATHUYECKUX H
CUHTAarMaTHYE€CKUX OTHOIICHHM, JI€pUBALMOHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH MAJIOTO
CHUHTaKCHCA.

CreneHb H3y4eHHOCTH mpodJjembl. B mupoBoil ymHrBuctuke XX Beka
W3y4YEHUE CHHTAKCUCAa C pa3/ieJieHueM Ha OOJbIIOW M Malblii CHHTaKCHUCHI
MOPOJIMIJIO MHOKECTBO HCCJIEJAOBAHUN OMMCATEIBbHOIO, CUHTAKCUYECKOTO U
CEMAHTUYECKOIro Xapakrepa. JIMHrBucTHYECKas NpUpoda MOAENEH, B KOTOPBIX
peanu3yroTCsa SBIEHHS MaJloTO CHHTAKCHCa, BCErJa IPUBJIEKAIO BHUMAaHUE
JIMHTBUCTOB C TOYKHM 3PEHHSI KaAK CEMAaHTHKH, TaK U CUHTaKcuca. B To ke Bpems
MHOTHE BOMNPOCHI COBPEMEHHOW JIEKCHKOJIOTMM TIOCBSIIEHBI, B OCHOBHOM,
OCBELICHUIO PA3JIUYHBIX ACIIEKTOB UCTOPUYECKOIO Pa3BUTHUS CIIOBAPHOTO COCTAaBA,
HO MHOTHE BONPOCHI CHEIUAIBHO HE H3y4YalIuCh. B TO ke Bpems Malblid
CHUHTAKCHC, B OCHOBHOM MHOTHE BOIPOCHI, TOCBSLIEHHBIE OCBEIICHUIO PA3IUYHBIX
aCIIEKTOB Pa3BUTHUS CHHTAKCHCA CJIOB, CIIEIIUATIBHO HE UCCIIEN0BAIMCH.

Masblii CUHTAKCUC HM3y4alici B MHUPOBOM M Y30€KCKOM SI3bIKO3HAHWUU, B
OCHOBHOM, IO CIEAYIOIIMM HampasieHusAM. lccienoBanus IO ONPEIeICHUI0
cTaTyca MaJloro CHHTaKCcHca Kak s3bIKOBOM ennHUIBl — U.D.dunmop, K.Cyrasma,
P.I'yncom, A.T'onnGepr, E.B.Paxununa, JL.JI.Mompaun, b.JI.MomauH,
B.B.Bunorpanos, IlemkoBckuit A.M., Anpecsn IO.J., Kypunouu E.C.,
Ky6pskosa E.C., I'ynamoB A.A., XomkueB A.H., Typauszos H.K., Yetun M.U9. n

87 Fillmore Ch.F. The Mechanisms of Construction Grammar. In: Proceedings of the Fourteenth Annual Meeting of
the Berkeley Linguistics Society 1988, 35-55., Kensei Sugayama Word Grammar; New Perspectives on a Theory of
Language Structure, et al., 2006. ISBN 0-8264-8645-2., Goldberg A. A Construction Grammar Approach to
Argument Structure. University of Chicago Press, —Chicago 1995. -271 p., Paxununa E.B. JIunrsucrtuka
KoHCTpyKumii. A30ykoBHHK, —MockBa 2010. —584 c., Momaun JIJI. Bombmme mpobiaeMsl Manoro cuHTakcuca. //
Tpynsl MexayHapoIHOH KOH(EpEeHIMH MO KOMIIbIOTEPHOW JIMHIBUCTUKE M HHTEIJICKTYaJIbHBIM TEXHOJOTHSM.
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npyrue. Bonpocsl, CBSI3aHHBIE C CHHTAKCUYECKMMHU U CEMAaHTUYECKUMU ACIIEKTaMU
manmoro cuHTtakcuca — K. A.JleBkoBckas, E.C.KybOpskoBa, B.b.Kacesuu,
B.Il.KykoB, II.A.Jlexkant, M.K.Illapunos, JL.H.Myp3un, M.H.Hnenerxkas,
A.XomxueB, M.AOy3anioBa, X.XalpyJsuiaes®.

[To xapakTepy OTHOLICHUN MEXIY KOMIOHEHTAMH, COCTABJISIOIIMMU MaJlbli
CUHTAKCHC, B y30EKCKOM SI3bIKE MMEIOTCSl HAyUHbIE MCCIICIOBAHUSI TAKUX YUYECHBIX,
kak A.I'ymamos, A.Xomxkues, . Kyukaproes, LlI.PaxmaTtymnnaeB, M.Muptoaxues,
A.bepmnanues,  H.TypuuszoB, X.HemaroB, P.PacynoB, H.Maxmynos,
A.Hypmonos, b.FOnaames, M.K.Illapunos, C.Illogues®.

[lepBass tnmaBa «QOuepkoB Teopernueckod rpammatukn» H.TypHuésona
Ha3bpiBaeTcss «O MajoM CHHTAaKCcUCE W OOBEKTE €ro MCCIeJIOBaHus», U B HeH
BIIEPBBIC JAIOTCS CBEJCHHUS O MaJiOM CHHTAaKCHCE Ha MmaTepualie y30eKCKOro
sI3BIKA’.

IMporBuno 2003, 216-222., Wommuu JI.JI. B riyOMHax MHKPOCHHTAKCHCA: OJAWH JIEKCHYECKHH K1acc
cuHTakcudeckux Gpasem. // KommbloTepHas JMHIBUCTHKA M HHTCIUICKTYaIbHBIC TEXHONOTHH. Tpymsl
MexnynapoaHoit koHdpepenuu. bekacoso, 4-8 nions 2008 r. Mznso PITY. Mocksa 2008, 178-184., Momuun JI.JL
HexkoTopble MUKPOCHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIMU B PYCCKOM S3BIKE C YIaCTHEM CJIOBA YTO B Ka4E€CTBE COCTABHOTO
anemenTta. CrnoBencku ¢uionor LXIX, 2013, 137-147., Uomaun JIJI., Momana B.JI. BripaxkeHune BaleHTHOCTEH
PYCCKUX MpPEIUKATHBIX CYIIECTBHUTEIHHBIX B HEKOTOPHIX MHKPOCHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKIMsX. JlroOmsHa 2014,
31-32., Bunorpagos B.B. M30pannsie Tpynael: Jlekcukonoruss u nexcukorpadus. —M.: Hayka, 1977. -312 c;
ITemxoBckuit A.M. Pycckuil CMHTaKCHC B HAyYHOM OCBELICHUH. 8-¢ U3. — MockBa: SI3bIKH CIaBsHCKOM KYyJIbTYpBI,
2001 . —545 c.; Ampecsia 10.J]. Jlekcuueckas cemanTtnka (CHHOHUMHUYECKHE CPENCTBA si3bIKa). 2-¢ u3l1. —M 1995.
367 c.; KypunoBuu E. [IepuBanuon Jiekcuueckas u JepUBaIKs CHHTaKTH4ecKas //OdepKu 1Mo JUHIBUCTUKE. — M.,
1962. —C.61.; Kyopsikoa E.C. Teopusi HomuHanuu u cioBooOpa3oBanue // SI3pikoBas HomuHatms. —M., 1977. —
C.241.; FynomoB A. Cy3 sicamummu // Y36ex Tumi rpammarikacu. Mopdonorus. —Tomkent, 1975, 33-6er; Xoxues
A. V36ex Tumm cy3 scammmm tmsumu. —Tomkent, 2007, 29-6er.; Typumésos H. Tun yHCypnapHHHHT
MHKPOCHHTArMATHK MyHOcabaTaapy xycycuaa // V36ek Timu Ba agabuétu, 1998, Ne 5, 26-6et.; Uernn M. Xosupru
y30ex Ba TypK TWJUIapua Cy3 OMPHKMAacH CHHTAKTHK jaepuBauusicu // ®wunon. ¢aH. HOMS3... aucc. aBroped. —
Tomxkent, 2002, 24 6.

88 Jleskockas K.A. Teopust cloBa, NPUIHUIBI €€ MOCTPOEHUS M ACTIEKTHI JIEKCHYECKOTro MaTepuaia.—M.:Bricuias
mkona, 1962.-296 c.; Kyopsikoa E.C. JlepuBatusi, Tpancrno3unusi, Kousepcus // Bonpocs! si3biko3Hanus.—1974. —
Ne 5— C. 64-76.; Kacesnu B.b. Cemantnka. Cunrakcuc. Mopgonorus. —M., 1988. —C.161.; Kykos B.II.
CemanTrka ¢paszeonoruyeckux ooopotoB. —M., 1978. —160 c.; Jlexant I1.A. O dopme crnoBocoueranus // Pycckuit
SI3BIK B HaNMOHAIBHOM mkone. 1967. Ne 2. C. 12-15.; Ilapumo M.K. Xo3upru y30ex Tiimuma cy3 OupukMmazapu
CHUHTaKCcUCU Macanac, —TomkeHt, «®any» wHampuéru, 1978, 88 Oer.; Myp3un JILH. OCHOBBI 1epHBATONIOTHH. —
ITepmb, 1984. —C.42; Sunenernkas M.H. CemanTHUeckre BOMPOCH TEOPUHU CIOBOOOpa3zoBaHusA. —Tomck: M3a-Bo
Towm. yn-ta, 1979. —242 c.; XoxueB A. V36ek THm cy3 sicanmiy tr3umu.—Tomrkent, 2007, 29-6et; Abuzalova M.
O'zbek tilida sodda gapning eng kichik qurilishi golip va uning nutqda vogelanishi: filol.fan. nomz.... diss. — T,
1994. — 134 b; XaiipymraeB X. Twt OUpIUKIapUHHUHT TOFOHAIH MyHOcabatu. —Tomkent, 2008. —100 6.

% Fynomos A. Cy3 scamamu // Y36ex T rpammarukacu. Mopdonorus. —Tomkent, 1975, 33-Ger.; Xoxkues A.
V36ek imu ¢y3 scammmn tusuMu. —Tourkent, 2007, 29-6er.; Kyukoproes V. Cy3 MabHOCH Ba YHUHT BaJCHTIHTH
(¥30ek THiMmaru HYTK (Qebuiapd Matepuanu acocuia). —lomkeHT, 1977. 10-6er.; Paxmarysmmaee 111, Xosupru
anabuit y360ex tunu. —ToukeHt, 2006, —22-6e1.; Muproxkues M.M. Typkuii Ty6 cy3iap taakuku. —TorikenT: DaH,
2017. -400 ©6.; BepamamueB A. VY36ex Tuimpa TapkuOW CHHTarMaTWK HOMYTaHOCHO Cy3 OMpPHKMasapH.
Mowuorpadust. —X§xaun: " Mebpox”. 2019; Typunésos H., Typuuésos b., Typauézona I1I. Y36ex tian nepuBarmon
cuHTakcucu. —Tomkent, 2011, 129-6et.; HepmaroB X., Pacynos P. V36eK THIIH CHCTEM JIEKCHKOIOTHACH acocyapu.
— Tomkent, 1995. 37-6er.; Maxmynos H., HypMoHOB A. V36ek THIMHHHT Ha3apuii FpaMMAaTHKACH (CHHTAKCHC) —
TomkeHT, «YKuTyBum» Hampuétn, 1995. —149 6.; HypmoroB A., Maxmynos H., Axmenos A., Comuxyxaesa C.
V36ek TUAMHUHT Ma3MYHUH CHHTAKCHCH. —TOIHKeHT 1992. —297 0. I/Iyn,uomeB B V36ek TUJIKJA KOHBEHIIMOHAN
TYpFyH GMPHKMANAPHUHT CTPYKTypal-FpaMMaTHK XyCyCHSTIAapH Xakuaa / Y36ex Tumu Ba agabuétu, 2004, Ne 3,
66-6er.; IllapunoB M.K. Xo3upru y30ex Tuiamaa cy3 OupuKManapy CHHTAKCUCH MacaiacH, —IomkeHT, «Dan»
nampuéru, 1978. —88 Oer.; lllomues C. TypryH cy3 OMpHUKMaJapHMHUHI CHHTAaKTUK AepuBaimsch. Owi. dawni.
0.¢an.mok. (PhD) mucc. aBroped. —Camapkann, 2020. —46 Ger.

0 Typuuésos H. Hazapuii rpammarukaian odepknap. —Camapkann, 1998. 4-16 Gernap.
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A Takke B TpyJaxX TaKUX MPEICTABUTENCH CaMapKaHACKOM IIKOJIBI
nepuBauuy, GyHKUMOHUpYomen mnox pykoBoacTBoM H.TypHuészosa, kak
K. XaitpynnaeB, b.Typuuészon, II.TypuuézoBa, A.Paxumon, @.Illogues,
I''Kapumoa, C.lllogueB, H.MaxmygoBa, P.CamangapoB u Ap., YaCTHYHO
OCBEIIIEHbI HEKOTOPbIE POOIEMBbI MaJiOra CUHTAKCHCA.

OnHako 70 HACTOSIIETO BPEMEHU Maslbli CHUHTAKCHC Y30€KCKOIro sI3bIKa He
U3y4eH 00CTOATENbHO, TaK CKa3aTh, B MOHOrpaduueckoM 1uiane. [loatomy nannas
paboTa TMOCBAIIEHA HMCCIEAOBAHUIO MPOOJIEM MaJIOr0 CHUHTaKCcHca B y30€KCKOM
A3BIKE.

Ha coBpemenHoM »JTame pa3BUTHS Y30€KCKOTO s3bIKa LIE€JIECO00pa3HO
HCCIIEIOBAHUE TAKHUX BOIIPOCOB, KaK OIpPEIEICHUE IMyTEed W METOAOB PEIICHUS
MHOTHUX CHOPHBIX MPOOJIEM MPH M3yUYEeHUH Majioro cuHTakcuca. COOTBETCTBEHHO,
UCCleIoBaHNe Oa3upyeTcss Ha W3YYEHHHM CJIOB M CIOBOCOYETAaHHM KaK MalbIX
CUHTAKCUYECKUX OOBEKTOB.

CBs3b HCCJICA0BAHMSA € IUIAHAMHM HAY4YHO-HCCJIEA0BATEJbCKOH PadoThI
By3a, B KOTOpPOM BbINOJHEHA auccepramus. Jluccepranus BBIITIOJIHEHA B
coorBercTBuM ¢ manoM HHP CamapkaHIckoro rocyaapCTBEHHOIO HHCTUTYTa
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B paMKax (yHaameHTalbHOro mnpoekta Ne OT-D8-062
«JlepuBallMOHHBIE 3AKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHS SA3BIKAY.

Hens wuccaenoBanusi. Teopernueckoe O0OOCHOBAaHHME CHUCTEMATU3ALMH
Majoro CHHTaKcHca Ha MaTepuaje COBPEMEHHOIO0 Y30E€KCKOro  s3bIKa,
ONPENEIICHUE 3aKOHOMEPHOCTEH TEOPUM MAJIOrO0 CHHTAKCHCAa W HAy4dHOE
000CHOBaHUE MAJIOT0 CHHTAKCHUCA.

3agaum ucciaegoBanus. B cBs3M ¢ pacliMpeHUEM JIMHTBUCTHYECKOIO IMOJIS
CHUHTaKCHCca JlI0Ka3aHa HEOOXOJUMOCTh OOOTAIllEHUS B3IJISAJIOB TPaIUIIMOHHOM
JUHTBUCTUKH CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIM, H30MOP(HBIM M MPECyHIO3UIHOHHBIM
MTOAXO0IaMH ITyTEM U3YUYEHUS €r0 HA MAKOPHBIM 1 MUHOPHBIA CUHTAKCHC;

TEOPETUYECKOM OCHOBOM MQJIOM CHHTAaKCHUYECKOM CHCTEMBbI SIBJISICTCS
BO3HUKHOBEHHE CHHTAaKCHYECKOW JEpUBAIIMM C TMOMOIIBI0 CHOPMHUPOBAHHBIX B
A3BIKO3HAHUU CPEACTB JIEKCMYECKOTr0 OO0pa30BaHHUs, IMPOLIECC BCTYIJICHUS B
MHUKPOCUHTArMaTUYECKUE OTHOILIEHUSI TMPOCThIX KOHCTPYKIUH M  CIOXKHBIX,
JBOMHBIX, TOBTOPSIOMINXCS, CJIOXKHBIX CJIOB, YCTOWYHBBIX CIIOBOCOYETAHUU,
CJIOBOCOUYETaHMM W mapadpa3bl B BUJIE YCTOMYUBBIX CIOBOCOUYETAHUH,
MOP(OCHHTAKCUYECKHME KAaK OCHOBHBIE S3BIKOBBIE NPHU3HAKKM HOMHHATHUBHOM
€UHULIBL;

B CUCTEME MOJIEJIEH C MaJIBIM CUHTAKCHCOM JOKa3bIBAETCA CUHTarMaTH4ECKast
CBS3b CJIOB  THUIIa  MpUaraTeabHOE-TPUIaraTeiabHOE, 00BEKT-00BEKT,
OIIPENEIIUTEINb-1E€TEPMUHAHT, MaJIeK-TIAIEK, JOTIOJIHEHHUE-I0TIOJTHEHHUE,
IIPUYACTUE-TIPUYACTHE, IOCECCOP-TIPUIACTHE;

B Y30€KCKOM S3BIKO3HAHWU CHUHTAKCUC CJIOB, T. €. MHUKPOCHUHTAKCUYECKHE
OTHOILLIEHUS BHYTPU CJIOB, CJIOB M YCTOMYMBBIX CJIIOBOCOYETAHHUM, SBIISETCSA
IIPOM3BOHON CTPYKTYpOM MaJIOTO CHHTAaKCUCA, BEAYIIMM B 3TOH CTPYKTYype
ABJIIeTCSl 0A30BbIM OpYAMMHBIA OnepaTop, Ha KOTOPOM OCHOBaHO (hOpMHUpPOBAHUE
UX CJI0BOOOPA30BaTENIbHBIX TPUHIIUIIOB;
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CHHTarMaTM4YeCKHUE M CHUHTAKCUYECKHE OTHOIICHHUS CUHUTAIOTCS S3BIKOBBIMU
SIBJICHUSMH, OMPEACIISIIONMMUA CTaTyC CHHTAKCUYECKUX E€IUHUII, OTIUYAIOIIUXCS
Ipyr OT Jpyra, is oOpa3oBaHHS CHHTarMaTMYe€CKOTO OTHOIIEHUS JBa
KOMIIOHEHTa $3bIKa OJHOBPEMEHHO JOOABJSIOTCS OAMH 3a JPYTUM IO
FOPU30HTAIBLHON JIMHUM BO BpeMsi BHYTPEHHEH CTPYKTYphl CJIOBO, a
CHHTAaKCHYEeCKasi CBsA3b B paMKax MoOp(eM MCKYCCTBEHHBIX CJIOB, BBISBISIOTCS
CJIOBa B COCTaBE CJIOKHBIX CJIOB, CJIOBA B MPEAJIOKEHUN, MEXIY MPEII0OKESHUSIMH B
TEKCTE;

YCTAHOBJIEHO, YTO CJIOKHBIE CJIOBA SIBJIAIOTCS BBIPAXKCHUSIMU C TOUKH 3PECHUS
CMBICIIOBOM  JIepMBallMM, M  JIOKa3aHO, YTO OHHU TaKXke CUMTAIOTCA
(dhpazeosorn3upOBaHHBIMU JICKCUUECKUMU €TUHUIIAMHU.

O0BbeKTOM MCCIeI0BAHUS B OCHOBHOM SBJISIFOTCA S3BIKOBBIE U PEUYEBBIC
€MHUIIBI, KOTOPhIE MOT'YT BBICTYNAaTh B KaueCTBE O0OBEKTa MajOTO CHHTAKCHCa B
COBPEMEHHOM Y30EKCKOM SI3bIKE.

IIpeanmeToM uUcCC/eI0BAHMS SBJISIFOTCS OCHOBBI TEOPUM CHUHTAKCUYECKOMU
JIepUBAIFHN, OCOOCHHOCTH MaJOr0 CHHTAKCHCa, MHTEPIPETAIUs pelieHus mpooaemM
M3YUYCHHS MECTa JICKCUUECKUX U MOP(HOJIOTHYECKUX CPEACTB B MAJIOM CUHTAaKCHCE,
nyTd (HOPMUPOBAHUS CJIOKHBIX CJIOB, TAPHBIX CJIOB, IOBTOPSIOIMIUXCS CJIOB,
dpazem u mapadpas, CIOKHBIX HOMHHATHBHBIX E€IUHHUII B HECHMHTAKCHUUYECKOM
cTaTyce B (JopMe YCTOMYHMBBIX CIIOBOCOYETAHUH, a TAKKE MCTOYHHKHU IO TCOPHUH
MaJIOrO CUHTaKCHCA.

Mertoasl  uccaenoBanus. [Ipy  ocBemieHMM  TeMbl  AguccepTanuu
UCMONB30BAIMCh  CTPYKTYPHBIM  aHalmu3a, a  Takke  H30MOP(PU3MHBIM,
anTIMKATUBHBIA U TPpaHC(HOPMAIIMOHHBIM METOJIbI CHHTAKCUYECKOM JIepUBaIlUH.

HayuyHasi HOBU3HA IUCCEPTALMM COCTOUT B CIIEIYIOIIEM:

B y30€KCKOM SI3BIKO3HAHHH, IOCJE BKIIOUEHHUS CIIOBA M TEKCTa B OOBEKT
HCCJICIOBAHNSI CUHTAKCHUCA, B CBSI3U C PACHIMPEHUEM €TI0 JJUHTBUCTUYECKOTO MOJIS
JI0Ka3aHa HEeOOXOJMMOCTh OOOTAaIllEHUS KPyra pacCMaTpUBAEMbIX TPATUIIMOHHON
JUHTBUCTUKONW BOMPOCOB B AacCHEKTax CIOBOOOpa3oBaHUs, HW30MOppU3Ma U
MPECYNIO3UIIMU TMyTEeM pa3JiejieHus JJaHHOTO HampaBjeHUs S3bIKO3HAHUS Ha
OO0JIBIION M MaJIbIii CHHTAKCHUCHI,

TEOPETUYECKOM OCHOBOM MAQJIOM CHHTAaKCHUYECKOM CHCTEMBI SIBJISICTCS
BO3HUKHOBEHHE CUHTAKCMYECKOW JIepUBAIMUM C TMOMOIIbIO CHOPMUPOBAHHBIX B
S3bIKO3HAHUM  CPEJCTB aTOMApPHOIO MpeauKara, IMpOLEeCC BCTYIUICHUS B
MUKPOCUHTArMaTUYECKUE OTHOILIEHUSI MPOCTHIX KOHCTPYKIMH H  CIOXHBIX,
MapHBIX, TOBTOPSIONUIUXCS, CJIOXKHBIX CJIOB, YCTOWYHUBBIX CJIOBOCOYETAHUM,
ClI0BOcOUYeTaHW W mapadpa3bl B BUJIE YCTOWUMBBIX CIIOBOCOYETaHUM, Mopdo-
CHHTAaKCMYECKUX MPU3HAKOB KaK OCHOBHBIX S3bIKOBBIX IMPU3HAKOB HOMUHATUBHOM
€IMHUIIBI;

B CHUCTEME pPEaJnu3yeMbIX MOJEJIEH C MaJbiM CHUHTAKCHCOM JIOKa3bIBAETCA
CHHTarmMaTudeckas CBSI3b CJIOB TUNA  [OpuwiIaraTeabHOe-IpUIaraeMoe,
00CTOSITENIHCTBA-00BEKT, OINpEIEIsIolIee-ONpeesieMoe, cKkazyemMoe-o0palieHue,
JOTIOJTHEHHE-T0TI0JIHAEMOE, MOJIJIEKaIlee-CKa3yeMOE;
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OMHUCAaHO, YTO B MHUKPOCHUHTAKCHUYECKHUX OTHOIICHHUSX BHYTPU CJIOBa
peanu3yeTcsi CHUHTAKCMYECKHME OTHOLUEHUS Yepe3 JIEKCHYECKYI0 JEpHUBALUIO,
BEYIIUM B 3TOH CTPYKTYpe sIBJIsieTCs: 0a30BbIN OMepaTrop, 000CHOBAHO crienuduka
MPUCYTCTBUS B HUX JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKUX U ACPUBALMOHHBIX MPUHIUIIOB;

CUHTarMaTU4e€CKUE€ U CUHTAKCMYECKHE OTHOIIEHUS CUYUTAIOTCS SI3BIKOBBIMU
ABJICHUSAMH, ONPEACIISIIOIMMUA CTaTyC CUHTAKCUYECKUX EOUHUL, OTINYAIOLIUXCA
Apyr oOT Jpyra, Juisi oOpa30BaHUS CHHTarMaTWUYeCKOro OTHOIICHHS JBa
KOMIIOHEHTa $3bIKa OJHOBPEMEHHO JO00aBISIOTCS OJUH 3a JPYTUM IO
TOPU30HTAJILHON JIMHUU BO BpeMs 00pa3BOaHMs BHYTPEHHEW CTPYKTYpHI CIIOBa, a
CUHTAaKCHUYECKasl CBS3b B paMKaX MOpP(EM MPOU3BOIHBIX CIJIOB, BBISBISICTCS B
COCTaBE€ CJIOXXHBIX CJIOB, CJIOB B IIPEJIOKEHUU, aTAKKE MEXKAY MPEII0KESHUSIMU B
TEKCTE;

JIOKA3aHO, YTO CJIOKHBIE CJIOBA TaKXKe SBISIIOTCSA (Dpa3eosorn3upoBaHHBIMU
JEKCUYECKUMHU €IMHUIAMU C TOYKM 3PEHUS CMBICJIOBOM JepuBallvu, a
(bpa3eonoru3upoBaHHble  JIGKCMYECKHE EAMHMIBI TuUna napadpa3d  MOryT
BBIPAXkaThCs B IPOCTHIX CJIOBAX.

IIpakTyeckue pe3yjbTaThl HCCJIEI0BAHUSA COCTOST B CIEAYIOIIEM:

—  BBISBJICHBl  JICPUBALIMOHHBIE OCOOEHHOCTH  MAaJIOTO  CHUHTAaKCHCAa,
CUHTaKcHMueckoe oOpa3oBaHME  TMPOCTHIX, COCTABHBIX, CIOXHBIX  CIIOB,
CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX CHUCTEM M YCTOWYMBBIX CIIOBOCOUYETAHUH B MPEMOTaBaHUU
npeaMeToB  Mopdosoruu, CUHTaKcuca y30€KCKOro  si3blKa, SI3BIKO3HAHUS,
KOPIIYCHOM  JIMHI'BUCTUKH, COBPEMEHHOM  JIMHIBUCTHKH, KOMIIBIOTEPHOU
JUHTBUCTUKH; MOKA3aHO, YTO CUCTEMa CIOBOOOpa30BaHUsI UTPAET 0COOYIO pOjb B
oOoraileHuu CJIOBapHOr0 3araca COBPEMEHHOI'0 Y30€KCKOTO f3blKa Ha OCHOBE
BHYTPEHHHUX BO3MOKHOCTEH; BBISIBIEHO MECTO MaJlOTO CHHTAKCHUCA CPEIU IPYTHX
pa3lesioB A3bIKO3HAHUS, €ro PoJib B 00OTalllEHUH CIOBApPHOTO 3araca; pacKpbITO
3HaUYE€HUE CJIOBOOOpa3oBaTeibHbIX ad@ukcoB, chepa ux GyHKUHOHATIBHO-
CEMaHTHUYECKOTO TPUMEHEHUS; pa3paboTaHbl MPOOJIEMbl CHUHTAKCHCA CJIOBA Kak
Major0 CHHTAKCHYECKOTO OOBEKTa, JCPUBAIMOHHBIE OCOOCHHOCTH MPOCTHIX U
COCTAaBHBIX CJIOB, CHHTAKCHYECKHWE MpOOJEeMbl, CBSI3aHHBbIE C O0Opa30BaAHHEM
CJIOXHBIX CIJIOB, IEPUBALIMOHHBIE OCOOCHHOCTH CJIOKHBIX CJIOB U CIIOBOCOYETAHUH,
CMHTaKcHMueckoe  oOpa3oBaHME€ CHHTarM B  (opmMe  CIIOBOCOYETaHWUM,
aHAJTM3UPOBAHO CUHTAKCHYECKOE (POPMHUPOBAHUE YCTOMUMBBIX CIOBOCOUYETAHUMH,
¢pazem u mapadpas B (opme YCTOWUYUBBIX CIOBOCOYETAHHM, BBISBICHBI HX
CXOJICTBA U PA3INYUSL.

JlocTOBepHOCTh Pe3yJbTATOB HCCJeJ0BaHUsI oOecreueHa HayYHbIM
MOAXOJIOM M MCIIOJIb30BAHHBIMU METOJAMH, SICHOM ITOCTaHOBKOW BOIpPOCA,
HETPOTUBOPEYUBOCTHIO BBIBOJIOB, IMPAKTUYECKUM BHEAPEHHEM TEOPETHUYECKUX
WJIEl W BBIBOJIOB, a TAaKK€ HANPABICHUM W METOJOB HCCIEIOBAHUS,
HCIIOJIb30BaHUEM MIPUMEPOB u3 ophorpaduueckux, TOJIKOBBIX U
bpa3eosornyeckux  cioBapeid  y30€KCKOTO Y HHBIX TIOPKCKHX  SI3BIKOB,
000CHOBaHMEM aHAJIM30B, HAYYHO-TIPAKTUUYECKUMU W HAYYHO-TEOPETUUYECKUMU
BBIBOJIaMH,  KJIAaCCU(PUKAIIMOHHBIMH,  ONUCATEIBHBIMH W CPaBHUTEJIBHO-
UCTOPUYECKHUMHU METOJAaMH, IIMPOKHM BHEAPEHHEM TEOPETUYECKUX UJIEH,
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pEKOMEHJaui W TPEAJIOKEHUI B NPaKTUKY, MOATBEPKICHUEM B3IUISIOB U
MHEHUI KOMIIETEHTHBIMU HAYYHBIMU YUPEKICHUSIMHU.

Hay4Ho-mpakTH4eckassi  3HAYUMOCTb  pE3yJbTAaTOB  HMCCJIEIOBAHUS.
JlepuBallMOHHBIMA IIPU3HAKaMHU pealu3alydyd Majoro CHUHTAKCHCa SBIIIOTCS
MIPOCTOTa, COCTABHOCTb, CIIO’KHAsI CHCTEMa CJIOBOOOpPA30BaHUS U YCTOWYHUBHIE
CJIOBOCOYETAHMSI, BBIBOJbI U OOOOIICHHBIE MHEHHsS, CIIEJaHHBIE B pE3yJbTaTe
MCCJIEIOBaHMS TIOCTABIEHHON MPOOIeMbl, Jal0T BaXHYI0 HAYYHYIO MH(POpMAIUIO
JUISL COBPEMEHHOTO Y30€KCKOTO SI3bIKO3HAHMSI, CIY’KaT MCTOYHHUK JJIA CO3JaHUs
UCCJIEIOBAHUIM IO CHHTAKCUCY Y30EKCKOro si3blka, MOP(HOJIOTUU Y30E€KCKOTO
A3bIKA, CHHTAKCUCY y30EKCKOTO sI3bIKa, OCHOBAH Ha €ro MPakTUYEeCKON MOMOIIH B
00Oy4YEeHHUH SI3bIKO3HAHMUIO;

cpenu apyrux obyacredl si3bIKO3HAHUSI POJIb MUHOPHOTO CUHTAKCUCA CITYKUT
MaTepuaJoM M MCTOYHUKOM B OOOTalleHWH CJIOBapHOrO 3amaca s3blka U
(OopMHPOBaHUH HALIMOHAIBHOTO KOPITyca y30€KCKOTO SI3bIKa;

CIIY)KUT MaTepuajioM U UCTOYHUKOM JUIsl CO3/aHMS YUEOHUKOB M YUEOHBIX
nocobuit mo mMop¢osoruu y30€KCKOro s3bIKa, CHHTAKCUCY Y30EKCKOro S3bIKa,
MpeAMETaM, CBI3aHHBIM C SI3bIKO3HAHUEM.

Bueapenue pe3yabratoB uccaenoBanms. [lo pesynpratam u3ydeHUs
CJIOBOOOPA30BATENIbHBIX OCOOEHHOCTEN pearu3aliil CHHTAaKCUYECKOTO0 OTHOIICHUS
ATOMApPHBIM MPEANKATOM B MUKPOCHHTAKCUYECKHUX OTHOLIEHUSX BHYTPH CIIOBA W
TEOPETUYECKUX OCHOB MAJIO CUHTaKCUYECKON CUCTEMBI:

B y30€KCKOM S3bIKO3HAHUH, IOCJI€ BKJIIOUEHHUS CJIOBA M TEKCTa B OOBEKT
MCCIICTOBAHNS] CUHTAKCHUCA, B CBA3U C PACIIMPEHUEM €TO JIMHIBUCTUYECKOTO MOJIS
JI0Ka3aHa HEeOOXOAMMOCTh OOOTalleHHs] Kpyra pacCMaTpUBAaE€MbIX TPaJAUIIMOHHON
JUHTBUCTUKONW BOMPOCOB B AacHeKTax CJIOBOOOpa3oBaHMs, H30MOppU3MA U
MPECYNNO3UIMN TYTEM pAa3AeICHHs JAHHOIO HANpPaBJICHHS S3bIKO3HAHUS Ha
OONBIION M MasIbli CHUHTAaKCHChl. BBIBOABI MO CHHTAKCUYECKOMY H3YUYECHHIO
SBJICHHUM, TPOUCXOASAIIMX B IIPOLIECCE MAJIOTO CHHTAKCUCA, B TOM YHMCIIE Hay4YHbIC
OCHOBBI (D)YHKIIMOHAJIBHOTO CIIOBOOOpPA30BaHUsA, TEOPETUUYECKUE B3IJISIABI Ha
CUHTAaKCHUYECKOE CIIOBOOOPA30BaHUE MHCIOJIb30BAHBI B TEOPETHUYECKOM YacTh
(byHIaMEHTaIBHOTO HCCIIEI0BATEIBCKOTO MpOEKTa DOA-D1-I'0C003
«DyunkuonaneHoe cinoBooOpa3zoBanue B s3bike» (Kapakammakckuit HUNU
rymanuTapHbix Hayk 28.04.2022 r. Ccpuika Ne 151/1). B pe3ynbrare HOCTUTHYT
CUHTAKCUYECKHUI aHAJIU3 CUCTEMbI MOJIEJIEN C MaJIbIM CUHTaKCHCOM;

TEOPETUYECKOM OCHOBOM MQJIOM CHHTAaKCHUYECKOM CHCTEMBI SIBJISICTCS
BO3HUKHOBEHUE CHHTAKCUYECKON JAepUBallMM C MOMOIIBIO C(HOPMHUPOBAHHBIX B
A3bIKO3HAHUN CPEICTB aTOMApHOIO NpPEANKaTa, TMpPOLECC BCTYIUICHHUS B
MUKPOCUHTArMaTUYE€CKUE OTHOIIEHUSI MPOCThIX KOHCTPYKIUH M  CIOXKHBIX,
NAapHBIX, TOBTOPSIOLIMXCS, CIOXHBIX CJIOB, YCTOMYMBBIX CJIOBOCOYETAHUM,
clIoBOCOYeTaHMM M mapadpa3bl B BHUJIE YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETaHHM, Mopdo-
CUHTAKCUYECKUX MPU3HAKOB KAK OCHOBHBIX SI3bIKOBBIX MPU3HAKOB HOMUHATHUBHOMN
€AVHUIBI, OBUTM MCIOJb30BaHbl B TEOPETUYECKOM YacTH (PyHIaMEHTaIbHOTO
npoekta DA-D1-005 «M3yueHne uUCTOPUU KapaKallakckoro (ojapkiopa Hu
nuteparypoBeaeHus» (Kapakannakckuii HUU rymanutapasix Hayk 01.03.2022 r.
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Ccbuika Ne 75/1). B pesynpraTe ObLT JOCTUTHYT MOP(O-CHHTAKCUYECKUN aHaIu3
00pa31oB (HoabKIIopa;

B CHCTEME pEalM3yeMbIX MO C MajblM CHHTAaKCHCOM JIOKa3bIBaCTCS
CUHTarMaTH4eckas  CBA3b  CJIOB  THIIa  IpHJIaraTelbHOE-NPUIaraeMoe,
00CTOSATENBCTBA-00BEKT, OINpECICHUE-0NPEALIAeMOe, CKazyeMoe-00palleHue,
JIOTIOJTHEHUE-IONIOJIHAEMOe,  TOJUIeKalee-CKasyeMoe B CHUCTEME  MaJlbIxX
cuHTakcuueckux ™oxeneit Tempus Project 544161-TEMPUS-1-2013-1-UK-
Tempus-JPCR Aston University DeTEL ucnonb3oBancst B npoekre «Pa3Butue
IPernojlaBaHusi €BPOMEUCKUX $3BIKOB: MojepHU3aIMsl MPEnojaBaHusl SI3bIKOB
MOCPENICTBOM Pa3paboTKu CMeMIaHHbIX Tporpamm odOydenus» (Pexkrop Caml MU
304 / deBpans 22, 2022) cceuika Ne 30.02.01). B pe3ynbrare B aHAIUTHYECKOMN
4acTH HWCCIEAOBaHMS, MPOBEJACHHOIO B paMKaxX JaHHOTO TIPOEKTa, ObLIOo
YCTAaHOBJICHO, YTO Majas CHHTAKCHUYecKas jepuBaius GopMHupyeT padouuii
MEXaHU3M. OTU pe3yJIbTaThl UCIOJb30BAIUCh B KaUeCTBE y4eOHOro mMarepuaia B
OHJIaH-KypCaX, OpraHU30BaHHBIX JJIs1 aCIIUPAHTOB;

OMHCaHO, YTO B MHKPOCUHTAKCUYECKUX OTHOIICHHSIX BHYTPH CJIOBa
peanu3yeTcsi CHUHTAKCMYECKHME OTHOLUEHUS Yepe3 JIEKCHYECKYI0 JEpHBaLHIO,
BEYIIUM B 3TOM CTPYKTYpe sIBJIsieTCa 0a30BbIM OnepaTop, 000CHOBAHO crienuduka
MPUCYTCTBUSI B HHUX JIEKCUKO-CEMAHTHYECKMX M JIEPUBAIMOHHBIX TPUHIIUAIIOB.
[ToaTomMy pe3ynbTaThl aHajgn3a ObUIM HCIIOIB30BAHBI B MPAKTHYECKOH YacTU B
MPOEKTEe MeEXIyHapoaHoro wucciaenoBanus 561624-ERR-1-2015-UK-EPPKA2-
CBHE-SP-ERASMUS + CBHE IMEP: «MopaepHu3aiust 1 HHTEpHAIMOHATNU3AIIHS
BBICHIET0 O0Opa3oBaHUs B Y30ekucrane» (copaBka pekropa CamI'MUA Ne
303/30.02.01 ot 22.02.2022). B pe3ynbTaTe C MNEPBBIM OCBEIICHUEM HAy4dHO-
TEOPETUUYECKUX HMCCIIEIOBAaHUH IO MpoOjeMe Majoro CMHTaKcHca Ha MaTepuaniax
y30€KCKOTO sI3bIKa OBLI BHECEH OOJBINONW BKJIAJ] B WHTEPHAIIMOHAIU3AIMIO ATOU
001aCTH S3BIKO3HAHHUS;

CUHTarMaTU4eCKUe M CHHTAKCHMUYECKHE OTHOIICHUSI CUUTAIOTCS S3BIKOBBHIMU
SABJICHUSAMH, ONPEACIISIONMMUA CTAaTyC CUHTAKCUYECKUX E€IUHUII, OTINYAIOIIUXCS
Apyr OT Jpyra, sl oOpa30BaHUsS CHHTarMaTU4ecKOro OTHOIICHHS JBa
KOMIIOHEHTa $3bIKa OJHOBPEMEHHO JOOAaBISIOTCS OJUH 32 JPYTHM 0
TOPU30HTAJILHON JIMHUK B BHYTPEHHEHW CTPYKTYPHI CJIOBA, @ CHHTAKCUYECKas CBA3b
B paMKax Mop(em HOBOOOPa30BaHHBIX CJIOB, CJIOB B COCTaBE CIIOKHBIX CJIOB, CIIOB
B MPEIOKEHUHU, TMpeUIoKEHUsIMU B Tekcta. OH ObUT  HCIONB30BaH B
TEOPETHYECKOW YaCTH MHHOBALlMOHHOIO Hay4YHO-HUCCIIEA0BATEIbCKOro mpoexkra M-
204-4-5 «Co3nanue BHUPTyaJdbHBIX pECYpCOB Ha OCHOBE HH(MOPMAIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMM Ha AaHIJIMHACKOM si3bike» (oOpaieHue Ne
332/30.02.01 ot 25.02.2022 pykoBomutens mpoekra u pekropa Caml UNS). B
pe3yibTaTeé  CHHTAarMaTMYeCKHUE€ W CUHTAKCHMYECKHE  OTHOILIECHHUS  ObuUIn
MIPOAHAIM3UPOBAHBI B COBPEMEHHOM HAIPABIICHUY;

JIOKA3aHO, YTO CJIOKHBIE CJIOBA TAKXKE SIBISIOTCA (Ppa3eosorM3upOBaHHBIMH
JEKCUYECKUMHU €IUMHULAMU C TOYKH 3pEHUs] CMBICIOBOM JepuBaluu, a
(Gpa3eonoru3upoBaHHble  JIGKCMYECKHME EAMHMIBI Tuna napadpa3d  MOryT
BBIpaKaTbcsl B MpocThiX cioB, Coro3 mucareneit Y3oekucrana Mcmombszyercs B
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JEATEeNIbHOCTU TBOPUECKOTO Kpykka «Camokat» npu CamapkaH/ICKOM 00JIaCTHOM
ornenenun Coro3za nucarenei Y3oekucrana (crnpaBka Ne36 CamapkaHiCKOTo
obnactHoro otaenenust Coro3a nucareneit Y3oekucrtana ot 4 anpens 2022 rona).
B pesynprare Oblnma oOecriedeHa M TIOMOJIHEHA HOBBIMH WCTOYHHKAMHU HaydHas
MOMYJSIPHOCTh CEMUHAPOB KiyOa. Mcmonp3oBaHa TpU MOATOTOBKE CIIEHAPUS
nporpamMm  «CokpoBuiie B MoeM JoMe», «Bocnutanue u  pa3BUTHE»
Camapkanackoil 00IacTHOM TocTenepaguokomMnanuu (crpaBka CamapKaHICKOM
oOnactHOM Tenepannokomnanuu Ne01-12/148 ot 4 anpens 2022 r). B pe3ynbrare
ObL1a o0ecrieyeHa HayyHas MOMYJISIPHOCTh 3TUX MPOTrpaMM U 00oTraiieHa HOBBIMU
ucrounnkamu. CaMapKaHJICKOW OOJacCTHOM TelepaguoKOMIAaHUEH HCIIOIb30BAHbBI
B3IJISA/IbI HCCIIEIOBATENS Ha MPOOJIEMbI MAJIOTO CUHTAKCHCA.

AnpobGanusi pe3yabTaTOB Uccaeq0BaHus. Pe3ynbrarsl nccieqoBaHusi Obun
O3BYYEHBI W anpoOUpoBaHbl Ha 24 HAy4yHOW KOH(EPEHIIMH, B TOM 4Hucie Ha 18
pecnyOIMKaHCKUX U 6 MEXTYHAPOIHBIX KOH(PEPEHLIHSIX.

Iyonukanus pe3yabTaToB HcCJaeAoBaHusA. Bcero mo teme aucceprauuu
omyOnukoBaHo 49 wHayuHbiXx paboT, W3 Hux | MoHorpadwus, 15 crareir B
PEKOMEHJOBAaHHBIX K MyOJIMKAIIMM OCHOBHBIX HAay4YHBIX PE3yJIbTATOB JOKTOPCKHUX
auccepranuii mpu MHHHUCTEPCTBE BBICHIETO OOpa30BaHUs, HAYKM M WHHOBALUN
Beicmieit aTtrecranmonHol komMuccun Pecnybnmuku Y30ekucrad, B TOM 4ucie 9 B
pecnyONMMKaHCKUX, 6 B 3apyOCKHBIX HAyYHBIX >KypHalIaX, U3 HUX 3 Hay4YHBIC
CTaThH B )KypHaJIe SCOpus.

CtpykTrypa m o0beM auccepranmu. Jluccepraius COCTOUT W3 BBEICHMUS,
YEThIPEX OCHOBHBIX IJIaB, OOILIMX BBIBOJIOB, CIIMCKA MCIIOIB30BAaHHOM JIMTEPATYPHI,
o0uM 00beMoM 236 CTpaHHII.

OCHOBHOE COJEPKAHME JIMUCCEPTALINMA

Bo BBenenun 00OCHOBBIBAIOTCSA aKTyalbHOCTb U BOCTPEOOBAHHOCTH TEMBI,
OCBEILIAETCS] CTENEHb W3YYEHHOCTH MPOOJIEMBl, ONPENENSIOTCS LEeId U 3ajayu,
IpeaIMeT U OOBEKT HUCCIIeNOBaHMs. J[OKa3bIBAIOTCA COOTBETCTBHE MCCIIENOBAHUS
MPUOPUTETHBIM HAIIPABJIEHUSIM pPa3BUTHA HAyKW M TexHoJorui B PecmyOnuke
VY30ekuncraH, ero Hay4yHas HOBU3Ha, OIMCHIBAIOTCS MTpaKTUUYeCKUe pe3yibTaTsl. Ha
OCHOBE JJOCTOBEPHOCTH IIOJIYYEHHBIX PE3YJIbTaTOB PACKPBIBACTCSA TEOPETUYECKAS U
MpaKkTUYeCKasl 3HA4YuUMOCTh paloThl. llpuBonmATcs cBeneHUs O BHEJIPEHUU
pe3yJIbTaTOB UCCIIEJOBAHUSI B IPAKTHUKY, aripoOaluy, OlmyOJIMKOBaHHBIX paboTax U
CTPYKTYpE IUCCEPTALUH.

B mepBoii rmaBe aumccepraumm mnox HazBanueM «IIpo0Juaembr MaJioro
CHHTAKCHCA U COCTOSIHME WX M3Yy4YeHHsD» 00OCHOBBIBAETCS TOT (PAKT, UTO, XOTS B
COBPEMEHHOW JIMHI'BUCTHUKE BBICKA3bIBAIOTCS MHEHHMS U CYXACHHUSA IO BOIPOCY O
pa3JieJIeHUU CUHTAKCHCa Ha JIBE YaCTH, Ha3bIBaeMble OOJIBIINM M MaJIbIM, PEIICHUE
BOIIpoOca elle He peanu3oBaHo. Ho moTpeOHOCTh B 3TOM pacTeT C KaXKIbIM JTHEM.
Jleno B TOM, YTO Ha COBPEMEHHOM JTall€ Pa3BUTHs JIMHIBUCTUYECKOM HAyKH
LIMPOKO MCHOJIB3YIOTCSI TAKME NOHATHS, KAK CHHTAKCHC CJIOBA, CUHTAKCUC TEKCTA.
A 3TO, B CBOIO OYEpPEIb, CBHUIAETENBCTBYET 00 YCTapeIoCTH CYLIECTBYIOLIETO
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CUHTAKCUYECKOr0 aHaim3a. JIpyrumMm CclOBamMu, BIOJHE €CTECTBEHHO, YTO
CYILLIECTBYIOIIMA CUHTAKCHUYECKUI aHanu3 OECCHJIeH Kak JJIsi HMHTepIpeTanuu
BOIIPOCOB CHUHTAKCHCA CJIOBA, TaK W JJISI UCCIEAOBAaHUA BOIPOCOB CHUHTAKCHCA
TekcTa. Benp W B CHHTakcuce ClIOBa, M B CHHTAKCHUCE TEKCTa BOOOIIE HE
UCIIONIB3YIOTCS TAKOE MOHATHUE, KaK ueHbl npednodcenus. IlepBas rinaBa pasaeneHa
B CBOIO OYepe/lb Ha TpH naparpada.

[lepBerit maparpad HazbiBaercs «IIpo0jeMbl Majioro CHHTaKcuca u
COCTOSIHME X M3Y4YeHHMs] B MHPOBOM JIMHIBUCTHKEe». Kak U3BECTHO, B ONMCaHUU
npo0seM CHHTAKCHCa CIOBA HE MIPUMEHSIOTCS TAaKUE TPATUIIMOHHBIC MTOHATHS, KaK
noJJIexalee, ckazyeMoe, 00CTOsITeNbCTBO, JOMOIHEHUE, ONpeaeieHue U T.0. JTU
IOHATHS TAKKE HE MMEIOT 3HAYECHUS JJISI MCCIECIOBAaHMS BOIPOCOB CHUHTAKCHCA
TekcTa. Benb HU B paMKax KOMIIOHEHTOB CJIOBA, HU B paMKaX KOMIIOHEHTOB TEKCTa
HET MECTa TAaKUM IOHATHAM, Kak IoJuiexamiee U ckazyemoe. Ho 3tum mbl He
XOTUM YTBEPKJATh, YTO 3aKOHBI CHHTAKCHCA CJIOBA U TEKCTA TOXKIAECTBEHHBI. OHU
MMEIOT PA3JIUYHBI JIMHIBUCTUYECKUN cTaTyc. B CHHTakcuce cioBa OCHOBHOE
BHUMAHUE YJEISAETCSd HOMUHATHBHBIM €IWHHUIAM, & B CHHTAaKCUCE TEKCTa —
HOMHHATUBHO-KOMMYHHUKATHUBHBIM €IMHULAM. Y>KE€ 3TO, Ha HAll B3IV, SBISIETCS
JOCTaTOYHBIM OCHOBAHUEM JIsl TOTO, YTOOBI TOCTABUTH HA TTOBECTKY JHS BOIPOC O
pa3/ieJIeHUU CHHTAKCHCAa Ha JIB€ YacTHU: Majblii W OOJbIIONW CHUHTaKcuc. Takum
o0pa3oM, BO3HHMKAaeT HEOOXOIMMOCTh U B BOIPOCE OMNpeAesieHUS OOBEKTOB MX
HCCIICIOBAHMUS.

Ha coBpemeHHOM »Jrame pasBUTHS MHUPOBOIO SA3BIKO3HAHUA IIPOU3BOIHOE
CJIOBO, CJIOBOCOYETAHME WJIM KOMIIO3UIUSA, BXOISIIME B JIMHIBUCTUYECKYIO
TEPPUTOPHIO MAJIOT0 CUHTAKCHCA, PACCMATPUBAOTCA B PA3JMYHBIX COCTOSIHUSAX HA
(dboHEe pa3BUTHUSI TaKUX OCHOBHBIX HANpPABJICHUM COBPEMEHHOM JTUHTBUCTUKH, KaK
MHTETPATUBHOCTb, aHTPOIIOLIEHTPUYHOCTb, KOMMYHHMKAaTUBHOCTb,
KYJIbTYpPOJIOTHYHOCTh, JUCKYPCUBHOCTb, TUAJIOTUYHOCTb, MOP(PO-CUHTAKCUYHOCTbD,
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOCTh, U30MOP(PHOCTh U MPECYNNO3ULHOHHOCTb.

Pycckuit nuursuct JI.B.Mommun B psge cBoux paboT wHccienoBan
MUKPOCHHTAKTUUECKHUE SIBJICHUS PYCCKOIO fA3bIKa. BOJbIIYI0 4acTh CBOMX padoT
YYEHBIH MOCBATHII JCTAILHOMY HW3YYEHHIO HEOOJNBbIIUX SIBIICHUUA CHHTAaKCHCA,
HaXOJSAIIMXCS Ha CThIKE I'paMMaTUKU U JIeKCUKH'*. B wacTtHOoCcTH, B ero paborax
Hay4HO OOOCHOBAHO, YTO MaJblii CHHTAaKCHC HE€ MPETEHAYeT Ha ONUCaHUe
CUHTaKcuca Bcero sizblka. OH ynensui oco0oe BHHUMaHHE OMNPENETICHUIO0 TPaHUIL
CUHTaKcHca. SIBIEHHS MHUKPOCHHTAKTUKH OBUIM W3Y4YEHBl B HCCIEIOBAHUSAX B
paMKax pa3/eNioB JIMHIBUCTUKH — CHUHTAaKCUCA, CEMAaHTUKU U JIEKCHUKOTpaduu.

"Yommua JIJI. Bonpmme mpo6neMbl Manoro cuHTakcuca. // Tpymasl MeXIyHApomHOH KOH(EPEHIHH IO
KOMIBIOTEPHOH JMHTBUCTHKE M WHTEIUIEKTYyalbHBIM TexHonorusMm. [Iporsuuo 2003, 216-222., UommunJI.JI. B
rIIyOMHaX MUKPOCHHTAKCHCA: OJIMH JIEKCHYECKUI Kilacec CMHTaKcndeckux ¢pazem. In: KomnbloTepHas TMHrBUCTHKA
1 MHTEIUICKTyallbHBIe TexXHONMoruu. Tpyasl MexayHapomHoi koH(pepeHmn. bexacoBo, 4-8 mrons 2008 r. M3nBo
PITY. Mocksa 2008, 178-184., Momaun JI.JI. HekoTopble MEKPOCHHTAKCHYECKIE KOHCTPYKIIUU B PYCCKOM SI3BIKE C
YYacTHEM CJIOBa YTO B KadecTBE cocTaBHOrO anmemMenTta. CioBercku ¢rmonor LXIX, 2013, 137-147., Momaun JLJL.,
Nommana bB.JI. BplpakeHne BaleHTHOCTEH pPYCCKMX TIPEIUKATHBIX  CYIIECTBUTEIBHBIX B  HEKOTOPBIX
MHUKPOCHHTAKCHUECKUX KOHCTPYKLMX. // Te3uckl noknanoB 3acenanus KoMuccuu mo u3y4eHHIO0 rpaMMaTHYECKUX
CTPYKTYp CIIaBSIHCKUX SI36IKOB MeXIyHapOTHOTO KOMUTETa CIABUCTOB. 31-BO uitocodckoro ¢axyapTeTa yH-Ta,
—JIrobnsna 2014, 31-32.
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Takum 00pa3oM, Mbl CTaHOBUMCS CBHUJCTEISIMU TOTrO, KaK Mallbli CHUHTaKCHUC
BOIIEJ B 00JIACTh IUHIBUCTUYECKUX MCCIIEI0BAHUN.

JlaBasi XapaKT€pUCTUKY MUKPOCUHTAKTUYECKUX €IMHUIL], YUEHBIM BOCITOIHSET
UMeEIolIecss MpoOenbl, aHAIM3UPYEeT Ha OCHOBE COBPEMEHHBIX BO33pEHUMN
CUHTAKCUYECKHE MPOOJIEMBI, CBI3aHHBIE C MPOCTHIMU U COCTABHBIMU CIIOBAMH, UX
JIECpPUBAIMOHHBIMA ~ CBOMCTBAMH, CHHTAaKCHUYECKMM OOpa30BaHUEM CHHTAarMm
(OCTOBUIL, TOTOBOPOK, HIWOM, adopu3MoB) B (QopMe CIOXHBIX CIOB W
CJIOBOCOUYETAaHMM, YCTOMUYUBBIX CiiOoBOocouyeTaHuil B ¢dopme dpazem u nepedpas.
OTHU HCCIIeIOBAaHUS TEOPETUUECKU ONM3KH K HIESIM IPaMMaTHUYE€CKOTO TOJIKOBAHMUS
KOHCTPYKITUH, BBEJACHHBIX DHIIMOPOM B HAy4YHBIM OOMXON™?, M OMHUPAIOTCS HA
uneu, pazpadorannbie A.I'ongoeprom™ u 2.B.Paxununoi™.

Kaxk u3Bectno, Word Grammar rpaMmaTHKa cJIOB — 3TO HOBOE HalpaBlICHUE U
TEeOpHsl B JIMHTBUCTUKE, pa3paboranHas Puuapmom ['yaconmom B 1980-x romax.
Word Grammar HaunHajgach Kak MOJIEIb CHUHTAaKCHCa, HauboJiee OTIIMUYMTEIHbHOM
YEPTOU KOTOPOM SABJISIETCA MOAXO0 K CHHTAKCUCY C UCITOIb30BaHUEM PENSLIUOHHON
rPAMMAaTUKU  S3bIKOBBIX €JMHHI, B KOTOPOM CUMTAETCs, 4YTO CTPYKTypa
MPEMIOKEHHS COAEPKUT UH(DOPMAIIUIO 00 OTJIEIBHBIX CIOBAX MOYTH MOJHOCTHIO,
a CUHTaKCHC B MEPBYIO OYEPE/Ib CUUTAETCS COCTOSAIIMM U3 NMPUHIIMIIOB COUYECTAHUS
SI3BIKOBBIX DJIEMEHTOB™.

K.bronep cumraer, yTo NOMHUHHUpYIOIIEH (QYHKIHMEH 3HAKOB B UEJIOBEYECKOM
sa3bIKke sBysieTcss omucarenbHas ¢yHkuus (Darstellungsfunction), mpu koTopoi
KaXJ0€ COYETaHUE MPEACTaBIsAET COOOM CIOBO CO CIIOXKHBIM CHMBOJIMYECKUM
3HayeHueM’®. [[pyron Hemenkuii BoctokoBen K.bprorman, omupasce Ha MHEHUE
bronepa, Ha3pIBaeT KOMITO3UILIUM “CIHMSTHUEM CJIOB” (worteinigung) Uiu “CIMTHBIM
cinoBom” (Einigungsworth)?’.

Uto Kacaercsi TEOPETUUECKUX U MPAKTUYECKUX BOMPOCOB CIOKHOTO CIOBA B
PYCCKOM sI3bIKE, Hapsany c akaaemukoM B.B.BunorpamoBeiM B 3TOH o0jactu
paboTtanu u3BecTHbIe pycckue ydeHble-TMHIBUCTHI E.A.3emckas, E.C.KyOpsikosa,
A.MN.Cmupnunkuii, A.M1.Moucees u apyrue. E.C.KyOpsikoBa 000CHOBBIBAET UJEIO
MPU3HAHUS ~ CJIIOBOOOPA30BaHUSI YacCThblO TIpaMMaTUKH WM  JIEKCUKOJOTUU
HEONPOBEPKUMBIMU (haKTaMH, YKa3bIBasi Ha pa3inune MEXIy HUMU®.

B uactHoctn, E.C.KyOpsikoBa mmcana, 4YTO MaJlbli CHHTAaKCHC — 3TO
CUHTAaKCHC CJIOBOCOYETAHHI, OCHOBHOM LEIBIO KOTOPOIO SBISETCA CO3JaHUE
HOMMHATHUBHBIX COYETAHUN .

2 Fillmore Ch.F. The Mechanisms of Construction Grammar. In: Proceedings of the Fourteenth Annual Meeting of
the Berkeley Linguistics Society 1988, 35-55.

73 Goldberg A. A Construction Grammar Approach to Argument Structure. University of Chicago Press, Chicago
1995. 271 p.

74 Paxununa E.B. JIuarsuctuka koHCTpyKiuil. A30ykoBHHK, Mocksa 2010. —584 c.

S Kensei Sugayama Word Grammar: New Perspectives on a Theory of Language Structure, et al., 2006. ISBN 0-
8264-8645-2.

6 Kapanr: bronep K. Teopus s3pika. Pempesentatunas ¢ynxuus. Ilepeox ¢ Hemenkoro. O6mas penakius, u
KOMMeHTapuu JIoK.¢uin.Hayk. T.B.Byneirunoii. 2-e usnanne. —M.: Uznarensckas rpynma «IIporpecey, 2000. —C.5.
" Kapanr: bronep K. Yia acap. 313-Ger.

8 Ky6pskosa E.C. Uto Takoe cioBoobpasosanne? —~M.: Hayka, 1965. — C.4-5.

9 Ky6pskosa E.C. HoMuHATHBHBIH acriekT pedeBoit nestenbHocT.—M., 1968. C.107.
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C »rumu 3amevanussmu E.C.KyOpsikoBOM MOKHO MOJHOCTBIO COTJIACUTHCA,
MOCKOJIbKY 11€JIeCO00pa3HO BKJIIOUUTHh B MEPEYEHb OOBEKTOB H3YUYEHHS MaJIOro
CUHTAKCHUCA B BHJIE HENPEIUKATUBHBIX CBS3€d OTHOUIEHUS KOMIIOHEHTOB
CIIOBOCOYETAHMM WJIM CUHTarM (OTHOIUEHHS, OTJIMYAIOIIHECS OT CBs3€el
KOMIIOHEHTOB ~ CHHTAKCUYECKUX CTPYKTYp, TaKMX KakK peub, CJOXKHbBIC
CUHTaKCHYECKHE YCTPOUCTBa, a03allbl).

Cnenyer  OTMETHTh, 4YTO  M3YYEHHE  CHHTAKCHYECKHMX  OTHOLIEHUH
KOMIIOHEHTOB CJIOKHOM CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIIMHM, Hampumep ab3aia,
ABJISIETCS 3a7]a4€il OOJIBIIIOrO CHHTAKCHCA.

Bropoit naparpad nepsoii rinaBel HazbiBaeTcs «MccienoBanne akTyaJdbHbIX
BOIIPOCOB  MAJIOI0 CHHTAKCHCa». B CcoBpeMeHHBI NEpuol  pa3BUTUA
JUHTBUCTUYECKOM HAyKW BEIETCS OrpoMHas paboTra MO HCCIEAOBAHUIO
CUHTAKCUYECKUX SBJICHUM. B KadecTBe JOKa3aTeiabCTBA MOXKHO YyKa3aTb Ha
CTpEMJIEHHE HAy4YHO OOOCHOBATh BOIIPOC O Pa3/ICJIEHUM CUHTAKCHUCA Ha JIBE YacTH
— OoibIION M MaJbIid. SICHO, YTO TaKOM MOAXOJ K OMHCAHUI0 MPOOJIEeMbI TpeOyeT
BHECEHUSI HEKOTOPBIX HM3MEHEHHM B CTaBLIME YK€ TPAAWLMOHHBIMU IMOHSTHS.
NHbIMM clTOBaMM, 10 HACTOSILIETO BPEMEHM CHUHTAKCHYECKOE HCCIEIOBAHUE
3aBepIIajJoch Ha YpoBHe mpemioxkeHus. OpgHako HayyHoe OOOCHOBaHUE
JIUHTBUCTUKHU TEKCTA CETOJHS TpeOyeT, 4TOObl pacCIIUPsUINCh IPAHUIIBI OOBEKTOB
CUHTAaKCHYECKOIO0  HCCIEAOBaHMUS, TAaK KaK  MAaKCUMAaJbHBIM  OOBEKTOM
CUHTAKCUYECKOT0 MCCIEJOBAaHUS B TaKOM CUTyaluud SBISETCA YK€ HE
npesIokKeHue, a 6ojee KpynHasi €IMHULA PEeUH.

EcTecTBeHHO, UTO B pe3yibTaTe 3TOr0 CUHTAKCHUC KAaK Obl paclIMpsieTcs IO
KOJIMYECTBY OOBEKTOB HCCJENIOBAHUS. YUMUTHIBAas ATO, B MUPOBOM JMHIBUCTHKE
Hapsigy C OOJIBIIMM CHHTAaKCHCOM BEAYTCS HCCIEAOBATENIbCKUE padoThl IO
Hay4YHOMY 0OOCHOBAHHIO MaJIOTO CHHTAKCUCa U €r0 0OBEKTOB.

[Ipu »TOM cneayer Takke OTMETUTh, YTO NpPU YHOTPEOJEHUH B peyu
[J1aroJIbHOM  TPYIIBl  CJIOBOCOYETAHWW HMX  KOMIIOHEHTBl  HAaxXOISTCA B
IIPEAMKATUBHBIX OTHOLICHUAX. Bo3pMeMm, K mnpumepy, npemioxkeHue YVxawm
yHugepcumemoa yxuuiou (Moii 6pat yuutcs B yHuBepcutete). Henbss ckazaTh, 4To
CJIOBOCOYETAHUE YHUBepcumemoa yKumok (y4UTbCS B YHHUBEPCUTETE) B JTAHHOM
Clly4ae SBISE€TCS YUCTO HOMHHATHBHOW €OUHULEH. 371€Chb OHO BBIIOJHSET
HOMUHATUBHO-KOMMYHUKaTuBHYI0 (yHkiuto. [lo wmuenuto H.TypHusizosa,
[JIArOJbHBIE  CIIOBOCOYETAaHUS B OTOM OTHOUIEHUM M OTJIMYAKOTCA  OT
HOMWHATUBHBIX®.

B nmpuBeneHHoMm 1mpuMepe mepBas  COCTABJIAIOWIAS  CIOBOCOYETAHUS
yHugepcumemaoa (B YHUBEPCUTETE) SBISACTCS TPAAUIIMOHHBIM O00CTOSATEIHLCTBOM, a
BTOpasi — CKa3yeMmbIM. M3ydyeHHME TaKMX CUHTAKCHYECKHMX SBIICHUM SIBJISETCS
3a/1a4edl He Majoro, a 0OJIBIIOTrO CUMHTaKcHuca. Mexoast U3 3TOro, Mbl OJIaraeM, 4To
B MaJOM CHHTaKCHCE HEOOXOAMMO u3y4yaTb (OpMYy CIIOBOCOUYETAHUS BO
BHepeueBoM cocTtosiHuH. E.C.KyOpsikoBa TOBOPHUT, YTO HEMPEAUKATHBHbBIC

8 Typuuésos H. Cy3 GMpPHKMAcH CHHTAKTHK AepuBanuscu // Y30eK THIM JEpPUBALMOH CHHTAKCHCH. —TOIIKEHT,
2011. 31-6.
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YCTPOICTBa, B TOM YHUCJIE U CIOBOCOYETAHMS, CIEIyeT M3y4daTh B BHJIE OTpE3Ka
peuns.

C sTuM MHEHHMEM, Ha Hall B3I, TPYAHO cornacuthbes. [loTomy 4to B peun
(MpeasioKeHUH) KOMITOHEHTHI CJIOBOCOYETAHMsI CIyXaT JJsl YAOBIETBOPEHUS
noTpeOHOCTe Oonbioro cuHTakcuca. Jlis Joka3aTenbcTBa HAIIETO MHEHUSA
npuseneM te3uc E.C.KyOpskoBoit. OHa cunrtana, yTo OOJBIION CHHTAKCUC - ATO
CEHTEHIIMOHAIBHBIA CHUHTaKCHC. Ero MOXXHO MPOTHUBOMOCTABUTH CHHTAKCUCY
HECEHTEHIIMOHAIBHOMY, TO €CTh, CHHTaKCUCY, KOTOPBI 00pa3yeT CHHTAaKCUYECKUE
IpyNIibl (CHHTarMbl) BHYTPU BbICKa3bIBAHHUS .

Ho unyro curyanuio Mpl BUIUM B YCTOWYUBBIX BhIpaKeHUsX. OHU TTOYTU HE
MEHSIIOTCSI HU B PE€UU, HU BHE PEUU: QhaHiap axademusicu, mypmyul ypmoeu, 0apc
arcaosanu (akajeMus HayK, CIyTHUK KU3HH, paclIMCaHuE 3aHATHI) U T.1. BoooOie-
TO, COCTOSIHUE€ BHE PEUYM M TaKUX CIOBOCOYETAHUU >KEIAaTEeIbHO HCCIENOBaTh B
ManoM cuHTakcuce. [loromy 4TO Ha ypoBHE MPEATIOKEHUH OHU MOTYT CIYKUTh
111 OOJIBIIIOTO CHHTAKCHCA.

UTo KacaeTcsi CHHTarMbl, TO B JMHTBUCTUKE CYIIIECTBYET MHEHHUE, YTO JAaHHOE
NOHATHE (OPMHUPYETCS MCKIIOUUTENBHO B PEUH, YTO B SI3BIKE HET KaKOW-THOO
CUHTarMbl, rOTOBOM K ymnorpeOienuto®®. OJHAKO 3TH PACCYXKACHHUS YMECTHBI
TOJIKO B TOM Clly4ae, €CJId MOHWMAaTh CHUHTarMy Kak (hOHETHYECKOE SIBJICHUE.
Ecnu moHuMaTh €ro Kak CHHTaKCH4ECKOe SBJICHUE, TO MOKHO HaOIIOaTh B SI3bIKE
TOTOBBIC MTPOSIBJICHHS OJTHOCTIOXKHBIX CUHTArM (OVUunO02, 2aicmyK).

Mgl yTBepKIaeM, 4TO OOBEKTOM M3yUYEHHS MaJIOrO0 CHHTaKCHCa SBISETCS
HeBepOaIbHOE COCTOSIHME cloBocoueTaHuil. OHAKO Jake B 3TOM CIIydae MEXIy
KOMIIOHEHTaMH CJIOBOCOUYETAHUI MOXET HaOII0JaThCsl CKPBITHIA MPEAUMKATUBHBIN
npusHak. Hanpumep: Vwusepcumem manabacu (CtyneHT yHUBepcuTeTa). 311€Ch,
KOHEYHO, JTA€TCS YNCTas HOMUHATHBHAs eauHuIa. OTHAKO MBI MOKEM YBUJIETh B
CJI0KHOM COEIWHEHUU CKPBITBIA IPEIUKATUBHBIA IPU3HAK, KOTOPBIA MOKHO
MPEACTaBUTh CIEAYIOMUM oOpa3zom: by manaba ynueepcumemoa yxutiou (ITOT
CTYJCHT YUUTCS B YHUBEPCUTETE).

JIeUCTBUTENBHO, HHTEPIpPETAlMs MHUKPOCUHTAIMAaTUYECKUX  OTHOLICHUHN
MEXy KOPHEBBIMHU (OCHOBHBIMU) U adPpuKcaIbHBIMU MOpdhemMamu, HabJr01aeMbIX
B COCTaBEe CIIO)KHBIX CJIOB, MOXET OBbITh OIHHUM M3 OCHOBHBIX OOBEKTOB
MCCIIEIOBaHMS MaJIOro cHMHTakcuca. Kpome Toro, /it Majaoro CHHTAaKCHCAa MMEET
3HAUYEHWE W U3YYEHUE CHHTarMaTU4YeCKUX OTHOUICHUN MEXIAy KOMIOHEHTaMHu
OJTHOCJIO’KHBIX CHUHTarM (0ytiun602, rajicTyk), CHHTarM B CTaTyce CIIOBOCOYETaHUS
(romanox cmon, Kpyriiblid CTON), YCTOWYHMBBIX CIOBOCOYCTAHUU (mypmyw ypmoesu,
CIyTHUK JXM3HHU), napadpas (dara maruxacu, KopojieBa mojiert), dhpazem (ropacu
EpuimMox, pa3ouToe Ceple).

Cuntaem 1emeco00pa3HbIM, ONPEACTUTh OOBEKTOM HCCIEAOBAHUS MaJoro
CUHTAKCHCA MMPOU3BOHBIE, CJIOKHBIE CJIOBA, YCTOMYHMBBIE CIIOBOCOYETAHUS.

81 Ky6psikosa E.C. HomuHaTHBHEII acriekT pedeBoii aestenbHocTH. M., 1968. C.107.
82 Kapanr: Ky6pskosa E.C. Yia acap. Yua 6er.
8 Fynomos A., Ackapoa M. Xosupru ¥36ek ana6uii tunu. —Tomkent, 1987. 23 6.
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Tpernii maparpad mnepBoil r1yaBsl HazbiBaeTca «HayuyHoe o0ocHoBaHmMe
MaJIOr0 CHMHTakKcuca». HayuyHoe 00OCHOBaHME MallorO CHHTAKCHCAa CBA3aHO C
BO3HMKHOBEHHEM  OOJBIIOTO CHUHTakcuca. B  pe3ynpTaTe 3HAYUTEIBHBIX
JOCTHKEHUN JIMHIBUCTUYECKOW HAayKM B IIOCIEAHHE TOAbl IOJy4YWJa HAy4HOE
000CHOBaHUE JIMHTBUCTHUKA PEYU. DTO, B CBOIO OYEpPE/b, OTKPHUIO MYyTh ISl TOTO,
9YTOOBI JIMHTBUCTHKA TEKCTa Takke (yHKIMOHHUpOBAIA KaK OTIEIbHBIM paszzieln
SA3bIKO3HAHUA.

Koraa npo6iembl TUHIBUCTUKH TEKCTa OBUIM MOCTABJIEHBI HA MOBECTKY AHS
UCCIECOBAHUM, TO BHUMAHWE JIMHTBUCTOB IPHUBJIEKJIO  IE€PBOHAYAIBLHO
ONPENEIICHUE JMHIBUCTHUYECKOTO CTaTyca TEKCTa. J[MCKycCus M CHOpPBI MEXKIY
YYEHBIMU 1O IIOBOAY TOTO, SBJISETCA JM TEKCT CUHTAKCUYECKUM WIIU
CTUJIMCTUYECKUM SIBIICHMEM, NPOJOJDKAIOTCS 110 cux nop. B To Bpems kak
HEKOTOpPbIE JIMHTBUCTHI PACCMATPUBAIOT €ro KaK CHUHTAKCHYeCKuil (HeHOMEH,
APYTU€ HHTEPIPETUPYIOT KaK CTUIMCTUYECKUMM. B YacTHOCTH, HEOJHO3HAYHBI
MHEHHSI JIMHTBUCTOB © 00 ab3ame, wuMelomeM craryc Tekcra. Ecmum
D.A.PedepoBckas  paccMaTpuBaeT €ro Kak CTUJIMCTHYECKOE  SIBJICHHE®,
T.M.CunbMaH TpakTyeT 3TO KaK CHHTakcHueckuil (peHomen®. Takas guckyccus
npociexuBaeTcsa U B y30ekckoi nmunHreuctuke. H. TypHusizoB uccienyer ee B Buje
CUHTAaKcHYyecKoro saBieHus®, a M.IOnpgameB paccmaTpuBaeT €ro  Kak
CTUINCTHYECKOE sgBiIeHne®. Ha Ham B3rsam, a03ar - sBIEHHE CHUHTAKCHUYECKOE.
JIoka3aTeabCTBO 3TOrO Mbl BHJIMM B CHHTAaKCHYECKOM CBSI3M BXOIAIIMX B €rO
COCTaB MPEJJI0KEHUI, a TAK)KE B MPU3HAKE HAANPEANKATUBHOCTU®. OIHAKO 3TO HE
O3HAYaeT, YTO M3y4aTh ald3all ¢ TOUKU 3PEHUs CTUIMCTUKH HelenecooopasHo. Ha
caMOM JieJie TOBOPSIUIUI TakXe SBISETCS OAHUM M3 KIIOYEBBIX (DaKTOPOB €ro
dhopmMupoBaHus.

Kak BumHO, Kpyr 0OOBEKTOB CHHTAKCHYECKUX HMCCIICIOBAHUNA B COBPEMEHHOU
JMHTBUCTUKE pacmupsercs. [Jo cux mop TakOBBIMM SIBJISUIMCH CJIOBOCOYETAHUS U
OpeIJIoKEHUsl, B TO BpeMs Kak Ternepb OOOCHOBBIBAETCS, 4YTO CIIOXHbBIE
CUHTAaKCUYECKUE KOHCTPYKIIMH, MapLEUISTUBHBIC U allIJINKATUBHBIC KOHCTPYKIIUU
U ab3albl TaKKe MPEICTaBISAIOT COOOM CHHTAaKCUYECKHE SIBIEHUS. JTO, B CBOIO
ouepeib, 00yCIIaBIMBAET HEOOXOAUMOCTD pa3/ielIeHUs] CUHTaKCHCa Ha JIBE YaCTH —
MaJblii U OONBIION CHMHTAKCUC. TakuMm 00pa3oM, B MaJIOM CHHTAKCHCE MPUJIETCS
M3ydyaTh CHUHTAaKCHMYECKHE TMpoOJieMbl “J0 MpENoXKeHUs , a B OOJbIIOM —
npo0eMbl MPEJIOKEHUsT U PEUEBbIX €AUHMI] 00Jiee KPYIHBIX pa3MepOB; TaKOe
pacnpeneneHue, Ha Halll B3IJISI, SIBJISI€TCS BIIOJHE HAYYHO OOOCHOBAHHBIM.

To, 4To cuHTakcuc 1eecoo0pa3Ho pa3/iesiuTh Ha JBE YacTH, YTO B 3TOM
omrymaercs: 0oibIIas NOTPeOHOCTh, CTAIO MOAYEPKUBATHCA B JIMHTBUCTUYECKON
muteparype euie B 80-X rogax mnpouwioro Beka. IloaTBepikIeHHE 3TOr0 MOMXKHO
yBuaeTh B uccinenoBanuax E.C.KyOpskosoii. [1o ee MHeHMIO, OOJBIION CUHTaKCUC
JOJIKEH OBITh CBSI3aH MPEXKE BCEr0 C M3YYCHUEM MPEUIOKEHUS U €€ SI3bIKOBOM

8 Peeponckas E.A. JIMHrBUCTHYIECKUE HCCIENOBAHMS CTPYKTYpBI TekcTa. —J1., 1983. 90-6.
8 Cunpman T.U. TIpo6iembl cunTakcudeckoit ctumctuku. —J1., 1967. 112-6.

8 Typunézop H. MatH nuarsuctukacu. —Camapkasz, 2005. 35-6.

87 ﬁynﬂomeB M. baguwnit MaTH JIMHrBOMOATHKAcH. —TomkeHT, 2008. 77-6.

8 Xaitpynnaes X. HyTk OMpIMKIapUHUHT HOFOHAIM MyHocabaTn. —Camapkan, 2008. 67-6.
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MIPUPO/IBI, & MAJIBIA CUHTAKCHUC — C U3YYEHUEM CUHTAKCUYECKUX CBOWCTB CUHTAIM,
0o0pa30BaHHBIX BHYTPH TMPEJIOKEHHS, a TakXke cijoBocoueTanuil. Jlpyrumu
CJIOBaMH, OOJIBIIION CHHTAKCHC HOCHUT CEHTCHIMOHAJIbHBIM XapaKTep, OH JOJHKEeH
M3y4aTh KOHCTPYKIWH, CBSI3AHHBIE C BBIPAXKCHUEM CYKACHUS, 4 MAJIBIA CUHTAKCHC
— KOHCTPYKIIMH, C HUM HE CBI3aHHBIC®.

Bropas rnmaBa aucceprauuu HOCUT Ha3zBaHue «Jlekcumueckasi nepuBanusi —
npoodjeMa MaJjioro CHHTAKCHCA», B KOTOPOW aHAIU3UPYETCS CIOBOOOpa30OBaHUE
Ha OCHOBE 3aKOHOB MaJOro CHHTakcuca. [laHHasg riaBa pasjieieHa Ha TpH
naparpada. B nepBom mnaparpade “OO6miue cBeIeHUs] O CIOBE” MOHSATHE MaJIOro
CUHTAKCHCA U3y4aeTCs C TOUYKH 3PEHUS CIIOBOOOpA30BaHMS.

[loHsiTHE ClIOBA 1aBHO MHTEPECYET HE TOJBKO JIMHTBUCTOB, HO U (UI0cOo(OB,
IICUXOJIOTOB U TpeJCTaBUTENECH JApyrux HampaBieHud Hayku. OO0 53ToM
CBUJICTEIBCTBYIOT MBICIM W MHEHUS JpeBHerpedeckux ¢uiaocodos, KOTOphIe
MHTEPECOBAIUCH (DEHOMEHOM CJIOBa M TEM, YTO OHO HasbiBajio. B mMupoBoi
JMHTBUCTUKE CYLIECTBYET MHOYKECTBO PA3JIMYHBIX TEOPETHYECKUX B3IJISI0B Ha
CJIOBO. YYEHbIE HE €IMHOAYIIHBI B 3TOM BOIIPOCE, U 0 CHUX IIOP HE CO3/aHO
€IMHOTO0 W COBEPLICHHOrOo onpeneneHusa. CaoBO SBIAETCA LEHTPAIbHOM,
KiroueBod eauHuuen sspika. @. Jle Coccrop TOBOPUT O CIOBE, YTO TJIABHOE B
CJIOBE HE CaMO 3ByuYaHue, a (GOHETUUECKUE Pa3INuMsl, TO3BOJIAIONINE OTIIMYUTD 3TO
CJIOBO OT BCEX APYTUX CJIOB, OO OHM TaKXKE SBISIOTCS HOCUTEISAMHU 3HAUCHUAY.
P.PacynoB pa3mblluisisi O CIOBE, TOBOPUT, YTO CIOBO €CTh OCHOBA, MEPBUYHBIN
Marepuaj BCAKOTO CHHTAKCHUYECKOIO LIEJOrO: CIOBOCOYETAHUS, NMPEITIOKEHUS U
TekcTa... CI0BO €CTh COBOKYNHOCTh B3aUMOCBSI3aHHBIX  (DOHETHYECKUX,
rpaMMaTHYECKUX U CEMAaHTHUYECKUX acnekToB. [1o cnmoBam A.bepaunanuea, cioBo
Ba)KHEE U 3HAUYMTENIbHEE BCEX JPYTUX ABJICHUM B si3biKe. [loTOMy 4TO BCe COOBITHS
B fA3bIKE MMEIOT CBOIO SI3BIKOBYIO LIEHHOCTh, Ojarojaps cioBy. Kpome Toro, Bce
OHM ciyxar cioBy?. A mno wmHeHuto M.H.[lerepcona, BooOme Her
YZAOBJIETBOPUTEIBHOIO OIPENEIICHUS CI0BA, 1a U AaTh TAKOE ONPEICICHUE BECbMaA
TPYZAHO; CJIOBO HACTOJIBKO MPOCTOE MOHSATHE, YTO HEBO3MOXKHO JaTh €My KakKoe-
nubo joruueckoe ompenenenue®. T.Bymyil mnuimer, 4YTo CJIOBO SIBISETCA
MHOT'OaCIIEKTHOM SI3bIKOBOM E€IIMHMIIEH, U €r0 ONPEAEIICHUE IOJKHO YYUTHIBATH
pa3IUYHBIC €r0 0COOCHHOCTH.

XOoTs BOIPOC O CJIOBE MU MEPEJABAEMOM HM IIOHATUM B COBPEMEHHOM
A3bIKO3HAHUU SIBJIIETCSI BECbMA aKTyaJIbHBIM, HEJIb35l HE OTMETHUTh, YTO OH JAJIEKO
eme He pemeH. Mbl NpOBOJMM HCCIEAOBAHUSA, ONUPAACh JIMIIL HA TAKHE
OTHOCHUTEJIbHO aOCTPaKTHBIE IOHSTHUS, KAaK OeHOomam W cucHuguram.

8 Ky6pskosa E.C. Tunbl a3b1K0BbIX 3HaueHMiH. CeMaHTHKa NPOM3BOAHOTO cloBa, —M., 1981. C.107.

% Coccrop, ®epmumann JIy. YMymuii tumryHocauk kypen. ®pamiys Tumuman MGomynna Mupsaes TapiKuMacH. —
Tomkent, 2019. —136- 6.

%1 Pacynos P. Ymymuii TsmryHocuk. —TomkenT 2017. 204-205-6.

92 Bepmuanuen A. «[lommoytukka dek Kyiiran «nouuarnap (Cysiap yaémuoan naexarap). Uinmuit —oMMabon Hauip
(¥36ex Tunuaa). Xymkann, 2017, 3-6.

% Merepcon M.H. CoBpeMeHHBlii pycckuit 31k, — M., 1929, ctp. 27.

% Bymryii T. SI3bIk B MCTOpMM pa3BUTHs yesoBedeckoil Mbiciu. —T.: ®an, 2011. c. 28.

50



[Ipu sTOM AeHOTAT O3HA4YaeT TO, C YEM CBSI3BIBAECTCS CJIOBO, & CUTHU(DUKAT
O3HAYaeT MOHSITUE, CBA3BIBAIOIIEE JEHOTAT CO CIIOBOM.

Brime MbI ckazanu, 4To JEHOTAT M CUTHUGUKAT SBISIOTCS aOCTPAKTHBIMU
noHATusIMUA. OCHOBHASI IPUYMHA 3TOTO 3aKJIOYAETCS B TOM, YTO HEKOTOPBIE CIIOBA
BKJIIOYAIOT B CBOM Kpyr 3HaueHUs (CoAep>KaHMsl) HECKOJIbKO CUTHU(DUKATOB.
OpnHako JeHOTaT BCerja MMEeT OAHO 3Ha4YeHHe, TPYAHO MPEACTaBUTh, YTOOBI K
OIHOMY U TOMY K€ JI€HOTaTy MPHUCOECAUHSIOCh OJIHOBPEMEHHO HECKOJIBKO
CUTHU(UKATOB.

Otnuuue cioBa OT APYTrMX MUHUMAJIBHBIX S3bIKOBBIX €IWHUIL MPOSBIAETCS
€nie U B TOM, YTO OHO BCErJla BbIpaXaeT 3HAYEHHE, HEPa3pbIBHO CBA3AHHOE C
MOHATUSIMU OeHomam U cucHuguxam. B poHeme Takoil mpu3HaK He HAOIIOgaeTCs,
a B Mop(eme, HarnpuMep, B KOPHeBOil ModeMe XOTs U HabIO1aeTCa OJIM30CTh K
CIOBY, HO He HaOIIOIalTCsi OTHOIIEHUS JIGHOTaTa U CUTHUQUKaTa.
CnenoBaTenbHO, CJIOBO  MMEET  0co0O€  3HA4Y€HHE, IOCKOJIbKY  OHO
HETIOCPEICTBEHHO HA3bIBAET BEIIU B ACHCTBUTEIBHOCTH.

B.I'.I'ak uHTEpIIpETUPYET CIOBO KAK OCHOBHYIO €IMHULY f3bIKa. ETO MHEHUE
[0 ATOMY IOBOJY 3aciy’kuUBaeT BHUMaHMs. OH CUMTaJ, YTO MOMBITKH 3aMEHUTH
«CIJIOBO» JPYTMM MNOHSTHUEM HE JaH pe3yJbTara. 3HAYEHUE CIOBA COCTOUT B TOM,
YTO OHO BOILIONIAET B ceO€ XapaKTEPUCTUKH PA3HBIX ACIEKTOB SI3bIKa: 3BYKOBOTO,
CEMaHTHUYECKOr0 M rpamMmmarudeckoro. CIOBO — OCHOBHAs €JMHHUIA $3bIKA, B
KOTOPOU JIJI1 TOBOPSIIETO BOIUIOIIAETCS ICUXOJIUHIBUCTUYECKASI PEATIBHOCTH®.

Bropoit maparpad BTopo# riaBsl HaszbiBaeTcs «IIpo0sjemMbl cuHTakcHuca
cJ10Bay. Jlo HACTOsAIIEr0o BPEMEHH Pa3BUTHS JIMHTBUCTUYECKON HAYKH OCHOBHBIMU
00bEKTaMM  HCCIICIOBAaHMS  CHUHTAaKCHCa CUMTQIUCh  CJIIOBOCOYETAaHHWE U
npeioxkenre. OCHOBHas MPUYMHA, O KOTOPOM OSTHU E€IMHHIBI U3y4aroTcs B
CUHTAKCUCE, 3aKJI0YaeTcsi B TOM, YTO OHM OCHOBaHbl HAa OTHOLIEHUSX CIIOB.
OpnHako, €civ B COCTAaBE CJIOBOCOYETAHUS B3aMMOJCHCTBUE CIOB MPOUCXOAUT HA
OCHOBE MPUHIIUIIOB MPUCIOCOOJICHHS, YIPABICHUS W COCIUHEHHs, TO CJIOBAa B
COCTaBE MNPEIJIOKEHUA BCTYMAIOT BO B3aMMOOTHOIIECHUS HA OCHOBE MPAaBHII
COCJIMHEHUN YJICHOB MPEIJIOKEHUSA. DTO CBUIETEIBCTBYET O TOM, UTO M3YyUYCHHUE
B3aMMOCBSI3H CJIOB B IIPEJEIax CIOBOCOYETAHUS U MPEIIOKEHUS B TPAAULIMOHHON
JIMHTBUCTHKE CTPOUTCS Ha OCHOBE OJHHMX T€X XK€ 3akoHOMepHocten. Ho
XapakTepHO, 4YTO M CHUHTAKCUYECKOE€ OOpa3oBaHUE CIIOBOCOYETaHUU, U
CUHTaKCHYECKOe 00pa30BaHKE MPEIIOKEHUS CTPOSITCSI HA COOTHOILIIEHUU CJIOB.

B coBpeMeHHBIX THHTBHCTHYECKMX UCTOYHUKAX (DOHEMBI, MOP(PEMBI U CIIOBA
M3Yy4YarOTCsAd KaK OCHOBHBIEC €JIMHUIILI si3bika. OJHAKO B AHTHUYHOW JIMHTBUCTHKE
npupoja 0OoJjiee MENKUX EIMHMI] S3blKa, Hampumep, MopdeM, He H3ydalack.
Enununa s3pika 6osee, 4eM CIOBO, TO €CTh, MPEJIOKEHNE, CYUTAIOCh €IUHUIICH
noruku. Takoe monoxenue npoxpomkanocs a0 XVIII Beka. Iloatomy w
M.B.JlIomoHOCOB B cBOel «POCCHMUCKOW TpamMMaTUKE» HE paccMaTpUBall
NPEUIOKEHNE KaK IPaMMaTHYECKYIO €IUHUITY®.

9 Tak B.I". CitoBo //JIMHrBHCTUYECKUI HIUKIONEINYSCKUI cioBapb. —M:1990. —C 466.
% Kapanr: Kyssenos C. TeopuTideckas rpaMMaTHKa JATCKOro s3bika. CunTakcuc. —M ., 1984.-C. 36.
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[To C.H.Ky3HenoBy, NpoOMEXYTOUHBIMU €IAMHHUIIAMH MEXIYy MOopQpemMoil u
JUCKYpPCOM SIBJISIFOTCS cioBa. M cnoBo, M mpeasioxkeHrne UMEIOT Kak Obl JABOSIKUN
xapaktep. Ecim cIoBO cBfi3aHO C OJHOM CTOPOHBI ¢ MopdeMoi, c apyrou
B3aNMMOJEUCTBYET C MPEIIOKEHUEM. TaKkkKe MNPEIIOKEHHE C OJHOU CTOPOHBI
COEIMHAETCS CO CIIOBOM, a C IPYTOM — C TUCKYPCOM?'.

BooO0r1ie, HEeBO3MOXKHO MOCTaBUTh OOJBINON Oapsep Mexay mMopdosorueit u
cuntakcucoM. [lostomy bonysn ne Kyprene, paccyxkmas o0 3ToM, CripaBeIHBO
OTME€YaJ, YTO CHUHTAaKCHC — 3TO MOP(QOJOTHUs BTOPOro mnopsnaka. Ero MoxHo
Ha3BaTh MopdQoJoruei mnpeaaoxkeHus. Mopdosorus OyKBaJbHO HCCIEAyeT
OTHOIIIEHUSI MOphEeM B CTPYKType CJIOBAa, B TO BpPEMs KaK B CHUHTAKCHUCE MBI
W3y4aeM  CIIOKHBIE  BBIPAXEHHUS  CJIOB, B3aUMOACHCTBUA B  CTPYKTYpE
rpaMMaTUYECKUX MPEIITIOKECHUN,

Ha Ham B3msa, onucaHue CHUHTAKCHYECKOW CXEMBI IPEIIOKEHUS Kak
S3bIKOBOM €IMHUIIBI HE MOXKET OBITh Hay4HO 00OCHOBaHHbIM. [loTomy u4TO
S3BIKOBBIE €UHUIIBI — 3TO B OCHOBHOM (poHembl, MopdeMbl u ciosa. [Ipasna,
yCTOWUYMBBIC COeNWHEHUs, mnapadpasbl, (HPa3eoJOTHUUECKUE BBIPAKECHUS TaKKE
BXOJIAT B IEPEUYEHD SA3BIKOBBIX €AUHUILI, KOTOPBIE MO3TOMY CYIIECTBYIOT B TOTOBOM
BUJIE B JICKCHKE HAlIero s3blka. HO naxke B 3TOM cillyda€ WX CTPOUTEIbHBIN
Martepuall — 3T0 cjI0BO. CHHTAKCHYECKasl CXeMa K€ MPEJI0KEHUS HE CYLIECTBYET
B SI3bIKOBOM CHCTEME.

Hayunoe o0ocHOBaHME MOHSATUS CMHTAKCHUC CJIOBa BO MHOI'OM HAIIIO CBOE
BBIDAXXEHUE B MaTE€pUale COCTABHBIX IMPOU3BOJAHBIX cioB. Iloromy dTO
MPOM3BOJIHBIE CIIOBA SIBJISIFOTCS MPOAYKTOM JIEKCUYECKOW JAEPUBALIMU, U TIPU 3TOM
UX CTPYKTYpa CIYKUT BOXKHBIM (PAKTOPOM JIJISI UCCIICTOBAHUSI.

Tperuit mnaparpad BTOopol TriaBel HasbiBaeTcsa «IIpocThie cocTaBHBIE
(mpou3BOJHBbIE) CJIOBA U UX JIEPUBAIMOHHBIE 0COOEHHOCTH». Mbl BUJIUM, YTO B
CTPYKTYpPE COCTaBHBIX CJIOB TAaKK€ MHPUCYTCTBYET CHHTAarMaTU4ecKas CBS3b HX
KOMIOHEHTOB. CTPYKTypa COCTABHOT'O CJIOBA UMEET CIOKHBIM XapaKTep, 31€Ch Mbl
HaO0/1aeM cpasy JBa Pa3IUYHBIX MPOSBICHUS MHUKPOCHUHTArMAaTHYECKUX
OTHOIIIEHUI. Bo-TIepBbIX, CHHTarMaTU4eCKUe OTHOIICHUSI Ha ypoBHE MopdeM, BO-
BTOPBIX, TTOCIIEIOBATENbHBIE CBSI3H Mop(deM Apyr ¢ npyrom. U B cogepxkaTenbHOM
MJIaHe TYT HaOMIOAaeTCsl CIOXKHOCTh. [IoToMy 4TO 3a JFOOBIM COCTaBHBIM CJIOBOM
CKPBIBAETCSI CTPYKTYPA BBICKA3bIBAaHUSI CEHTECHIIMOHAIIBHOTO xapakrepa. KoneuHo,
BbICKa3bIBaHUE (MPEAJIOKEHUE) CUUTACTCS MPEIUKATUBHBIM YCTPOMCTBOM. A 3TO
MMIUTMIATHO BJIMSIET M HA COCTAaBHOE CJOBO. J[pyrumu ciioBamu, BHYTPEHHSA
JIOTUYECKAass CTPYKTypa COCTABHOIO CJIOBA COJACPKUT IPU3HAKH, CBA3AHHBIC C
aTOMapHBIM IIPEAUKATOM.

B nmanHOW rmaBe MBI paccyxmaaeM 00 OJHOM W3 OCHOBHBIX OOBEKTOB
UCCJIE0BAHMSI MaJIOrO CHUHTAaKCHCa — O COCTaBHBIX CJIOBaxX, BepHee, 00 uX
CUHTAarMaTH4YE€CKUX OTHOILICHUSX Ha ypOBHE s3blKa. OUEBUIHO, UYTO COCTABHBIE
CJIOBa 3aHMMAIOT 3HAYWTEIIBHOE MECTO B CJIOBAPHOM 3aIlace HAIIETO S3bIKA.
OnHako OHH, B OTJIMYKE OT MPOCTHIX CJIOB, MOAPA3yMEBAIOT CUHTATMATUUYECKHE

97 Kapanr:Vma acap, yma Ger. SIua kapanr: benpunuct. O6mas muarsuctika. —M., 1974. —C. 139.
% Bonysu e Kyprens. M36pannble Tpy bl 110 001IeMY S3bIKO3HaHMIO, 4.2. —~M., 1963. —C174.
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oTHOowEeHUs1 Mopdem. /[ noka3aTenbcTBa CKa3aHHOIO 0OpAaTUMCS K CIEAYIOIIMM
MIpUMEpaM: my300H, 2YA30p, naxmakop, yuuunuu (COJIOHKA, I[BETHHK, XJIOMKOPOO,
UTPOK).

Bce mnpuBeneHHble cioBa SBISIOTCS MPOU3BOAHBIMH, B HHUX Mbl BUAUM
CUHTAarMaTH4eCcKyo CBs3b adPukcaibHbix Mopdem ¢ ocHOoBHOM Mopdemoii. Ha
OCHOBE  OJTHUX  CHHTarMaTM4eCKUX  OTHOIIEHUW  (QOpMUPYIOTCS  Malible
CUHTAKCUYECKUE CBs3U. [[pyrumMu cioBamMH, TYT BO3HUKAIOT CHUHTAKCUYECKHUE
OTHOIIIEHHS HAa YPOBHE CJIOBa. JTO, B CBOIO OUYEPEh, YKA3hIBAET HA TO, YTO MEPBbII
mar CHHTaKcuca “poxkaaercs’”’ BHyTPH MOP(OJIOTHH.

Omnupasick Ha yKa3aHHYIO BbIlIe MbICTb [.A.CMupHOBOH, 00paTUM BHUMaHUE
Ha BHYTPEHHIOID CEMaHTHUKO-TPAaMMaTHYECKYI0 CTPYKTypy CJOBa Cy8uu
(monMBaNbIIUK): cys (Boja) 00beKT, -yu (adpdUKc) — UCTIONHUTENb. B 3TOM cityuae
UCIIOJIHUTENb ~ ompenensercas  oobekToM. Ho  mMoOHsATHE — MCHOJHUTENS
HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHO C JICCTBUEM, W €CIM HET JCUCTBUA, HET U
ucrionuurensa. TakuMm o00pa3oM, BO BHYTPEHHEM 3HA4YEHUM CIIOBA C)8uuU
MPUCYTCTBYIOT BCE CIICAYIOIIME MOHSTHUS, CBSA3aHHBIC C BBIPAKEHHEM JEHCTBUS:
IKUHTIAPHU CYROPMOK, CYOpuul Oyuuya mymaxaccuc 0yamMox, Cy8 Kelmupmok, cy8
COMMOK, Cy80a Kymxapuul uuiiapu ouiau wyyiiaumox (IoJaruBaTh MOCEBHI; ObITh
3HATOKOM OpOIICHMs; TPUHECTH BOJIbI; IMPOJAABaTh BOJY; Yy4acTBOBAaTh B
criacaTesIbHbIX omeparusax Ha Boze)®. HezaBucumMo oT TOro, kakoe u3 3HAYCHUU
ATOTO JEWCTBHUSI HCIOJB3YETCS B pedyu, MopdeMa -yu MpoJ0JIKAeT BhICTYNAaTh B
KauecTBE HCIIOJIHUTENSA, T. €. cyObekta. Ha »TOoM OCHOBaHMM BO BHYTpEHHEH
CTPYKTYypE CJOBa C)8Yu MOMXKHO OTMETUTh CHHTAaKCHUECKYIO CBSI3b OOBEKT+
JICUCTBUEHUCIIOTHUTEb.

Tpetbst TnaBa auccepranuu HasbiBaeTcs «/lepuBamusi €J0KHOTO cJIoBa —
npodJjieMa MaJjioro CHHTAKCHCA», B KOTOPOW HAXOJUT CBOE BbIpa)KEHUE
ucce0BaHue MyTed oOpa3oBaHUs CIOXKHBIX cioB. IlepBblii maparpad maHHOU
riaBel «CnodicHvle cnoea u cunmakcuveckue npoonemvl, CEA3AHHBIE C UX
oOpazoeanuem» TOCBSIIEH HCCIEI0BAHUIO CUHTAaKCUYECKUX MpooJieMm,
CBS3aHHBIX C O0Opa30BaHUEM CIIOKHBIX CJIOB. TyT OOOCHOBBIBAETCS TE3UC O TOM,
YTO CJIOXKHBIE CJOBa TMOAPAa3yMEBAIOT OCOOBIA BHUJ  CIOBOOOPA30BaHUA.
TpanuiuoHHO 3TOT cMOCOO CIOBOOOPA30BaHUS HA3BIBAIOT KOMITO3UIITMOHHBIM HITH
CUHTAKCUYECKUM.

Ha marepuane coBpeMeHHOro y30€KCKOTO Si3blKa MPUPOJA CIIONKHBIX CIIOB
U3y4YeHa JOCTAaTOYHO OCHOBaTeNbHO. (OCOOEHHO JTO KacaeTcsi CIOXKHBIX
CYIIECTBUTEIIBHBIX U CI0XKHBIX MpUiaratelibHbIX. B yueOHuKe «Y30€KCKUH SI3BIKY
(1966) M.Mup3zaeBa, C.YcmanoBa u M.PacyioBa Xopomio mpoKOMMEHTHPOBAHBI
nyTH GOPMHUPOBAHUS CUHTAKCUYECKUX (MHUKPOCHHTArMAaTUUYECKHUX) CBS3EH MEXKITY
KOMIIOHEHTAMHU CIIOKHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX M CJIOXKHBIX MPUIIATaTeIbHBIX U HUX
BUJIOB.

Kak moka3zano B  y4yeOHHMKE, MEXIy KOMIIOHEHTAMH  CJIOKHBIX
CYIIECTBUTEIIBHBIX OTMEYAIOTCSI CICAYIOIINE CUHTAKCUYECKUE OTHOIICHUS:

9 V36ex TMIMHUHT H30XH TyFaTH. —Tomkent, 1981 (2-xumnn). 81-6.

53



1. Onpenensroniee — onpeaeasieMoe: OKKyuL, yubypuax.

2. Ilonnexarniee — ckazyemoe: Cotikenou, Kopéaou.

3. JloroHeHue — ckazyemMoe: my3 épap, omooxap.

4. O6CTOATENHCTBO — CKa3yeMOe: 60C80.10uU, onubcomap.

5. CkazyeMoe (TipeyioxKeHue) — oOpallieHue: ypmyKMoK, épuimou.

B cnoxHbIX mpuiiaraTenbHbIX:

1. Tloanexariee — ckazyemoe: baxmuép.

2. Onpenensioniee — ONnpenesieMoe: HUMMCOH, HUMPAHE.

3. lonosHeHue — cKa3zyeMoe: muHuIuKcesap.

4. O6CTOATENHCTBO — CKa3yeMoe: apmanuap™®.

XapakTepHO TO, UYTO 3/I€Ch AaKIIEHT JEJaeTCsi Ha TaKWe CHUHTaAKCHYECKHUE
OTHOULIEHUS, KakKk  OMpeAelsollee-onpeaensieMoe, JIOMOJHEHUE-CKa3yeMoe,
00CTOSTEIHCTBO-CKA3yeMoe, CKazyeMoe-o0palieHne, KOTopbie CleayeT u3ydyarh B
MajoM CHMHTAaKCHCE. DTO OYEHb Ba)XXKHO, TaK KaK HAJW4YME TaKOW CHHTAKCHUYCCKOM
CBSI3M HAa YPOBHE CJIOBa, JJa)Ke TaKUX CBA3EH, KaK OBIBAIOT MEX]Y MOJJICKALIUM U
CKa3yeMbIM, CETOJHS CO3/JaeT BO3MOXHOCTh JJii HAYyYHOTO OOOCHOBAaHHS
CHUHTAKCHCA CJIOBA.

Takue cHHTaKCMYECKHE OTHOIICHMS HAOJIOMAIOTCS W HAa YpPOBHE OOBEKTa
OOJIBIIIOTO CUHTAKCHCAa — MPEIJIOKEHHUS, OJTHAKO B 00BEKTE MCCIIEAOBAHUS MAJIOTO
CUHTAKCHUCAa — CIOXXHOTO CJIOBa — Mbl HAOJNIOJaeM CTaTUYHBINA Xapakrep.
CHUHTaKCUYECKHE K€ OTHOIICHUS KOMIIOHCHTOB TMPEJIOKEHHUSI BCerjga HUMEIOT
JVHAMUYHBIA XapaKTep.

B To ke Bpemsa clieyeT TakXe CKa3aTb O TOM, YTO CJIOKHBIE CIIOBa IO
CMBICTY OJM3KHA CJIOBOCOYETaHUsSM. VMEHHO MO 3TOM NpPUYMHE MBI YacTo
KoJebyieMcs, KOrja MMEEM JIeJI0 C KOHKPETHBIM CIIOKHBIM CJIOBOM. OOpaTum
BHUMaHHE Ha cleayromniee Mbiciu A.M.CMUPHHUITKOTO. OH CUUTad, 4TO MpobiemMa
Pa3IMUCHUS CIOXKHBIX CJIOB OT CJIOBOCOYETAHUN YAacTO BBI3BIBACT 3aTPyAHEHUS.
Hanpumep, B ciose blackboard (B ero Buyrpenneit crpykrype — A.T.) He
yTpadyeHbl CMBICIIOBBIEC BHIPAXKEHUSI CIIOB «UEPHAs» U «10cKa». OAHAKO, TOCKOJIbKY
ATO CJIOKHOE CJIOBO, OHO B JIAHHOM CJIy4ae J1aeT 3HAaY€HUE «KJIAaCCHAas JOCKa» U
o0Opa3yeT OTJIeJIbHYI0 CEMAaHTUYECKYIO I[EJIOCTHOCTh, & HE 03HAYAeT OKpAIICHHYIO
B UEpHBIM LBET ApEeBEeCHHY. Mbl MOHUMAEM 3TO CJIOBO MMEHHO KaK «KIIACCHYIO
nocky». Jlake korja sTa J0CKa HE YepHas, a CHHsS, KOpUYHEBAas U T. [I., CJIOBO
yHOTpeOIIsIeTCS. B TOM K€ CMBICIIE, TO €CThb B CMBICJIE KJIACCHOM nocku. OaHaKo
BEJlb MOKHO OBLIO ObI COCTaBUTH U (Ppa3zy «uepHas nocka». Ho B Takoit curyaruu
CMBICJIOBOI BEC CIOKHOTO CJIOBA ObLIT OBl yTpaueH !,

Uctopun o00pa3oBaHusi CIOXKHBIX CJIOB MOTYT OBITh paznu4yHbIMU. OHuU
pa3nUYaloTCa MO TaKUM OCHOBHBIM CBOMCTBAM, KakK OTHOIICHUS MEXIY
KOMIIOHEHTAMU CIIOBECHOM CTPYKTYpPhl M OTHOIICHHMS OJHOTHUIIHBIX CJIOB K
CJIOKHBIM CJIOBam'®2,

100 Kapaur: Mup3aes M., Yemonos C., Pacysnos 1. V36ex timn. —Tomkent, 1966, 109-118-6erap.
101 Kapanr: Cmupnuukuii A.W. JleKcMKOIOrust aHTIMiACKOro s3bika. —M. 1956. —C. 117.
102 Bymryit T.A. SI3bik u kynbTypa. —T., 2017.-C.130.
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Bropoii a63ar; Tperheil riaBel HaszbiBaeTcs «CUl0:KHBIE CJIOBA M HX
JAepUBallMOHHbIE 0CO0eHHOCTH». OJHMM W3 IEHTPATBHBIX 3BEHBEB MAaJoro
CHUHTAaKCHCa SIBJISIETCS CIOKHOE coBo. Ero ymecTHo umccienoBarh Kak MPOIYKT
MUKpPOCHHTaKcuca. O.BeHBEHHCT yTBepKJgad, 4YTO B CTPYKTYpe KaxIoro
MPEAJIOKEHHS] YHACTBYIOT CJIOBO, CJI0KHOE CJIOBO U JIPYTU€ €IMHUILIbI, 0oJiee TOro,
CIIOHO€ CYIIECTBUTEIIbHOE €CTh HE YTO MHOE€ KaK CaMOCTOATEIbHOE
NpeIIoKEeHNe; MO €ro MHEHHIO, CJIOXKEHHE HAUMEHbIIUX €JWHULl SBIIAETCS
MUKpPOCHUHTaKCHCOM. Ka)IbIil BII CJI0KHOTO CYIIECTBHTEIHLHOTO CIEAYET U3ydaTh
KaK  U3MEHEHHE  KaKoro-T0  BHJAa  CHHTAKCHYECKH  CaMOCTOSTEIbHOTO
PEIIIOKEHUA L,

Kak yxassiBaer O.B.CeBOpTSH, CTENEHb yTpaThl CUHTAKCUYECKOTO CBOMCTBA
U CEMAHTHYECKOTO CIUSHUS PAa3JIMYHBIX YaCTEeH B CIIOKHBIX CIIOBAX HEOJMHAKOBA.
B oaHux ciaywasx STOT MpoLEcC MOJHOCTbIO pa3BUT, a B JPYrHMX MOTeps
CHHTAKCHUYECKOTr0 MPHU3HAKa pa3BUTa HE MOJHOCTHIO, HO CEMaHTHYECKOE CIHUSHHE
€lle HE 3aKOHYEHa, B HHBIX CIy4yasX CHHTAKCHYeCKas M CEeMaHTHYecKas
nepecTpoiika CIOBOCOUYETAaHUN MOXKET 3aBEpIIUTHCA (POHETUUYECKUM CIIHUSHHUEM
AIIEMEHTOB CJOXHOTO CJIOBA, YTO B KOHEYHOM HTOre MPUBEIET K IOJHOMY
MCYE3HOBEHUIO TPAHUIIBI MEXAY (PparMEeHTaMH MPeAbIAYyIIEro CIOBOCOYETAHUS
(6ynmyp — 6up uun onout, Ancanom — A60 — yn Canom)™®.

SIBneHue ciIoBOOOPa30BaHMS CErOJHS HA3bIBAIOT JIEKCHYECKOW JepuBaIlveH.
OpHako eciny K OMHMCAHUIO MPOOJIEMBI MMOAXOAUTh C TOYKH 3PEHHUs JACPUBAIIUH, TO
OPUJIETCS HCIONb30BaTh HE TakUue TPaJAULMOHHBIE TEPMUHBI, KaK OCHO8a
c108000pazoeanus, oobpasyrwul  Gopmanm, a  COOCTBEHHBIE  TEPMUHBI
JCpUBATOJIOTHH, KOTOPHIE MCHOJB3YIOTCS B MHUPOBOW JIEPUBATOJIOTHH: ONEPAHO,
onepamop u depusam.

Kak npaBuio, cnoBooOpazoBaHuE MOAPA3yMEBAET JIEKCUUYECKYIO JE€PUBALIMIO.
Opnrako ToBOpsi 00 3TOM BHIIIE, MBI YIOMSIHYJIM O CHHTAaKCHYECKOM XapaKTepe
JepUBallMd. DTO CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM OJyiarojiapsi CHHTaKCMUECKOW CBSI3U
Mop(heM BO BHYTpEHHEH CTPYyKType ciaoBa. OgHAKO B CJIOBOOOPA30BAaHUH METOAOM
KOHBEPCHH MPUOOpETaecT 3HAUCHNE HE JIEKCUYECKasi, & CEMaHTHYeCKas JepUBaIIs.
Ha, pazymeercs, Mbl TYT BUJUM MEPEX0J]l OJHOMN JIEKCEMbI IO CBOEH (PYHKIUHU K
apyroi. OHAKO 3TO HE O3HAYAET, YTO OHA SBISIETCS MPOAYKTOM JIEKCHUECKOMN
AepuBanuu. Tak Kak TpPU OSTOM MPHOPUTETHBIM CTAHOBHUTCS HW3MEHEHUE
CEMaHTUYECKOTO MOTEHIIHAIA.

[TonsiTie HyJNEBOrO OmepaTopa MMEET 3HAUEHUE M B MPOU3BOAHBIX CIOBAaX,
0o0pa30BaHHBIX METOAOM KOMMO3WIMH. Eciam Takwe MpoW3BOAHBIE CIIOBA
oOpazytorcst 0e3 yuacTtus MOPQOJIOTHMYECKHX CPEACTB, TO CBSI3b MEXKIY HX
KOMIIOHEHTaMU MPOUCXOJUT TJaBHBIM 0Opa3oM C TMOMOIIBIO CEMaHTHYECKON
TUCTPUOYIIUU: Oenboe, 2y3anosi, KapHat 2yl

103 Benpennct D. CHHTaKCHUYECKHE OCHOBBI MMEHHOTO clioxkeHus. —B kH.: bersenuct J. O0mas IMHIBUCTHKA. —M.,
IIporpecc, 1974. —C.241.

104 Cepoprsan D.B. K COOTHOIIEHNIO IPAMMATHKK M JIEKCUKHM B TFOPKCKHUX si3bikax. CO. Bompockl Teopum M HCTOPHH
si3pika. —M., 1952, ctp. 318-319.
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B nByx mpuBeneHHBIX MpUMEpax Mbl BUIUM, YTO COCTaBHBIC YACTHU CIIOKHOTO
CJIOBA MUNIYTCS CIIMTHO, a B MOCJEIHEM ITpUMepe — pazaenabHo. OHaKo, HeCMOTPS
Ha 3TO, JICPUBAIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH BCEX TPEX CIOKHBIX CJIOB CXOXKHU. [Ipyrumu
CJIOBaMH, B JTaHHOM JAEPUBALMU MPOSBISECT AKTUBHOCTH HYJIEBOM oreparop. Kak
y’K€ YIOOMHHAIOCh, TYT TJABEHCTBYIOIIYIO pOJIb UIpaeT CeMaHTHYECKas
IUCTpUOyIHS, KOTOpast CBsI3aHa C coJiepKaTeIbHBIM aCIeKTOM
B3aUMOJICUCTBYIOMMX CJI0B. CJI0Ba, KOTOPHIE MO COJCPKAHUIO HE YKIIa/ILIBAIOTCS B
OHY “‘TEMATHKy , HUKOTJA HE MOTYT BCTYIIaThb B J€PUBALMOHHBIE OTHOIICHMS:
mowt YmuH, 10U KymMup, Kym yi.

Kak BugHO, B MOCHEMHUX MpUMEpax HE peaqn3yeTcs IEepUBalUS CIOKHOTO
CJIOBA M3-3a TOTO, YTO €r0 KOMIIOHEHTHI HE MOTYT OOpa30BHIBATH CEMAHTHUYECKOE
oKpy>keHue. B 3Toli cutyaiuu, mocKoiIbKy TaKhe CIOXKHBIE CIIOBA UMEIOT HYJIEBbIC
OIepaTOPhl, MbI HCIOJB3yeM ciieayromyto Gopmyiy: N1 (X=0)Ny, eciau cocTaBHbIC
KOMIIOHEHTBI CJIOXHOTO CJIOBA COCTOSIT M3 TJIAarojiOB, MpUJIaraTelbHBIX U T. 1., B
dbopmyse Takke MPOUCXOIUT U3MEHEHUE: Oopuui - Keauul, oK - KoOpd, Nacm -
banand: V1 (X=0)V, A; (X=0)A,

B npuBenennbix npumepax (6enboe, 2y3anos, CY8ujioH) ONEpaTop
CYIIECTBYET, HO OH HaJIMYECTBYET CKpHITHO (0e3 3Haka): oOen(Hune) o6oau,
eysa(nune) noscu, cys(nune) unonu. OIHAKO ITU CIOKHBIE CIIOBA, B OTJIMYUE OT
CJIOBOCOYETAHHI, B COBPEMEHHOM SI3BIKE MPUOOPENTH TMOJHOCTHIO CTATHYHBIN
XapaKTep KOMIIOHCHTOB, M TIO3TOMY MbI Ha3bIBa€M HX CJOXKHBIMH CJIOBAMHU C
HYJICBBIMH OIlepaTOpaMHu.

Hapsiny ¢ BeIieckazaHHBIM CII€yeT OTMETHTh W TO, YTO CHHTAaKCHYECKas
B3aMMOCBSI3b  KOMITOHEHTOB HEKOTOPBIX CIIOXKHBIX CJIOB  OINUpacTCs Ha
OTIpeIeTICHHBIN oneparop: cy3 6owu, mogy mowi. B 06oux mpumepax Mbl BUIUM,
4TO JIEpUBAIlMS PEATU3yeTCs Yepe3 pEeallbHbIE OMEepPaTOphl: CV3(HuHe) Ooui(u),
moe(y) mow. B mepBoM mpumepe NpUTSKATeIbHbIH apduKCc -u, a BO BTOPOM
BCIIOMOTATEIIbHBIN COI03 -y (B (PYHKIIUU COI03a) BHITIOJIHSET (DYHKIIMIO OTepaTopa.

Crnenyer TakXke OTMETUTh, YTO, KaK M BO BCEX IMPOM3BOJHBIX CIIOBaX, B
CJIOXKHBIX CJIOBaX MBI HAOJIFOAaeM 3HAK BTOPUYHOW HOMHUHATUBHOCTH. DTO CBS3aHO
C T€M, YTO B Ipoliecce AepuBair GOpMHUPYETCS HOBOE CMBICIIOBOE BhIpaXKEHHE, a
HE ONEpaH/bl, MPEACTABISIONINE OTICIbHBIC 3HadeHHs. MHbIMU crioBamm, u3
OTHONIEHUS OTICIBHBIX JICHOTATOB BO3HUKAET HOBBIA JICHOTAT M B TO KE BPEMsI
HOBBIM curHugukar. Ha 3ToOM OCHOBaHMM MBI TaK)XE paccMaTpUBaeM CJIOKHBIE
CJIOBAa KaK BTOPUYHBIC HOMUHATHBHBIC €IUHHUIIBI.

B  OoNBIIMHCTBE CIOXHBIX CJIOB MBI BHJIUM CKPBITBIE TPU3HAKH
CJIOBOCOYETAHMS U MPEIJIOKEHUA. DTO TOBOPUT O TOM, YTO B CIIOKHBIX CIIOBax
TaKKe TMPHUCYTCTBYET NPHU3HAK aTOMApHOW NPEIUKATUBHOCTH: 002U OANaHo,
bananonuxoacu 602, 6y 60e 6anand0a HcouraueaH.

Tpernii maparpad Ttperbeld rnaBel o3arnaBieH «CIOXKHBIE CIOBa M HX
JICpUBAIIMOHHBIC CBOMCTBa». Eciam BHUMATENbHO HM3YYHTh HAIl SI3BIK C TOYKHU
3peHHUs] MUKPOCHHTAKCHCa, TO B HEM MbI HaWIeM MHOTO CJIOXHBIX CJIOB, IIO
MEHBIIIEH Mepe TPETh KOTOPBIX MPHUHAMICKHT K MMCHHBIM W TIpUJIaraTeIbHBIM
CJIOBaM, HO OY€Hb PEAKO BCTPEUAIOTCS CpPeu HUX IiiarosibHbie. DopMupoBaHue
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CJIOBOCOYCTAHHMIA U TPAIUIIUS YHUBEPBAIM3AINH, TO €CTh OOBEAMHCHHS UX B OJTHO
CIIOBO, HAXOJIAT CBOE OTpPaXEHHWE B CTPYKType cioBa. Hampumep: Jasram
Xusmamnapu Mapkazu > oapuua, xaik KaOyixoHacu ubopacu > HOpmain, CUH@
Kumobu ubopacu > xumo6, 3yngus mykogomu cospunoopu > 3yaghusauu,
macogasuii uwi > OHIAUH, ayoumopusdasu oapc > o@aauH. DTy TPaaULHIO
3anu3HSAK CBSI3bIBAET C BBIPA3UTENBbHON (yHKIMEH s3bikal®. OO0 3TOM SIBIICHUU
JI>x.DnTa3apoB BBICKA3bIBAET CIEAYIONINE MBICTH B paboTe “[IpuHIUIT SKOHOMUY B
sa3blke U cokpamieHus. Kak oH mnwuiier, HEYKJIOHHOE pa3BUTHE OOIIecTBa
MOCTOSIHHO MPUBOJAMT K TOSIBJICHHUIO HOBBIX MOHATHH. HoBoe moHsATHE O3HAauYaeT
HOBOE CJIOBO, HOBYIO (ppazy. C yBelIMYECHHEM 4YHCIIa HOBBIX €IUHUI] B CTPYKTYpe
s3bIKa Kak OBl 3aKJIaJbIBACTCS IOYBA JUISI SKOHOMHUH; JTMOO COKpAIICHHS BHOBD
BBEJICHHOM EIUHUIIBI, JHOO YK€ HCHOIb3yeMol (IIpU 3TOM MPEANOoYTECHUE
OT/IaeTCid TMEpBOM), MPU 3TOM CO3JaHUE YAO0OCTBAa KOMMYHHUKAIIUUM BO3HHUKAET
TOJIbKO Ha OCHOBE $3bIKa, Pa3BHUBAIOIIETOCS B COOTBETCTBUU C pa3BUTHEM
oO1recTBal®, SI3bIK 1EHCTBUTENBHO JIFOOUT MPOCTOTY, CTPEMUTCS K TAKOHUYHOCTH,
He moout cinoxkHoctd. [lo 3Toit mpuumHe ynoOHO TOBOPHUTH 3)iabghusauu, a HE
3yngus myxkopomu cospundopu. B s3Tom npumepe, NeHCTBUTEIHHO TIEPBOE CIOBO
CTAHOBMUTCS TIPUBUJICTUPOBAHHBIM (3yibghuss), B TO BpeMsl Kak ClIOBa MyKoghom,
CO8pUHOOp TIEPEIITM B HEBUJIUMOE COCTOSIHHME U CEMAHTHUUECKH OOBETUHSIUCH B
OJTHO CIIOBO, POSIBISISICH B COCTAaBE OJJHOTO CIIOBA.

ITo mpaBuIaM Majoro CHHTAKCHCa MOXHO CKa3aTh, YTO 32 KaXIbIM CIIOKHBIM
CJIOBOM CTOMT cloBocoyeTaHue. [laxke 3a OJHUM CIIOBOM CKPBIBACTCS 3HAYCHUE,
paBHoe (pasze. Mactep cioBa AOayiuia Kaxxap B cBoeM 3HAMEHUTOM paccKase
«beMopy» HCTHONIB3yeT TOCIOBUILY UY20H YY3unaou, uHeuuka yzuraou. B stom
pUMEPE CIIOBO 1UP20H DKBUBAJIECHTHO CIIOBOCOYETAHUIO 00U 00am, a CJIOBO
UHeUYKA SKBUBAJICHTHO CJIOBOCOUYETAHUIO KaAMOA2al 00am, Yma KAWUIOK OO0AM.
Opnnu 51U napadpasbl Uy2oH, UHSUYKA CEMAHTUYECKU YKBUBAJICHTHBI BHIPAXKECHHUIO.
bosnee Toro, korjga Mbl UCIOJIB3yeM BMECTO CIIOBA €3)84ll CIIOBO KAIAMKAUL MBI
co3fgaem mepudepuitHy0 €IWHUIlY, YTO SBISETCS CHUHOHUMOM mapadpasbl c)y3
yemacu.  XoTs TepMHH MopdeMmHOo-Mopdooruueckas —(pazeosoruzanus B
y30€KCKOM SI3bIKO3HAHUU HE YNOTpeOisiercs, uHPopMalus T[O BOMpPOCaM,
CBS3aHHBIM ¢ MoOpdemMHO-MOopdoIoTHIecKoi (ppazeosoru3amnueii moj TePMUHOM
okpyrieHue (MIeoMOTU3alMs), BIEPBbIE BCTpeuaeTcs B cratbe A . Bepananuesal?’.
B cucreme CioXHBIX CJIOB MHOTO (Dpa3eoOoru3upOBaHHBIX JIEKCUUYECKUX €IUHUII,
MopdemHasi CTPYKTypa KOTOPBIX YETKO OIpeaesiecHa M CBOOOAHO U JIETKO
OTHENsIeTCS OT CTPYKTyphl cioBa. Hampumep, CIOXHOE CIOBO «3apneuaxy
CBOOOJIHO JENHUTCS Ha «3ap-3010mo» u «naouly. dpazeosorusanus 3Toro ciona
Oblla BBI3BAHA IMEPEHOCHBIM 3HaueHueM cioBa “3ap”. Ilpu ¢pazeomoruszaiumu,
CBSI3aHHOM CO 3HAYEHHWEM TaKUX CIIOB, KaK «ECmuxooury (CHYMHUK OJiCU3HU),
BO3MOXHO pa3J/ieJIeHUE JIEKCEMbl Ha MOP(EMHBIE YACTH M ONUCAHUE €€ C TOUKHU

105 Kapanr:3amusnsak A.A. MexaHu3Mbl OSKCIPECCHBHOCTH B s3bike, [B:] CMBICIB, TEKCTBI U JApPYTHE

3axBaTbIBatomue croxkersl. CO. crareit B wecth 80-netust M. A.Menbuyka. — Mocksa: SICK, 2012. -C. 650-671.

106 3yrrazapos K. Tuagary TeXaMKOPIMK TAMOMIIIHN Ba KUCKapyB. —Camapkana, 2004. 21-6.

W07 Kapanr: Bepnmannes A. Cy3 mMopdem Tapkubu (pa3zeonorusnanryBHHUHT MKk Typu Xakuaa // “"World of
Philology" Scientific Journal / ISSN 2181-3620 Volume 1 Issue 1 / August 2022. 8-6.
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3peHHs MeXaHu3Ma 00pa30BaHUsl CIOXHBIX CIIOB%®, Takoe MUKPOCHHTAKCUYECKOE
apineHue T.bymyil Ha3pIBaeT yHHBEpcanu3aluMen cioBocouyeranus. Kak onHa
YTBEPKIA€T HEOAHO3HAYHOCTh CEMAHTUKHA B CJIOXKHBIX CJIOBax 3aBUCUT OT
JIEKCUYECKOr0 3HAYEHUS MEPBOr0 KOMIIOHEHTA (IIPUIIAraTeabHOro), JEKCUYECKOro
3HAYEHUsI  T[JIArOJIbHOTO  KOMIIOHEHTa,  CHEeUU(PUKH  UX  CMBICIOBOM
(cmoBooOpasyromieil) cTpykTypsl... [lpouecc ycnoxHeHHs ecTb OObEIWHEHUE
CJIOBOCOYETAaHHUS B OJHO CJIOBO, T. €. YHUBEpCAIU3ALUA®.

Takum oOpa3om, mpobOiiemMa CIOXKHBIX CJIOB JIEKUT HE TOJIBKO B 00JacTH
CJIOBOOOPA30BaHMsl, HO U B 00JacTU CHUHTAKCHCA U CEMAaHTUKU CIIOBOCOYETAHUU.
O.benBenuct mnoppepxkuBaer Takod mnoaxod. OH yTBEpXkKAAeT, 4YTO MOTHB,
MOCIYXUBIIUN MNPUYMHON OOpa3oBaHUsl CIOXKHBIX MMEH, HE ObUT OOYyCIIOBIEH
MopdoJiorued, B KOTOpOW HE ObUI0O HEOOXOAMMOCTH; OTIPABHOW TOYKOH
IIOCIYKWIA CHHTAKCHUYECKME KOHCTPYKIMHM W BUABl Ipeaukanuu. lMeHHO
CUHTAKCUYECKas MOJEIb OTKPBIBAET BO3MO>KHOCTh BO3HMKHOBEHUS
MOP(}OJIOTMUECKH CI0KHOTO UMEHU U POPMUPYET €ro MyTeM TpaHCHopMaIuu',

OCHOBHBIM KpHUTEpPUEM OIIPENEIICHUs JIBYXYaCTHOIO TEPMHMHA B CIIOKHBIX
CJIOBAX, SIBJISIOIIUXCA OOBEKTOM MAajioro CHUHTAKCUCA, SBJIAETCS €ro LeJIOCTHas
¢dopMa, B KOTOpOW, B OCHOBHOM, M3 COCTaBHBIX 4acTeill cjoBa BTOpas 4acThb
OTHOCHTCSI K MOP(OJIOTUYECKON CTPYKTYPE.

Ecin o0e 4yacTu CIOXKHBIX CJIOB MMEKT MOP(OJOTHYECKOE CTPOEHHE, TO
TaKue E€IUMHUIIBI SBJISIOTCS HE CJIOXHBIMU WJIM COCTaBHBIE CIIOBAMH, a
CJIOBOCOYETAHUSMH.

Yereeprass rjasa auccepranuu osariasBieHa «CjioBocoyeTaHMs M HX
JAepUBAIlMOHHbIE  OCOOEHHOCTM» W  BKIOYaeT B  cebs  maparpadsl
«CuHTakcuueckoe oOpa3oBaHME CHHTarM B (opMe  CIOBOCOYETaHUID,
«CHHTaKCH4€eCKOe oOpa3oBaHue YCTOMYHUBBIX CJIOBOCOYETAaHHI» 17}
«CuHTakcuueckoe  oOpa3zoBaHue  mapadpa3 B (GopMe  YCTONYMBBIX
CJIOBOCOYETAHUMNY.

[lepBriii maparpad MOCBAIIEH BONPOCAM CHHTAKCHYECKOTO OOpa30BaHMS
CMHTarM B  ¢opMe cioBocoueTaHuid. V3ydeHuio  S3BIKOBOM  IPUPOABI
CJIOBOCOYETAaHMM B pPAMKAaX MHUKPOCHMHTAKCHYECKUMX OTHOIIEHWA B MHUPOBOMU
JMHTBUCTUKE TIOCBAIICHO HEMano wucciaenoBanuii. IlpusHaBas ux HaydHylo
3HAYUMOCTb, OJIHAKO, CJIEAYET TAKKE OTMETUTb, YTO B ITOM 00JIACTH OCTAETCS €I
MHOTO IpOOJIEMHBIX BOIPOcOoB. K HUM MOKHO OTHECTH, HAapuUMep, ACPUHUIINIO
CIIOBOCOYETAaHMM M  HEKOTOpbIE JPYyIME€  BONPOCHI, CBSA3aHHBIE C HX
JUHTBUCTUYECKON Tipupoaoid. B naHHoOW paboTe MblI CTPEMHIIUCh H3YyYUTh
YCTONYMBBIE CIIOBOCOUYETAHUS KaK OOBEKT MAJIOTO CUHTAKCHCA.

YcToluuBbIE CIIOBOCOYETAHUS PACCMATPUBAIOTCS LIEJIMKOM B BUJIE CETMEHTOB
TekcTa. OHM He pa30MBaIOTCA HA YAaCTHU MPU CHHTAKCMYECKOM pas3bope. To ecThb
Y4YacTBYIOT B IIPOLIECCE LEIMKOM KaK OJUH YIEH IIPEII0KECHUS L,

108 Bepnuanues A. Yira acap. 8-6.

199 Bymryit T.A. SI3bik B cucTemHoit cTpykTypamuu. —T., 2014.-128 c.

110 Kapanr: benpenuct J. Yma acap 254-255-GeTnap.

111 Turobov A.Tilshunoslik nazariyasi. Darslik, ~Samargand: SamDCHTI nashri, 2022. —81-bet.
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He cekper, uto B nepuHUIIMN CIIOBOCOYETAHUN MBI JI0 CUX TTOP ONMUPAIIUCH Ha
uneu B.B.Bunorpanosa, coriiacHO KOTOPbIM OCHOBHOM IPUHLMUII B ONPEACICHUN
CJIOBOCOUYETAHMS 3aKIIOYAeTCs BO B3aUMOACHCTBUM II0 KpailHEH Mepe HABYyX
HE3aBHCUMBIX CJIOB Ha OCHOBE 3aBUCHUMOCTH OJHOTO KOMIIOHEHTa. OUYeBUAHO, YTO
€CIIM OMMPAThCS HA TAKOE OMPEACIICHUE, COEAUHECHUSI C PAaBHBIMU KOMIIOHEHTaMHU
OynyT ynyiieHsl u3 Buay. OIHAKO CyIIeCTBOBaHUE MOJOOHBIX CIIOBOCOYETAaHUMN B
MUPOBOM JTUHTBUCTHUKE MTPU3HAETCS U3BECTHBIMHU YUEHBIMU.

Kpome Toro, B Hammx TpajgUIIMOHHBIX T'paMMaTHUKaX MOJYEPKUBAETCS, UTO
CJIOBOCOUYETAHHE UMEET CTATYC CTPOUTEIBHOrO MaTepuana npeioxenns. Ha Ham
B3TJISAJI, OTOT BOMPOC TaKKe SBISETCS CIOpHBIM. OO 3TOM CIpaBEIJIMBO OTMEYAeT
H.TypHus30B: ,,...CIOBOCOUYETAHHUE HHUKOIJAa HE MOXET OBbITh CTPOUTEIbLHBIM
MaTepuagoM MpeIoKeHHs. Tak Kak OHO BO3HUKAET B PEYM OJHOBPEMEHHO C
MpeIIOKEHUEM 112,

CocTosiHHE CJIOBOCOYETAHHSI BHE PEUM IMO3BOJISIET PAaCCMATPUBATH €ro Kak
HOMUHATUBHYIO €IWHUIlYy, M TOJIbKO TOrJa BO3MOXEH aHaju3 TIJarojibHbIX
COYETAaHUM B CTATyCE HENPEAUKTHBHOW CHUHTAKCHYECKOW KOHCTPYKUMH. [l
JI0Ka3aTeIbCTBA PACCMOTPUM CIEAYIONIUE MPUMEPBL: 6080a UULIAMOK, MAKMab0a
VKUMOK,.

TyT ™Mbl BHIMM [JaHHbIE CJIOBOCOYETAHHMS KaK YHCTbIE HOMUHATHUBHBIC
€UHUIIbI, B KOTOPBIX HE HaOIIOJaeTCsl MPU3HAKOB MNPEAUKATUBHOCTHU: 0o&dda
uwnaw, makmaboa ykuul. Takke Helb3si TOBOPUTh O COCTUHEHUU KOMIIOHEHTOB
KOHCTPYKIIMA B paMKaX CKpBITOM (aromapHoi) mnpemukamuu. OHAKO MBI
MPU3HAEM, YTO CMHTAKCHUYECKAasl CBSI3b MEXKJYy HUMHU MOJHOCTHIO C(HhOpMUPOBaHA,
MOCKOJIbKY B JIPUBAIMOHHOM ILUIaHE B 000uX MpuMepax ap@UKC -o0a BBICTYIAET
OMEPATOPOM M CO3JAET NPOU3BOJHBIE CTPYKTYPbl B MOJEIH CIOBOCOYETAHUSI.
OnHako 3TOT Mpolecc AepUBallMM HE AWHAMHUYEH, a cTathdeH. [lockonbky
CUHTAKCHUYECKasi CBs3b MPHUOOPETAET 3HAYCHHE TOJBKO BHYTPH MPOU3ZBOJAHBIX
CTPYKTYp, UX KOMIIOHEHTHI UMEIOT BO3MOKHOCTh B3aWMOJEHCTBOBATh C JIPYTHUMHU
CJIOBaMHM B Ipouecce peud. MIMEHHO MO3TOMYy MOXHO CKa3aTh, YTO H3YyYEHHUE
COCTOSIHMS CJIOBOCOUETAHUI BHE PEUU SIBISETCS 3aa4eil MaJoro CUHTaKCHCa.

NMmeHHbIE CIOBOCOYETAHHMSI HECKOJIBKO OTJIMYAKOTCS OT IJIarojbHBIX CBOEH
JUHTBUCTHYECKON MPUPOA0H. Mbl HaOII01aeM 3TO B CICAYIOIIEM: YHUBEpCUment
XUébonu, YupouIu Mam3apa.

B npuBeneHHBIX CIIOBOCOYETAHUSX B IMOJHOM MEpE NPOSIBISAETCS HAWYWE
HOMUHATUBHOTO craryca. Ho eciu oOpaTuTh BHUMAaHHE Ha WX BHYTPEHHIOIO
CTPYKTYpPY, TO HETPYAHO 3aMETUTh, UTO ajjies NPUHAIJICKUT YHUBEPCUTETY, a
Me3aX SBIISIETCS IMPEKPACHBIM, YTO TOBOPUT O HAIMYUU TYT NPEAUKATHBHOIO
3HaueHHs. W3BECTHO, YTO KMMEHHBIE CIIOBOCOYETAHUS HE MEHSAIT CBOETO
JEPUBALIMOHHOTO CTaTyCca KaK B pPeuM, TaK U BHE peun. OIHAKO, MOCKOJIbKY OHHU
UCIIOJB3YIOTCA B pEYM, TO BBICTYHNAIOT B KauyeCTBE OIPEIEICHHOIO 4YJIeHa
MPEUIOKEHHS, U B MPOLECCE CUHTAKCMYECKOrO0 aHaliu3a Mbl YIEISIEM 3TOMY
CEephe3HOE€ BHHMMAaHHUE, TaK KaK 3TO CTAHOBUTCS MPUOPUTETHBIM IO TPEOOBAHUIO

U2Typunésos H. C¥3 Oupukmacu Ba ranm OYyjiakiapu Xakuaa Oab3u Mysoxasanap // Poman Ba repman
THIJINIYHOCIUTMHUHT 10513ap0 Myammosutapu. —TomkeHT, 2009. 15 6.
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OonpIIOro cuHTakcuca. Mcxons M3 3TOro, MOXKHO YTBEpPXAAaTh, YTO BOIPOC O
JIMHTBUCTUYECKON MPUPOJIE UMEHHBIX CIIOBOCOUYETAHUM TaKke ABIISIETCS 00bEKTOM
UCCJIEIOBAaHMUS MaJloro cuHTakcuca. Ho 3mech Mbl HE MMeeM B BHIY, 4YTO
CJIOBOCOYETAHUS HE UMEIOT HUYEro OOIIEro ¢ OONBIIMM CHHTaKcucOoM. [lockomabKy
OHM MCHOJIB3YIOTCS B CTPYKTYpE MPEAI0KEHHS,, HECOMHEHHO, YTO UX KOMITOHEHTHI
BBITIOJIHAIOT OMNpeAeNieHHYI0 (YHKIHMIO B pedyd. JTo TpyAHO oTpuuarh. Ho sta
3ajaya OyJeT CBs3aHa C TEM, YTO 3TH KOMIIOHEHThl MMEIOT CTaTyC YJICHOB

MIPETIOKEHHUS.
Bo Bropom mnaparpade ueTBepTOil T1aBhl pedyb HAET O CHHTAKCUYECKOM
oOpa3oBaHUH YCTOMYHUBBIX CJIOBOCOYETAHHM. Tepmun «yCTOMYUBOE

CIIOBOCOYETAHUE» OTHOCUTCS K YHUBEPCAJIbHBIM TEPMUHAM SI3bIKO3HAHHUS U
UCIOJIb3YyeTCsl B 001acTH JieKcukorpaduu, Gppazeoaoruu, CHHTaKCUca.

['oBOpss O JWHTBUCTUYECKUX TEPPUTOPHUSX CBOOOJHBIX M YCTOWYHBBIX
CIOBOCOYETaHUM, Typeukuii auHreuct M.Uetun mnumer: «CHHTaKCHYecKas
aKTUBHOCTb ¥  (DYHKIMOHAJIbHOE 3HAYE€HHE  YCTOMYMBBIX  COEJUHEHUH,
o0pa30BaHHBIX B BHUJIE COCTABHOTO TEPMHHA, OIPEACNSICTCS B MPOIECCE HX
peanpHOro ynorpebsienuss B peud. [Ipu 3TOM yCcTOWUYMBBIE COEIUHEHHUS, B TOM
YUCJIE  COCTaBHbIE TEPMHUHBI, AKTUBHBI KaK CTPOMUTEIBbHBIM  MaTepuall
BBICKa3bIBaHUS (TIPEVIOKEHUSI) U TEM CaMbIM PE3KO OTJIMYAIOTCS OT CBOOOJHBIX
coenuHeHnid. [loToMy 4TO MOCIeHNE HE MOTYT OBITh CTPOUTEIHLHBIM MaTEPHATIOM
MPEAJIOKEHUAN !,

['pannnpl  ciioBOocoueTaHWid, OCHOBAaHHBIX Ha CBSI3M KOMIIOHEHTOB B
YCTOMYMBOM COCTOSIHMM, 3HAUUTENILHO IIUPE W BKIIOYAET B C€0s, IOMUMO YHUCTO
YCTOMYUBBIX COCIMHEHUH, CIIOKHBIE TEPMHUHBI, YCTOMUMBBICE MMEHa, mapadpasbl,
COCTaBHBIE TEPMHHBI, (PPa3€OTIOrUUECKUE BBIPAKEHUS B (POpME CIIOBOCOUETAHUM C
MPU3HAKAMH YCTOMYMBOCTH, CJIOKHBIE TEPMHUHBI U UX BUJIBI C UIMOMATHYECKUM
3HauYe€HUEM, (Ppa3eMbl U CIOBOCOYETaHUs ¢ MeTapopruuecKuMHU Npu3Hakamu. OHU
U3Yy4aroTCs B MaJIOM CHUHTaKcuce!!,

B cratee «Hekotopsle paccyxneHus 00 YCTOWYMBBIX CIOBOCOUYETAHMSIX,
TepMuHaX U cocTtaBHbiXx TepMuHax» C.IlllonueB yka3plBa€T Ha TO, YTO TaKHE
€AVHUIBI TOHUMAIOTCS MHOTMMHU YYEHBIMU KakK (Ppa3eosIoTMUecKHe BBbIpaKEHUS,
MMOJUEPKUBAs, YTO HA CaMOM JIeJIe 3TO pas3Hble sBiICHUA: “Jlaxke B Hay4HBIX
HMCTOYHUKAX MbI HE BUJUM PE3KOT0 pa3zinueHus (Ppa3eoIorTHYECKUX BIPAKEHUN U
JNEHUCTBUTEIBHO YCTOMYMBBIX CIOBOCOYETAHUN 5 — mumeTr oH. [Ipogoinkas cBoro
MBICIb, OH TOBOPHUT, 4TO A.JlyIKMHOB TpakKTyeT Takxke JII000e YCTOHYUBOE
COUeTaHWE B KayecTBe (pa3eosIorMuecKoro BbIPAKEHUS, HO OH HE MOXKET
COrJIaCUThCSA C TE€M, YTO TaKue CJOXKHbIE (COCTaBHBIE) TEPMHHBI M HMEHA, Kak
ounuw Hazapuscu, Qpazeonocux Yamuumd, mpueoHOMempux @QYHKYUs, CUSHA
cucmemacu SABJSIIOTCS  (Pa3eOJOTUUECKUMH  BBIpOKEHUSAMU, (el cTBUTEIBHO,

113 Yerun M. Xo3upru ¥36ek Ba TypK THILIApHA CY3 OMPMKMACH CHHTAKTHK JepuBanuscy // ®Ounon. gaH. HOMS3...
muce. aBtoped. —Tomkent, 2002, 14-6.

114 Turobov A. Tilshunoslik nazariyasi. Darslik, ~Samargand, 2022. -81-82 b.

115 Mlommer C.3. TypryH c¥3 OupHKManapy, TepMHHIAp, TAPKUOIM TEPMHUHIAp OOpachaa aipuM Myaoxa3anap.
Xopwxkuii ¢punonorust. Ne2, 2016 #inm 72-6.

16 Kapanur: [oaues C.D. Yiua acap, yua 6er.
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YCTOMYMBBIE CIOBOCOYETAHMS, TEPMUHBI, COCTABHbIE TEPMHUHBI, HECMOTpPS Ha TO,
YTO CUMUTAIOTCS OOBEKTAaMHU MaJOr0 CUMHTAaKCHCA — 3TO €IMHUILIbI, UMEIOIUE CBOU
COOCTBEHHbBIC HAYYHYIO TEOPETHUYECKYIO OCHOBY U JINHTBUCTUYECKHUE TPAHUIIBI.

Tak, JUHTBUCTHI YacCTO CUMTAIOT YCTOWYHUBOCTH OCHOBHBIM MPHU3HAKOM
YCTOMYMBOTO COEIWHEHHMS, HO OMNPENENSIOT 3TO IMOHATHE Mo-pazHoMy. Creayer
pa3iinyaTh JIBE pa3HbI€ €r0 TPAKTOBKHU B «Y3KOM» U «IIUPOKOM» cMbIcie. [lepBas
ynoMuHaercss B paborax B.B.Bunorpamoa m H.M.IllaHCKOro, CKJIOHHBIX
OTOXAECTBIISTh YCTOMUMBOCTh CO CTAaOMJIBHOCTHIO, HEU3MEHHOCTBIO; BTOPOH —
IPOCTOE CO3JaHue €AMHCTBA (OPMBI U COAEP)KAHUS;, MPU STOM YCTONYMBOCTD
TpPaKTyeTCs Kak oOmmii mpu3Hak (paszeomornueckux BeipaxeHui. b.lOmmames
TaKKe OOBACHSAET CJIOBOCOYETAHHME B UIMPOKOM CMBICIE U, Kak CIIEJCTBHE,
UHTEPIIPETUPYET COCTaBHBIE TEPMHUHBI Kak (ppazembl (A0y Anu ubn Cuno, Umom
an-Byxoputi, Bupnawean Munnamnap Tawxunomu, upoku oynnu, Y36exucmon
Pecnybnuxacu @annap axademusicu u m.o.)"" .

B GonpmmHCTBE ciiyyaeB MeXIy KOMIOHEHTamMH (pa3eMbl MOKHO BCTaBUTH
Jpyroe CJIOBO WM cjioBa. B aToMm cimydae pacmupsiercs cuHTakcuueckas Qgopma
(bpazembl. OHAKO IPU 3TOM COXPAHSETCS €€ CEMaHTUYeCKasl LIEIOCTHOCTh U TOT
TMOTEHIMAN, KOTOPBIA OHa MpHoOpeTaeT B KauecTBe (paszembl . KoHeuHo, mocie
BBEJICHUSI IPYTUX CJIIOB CEMaHTUYECKUM acTieKT (hpa3eMbl MEHAETCS, HO U3MEHEHHUSI
CHHTaKCcH4eckol Qopmbl He mpoucxoaut. PpazemMa Bce pPaBHO OCTAHETCA
MpEeXHEH, To ecTh MeHsieTcst (hopma, a He CYTh.

C 9T0i1 TOUKM 3pPEHHS YUCThIE YCTOWYUBBIE COCIMHEHUS OTXOIAT OT (pa3eM u
OYEHb OJM3KO MOAXOAAT K CIIOXHBIM cloBaM. MblI 3HaeM, 4YTO KOMIIOHEHTBI
CJIIOXHBIX CJIOB IIEJIMKOM TMEpPEeNaloT OAHO 3HAaYeHUE. DTO OJUH W3 OCHOBHBIX
MIPU3HAKOB B PAa3JIMUYEHUU CJIOBOCOYETAHMM W CIOXKHBIX CJIOB JAPYr OT Jpyra.
NHorga oAvH KOMIOHEHT MOXKET BBICTYNIaTh B KAayeCTBE CJIOKHOIO CJIOBA,
CJIOBOCOYETaHMs WM (hpazeonornyeckoil equnuubl. Hanpumep: ox yii, ox tiyn, Kyk
kabymap u T1.1.. O6 stom mumer u Y.Kyukaproes: «Korma peur uger o0
B3aUMOOTHOIIEHUSX CJIOBOCOYETAHUN M CJOB, HEOOXOAMMO MNOTYEPKHYTh, YTO
MEXAY HUMH HEBO3MOXKHO IIPOBECTH pe3Kyto rpaHully. CloBocodyeTaHue sBISETCS
OJIHUM M3 OCHOBHBIX MCTOYHHUKOB OOpa3oBaHUs CIOKHOTO cjoBa. OUeHb 4YacCThI
Cllydau BO3MO>KHOCTHU JIBOSIKOM OLIEHKH CPEIU CJIIOBOCOYETAHUN U CIIOKHBIX CIIOB.
OnHuM M3 cnabbIX MECT TEOPUHU CIIOKHBIX CIIOB U SIBJISIETCS BOIPOC O CIIOXKHBIX
CJI0BaX, JI0NYCKAIOIINX TAKYIO BOSAKYIO HHTEPIPETaIuH .

bim3kyro xk 3Tomy MbIcab BbicKasbiBaeT M.IllapunoB: ecnu KaXablid 2J€MEHT
CJIIOXHOTO TIpaMMaTHYECKOro ILENOr0 — CJIOBOCOYETAaHUS IOCIEA0BATEIbHO
BBIPAXKAET PaA3JIMYHBIE CTOPOHBI U MPHU3HAKUA KAKOTrO-IMOO CII0XKHOIO MpeaMeTa,
MpU3HAKa, COOBITHS U T. 1., TO OHO SIBIIAETCS ClIOBOcoueTanueM. Hamportus, eciu
CJIOKHO€ TPaMMAaTHYECKOE 1IEJI0€ B LIEJIOM BBIPAXKAET MPEAMET, MPU3HAK, COOBITHE

WiKapanr: Wynnomes bB.YV36exk Tuauma KOHBEHIMOHAN TYPFYH OMPHUKMATIAPHHHT —CTPYKTYpal-IpaMMaTHK
XyCycHsTIapy xakuaa / Y36ex tunn Ba anabuétu, 2004, Ne3, 66-6er.

Y8[[Jomues C. TypryH cy3 OMpMKMANapMHUHI CHHTAKTHK jaepuBanusicd. ®unon.daH...dancapa noxropu (PhD)
mucc.asroped. — Camapkanm, 2020. 19-6er.

19 K¥ukoproe V. C¥3 MabHOCH Ba YHMHT BaJIEHTIUTH (Y30€K TUIMIArM HyTK (DebIUTapu MaTepHal acoCHIa). —
Tomkent, 1977, —19 6.
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WU.T.J., TO OHO OyJeT HE CJIOBOCOYETAHHMEM, a CIOXHBIM clioBoM. Hampumep,
COUETAHUE OK VUi MOXKET YNOTPEOIAThCS ABOSKO: OK Vil (Y mypm Kasamiu oK yuoa
awaniou) — cnoocoueranue. Ok yi (AKIL npesudenmunune capotiu) — CI0XKHOE
cioo”’. Kak Bumum, nmHrBHcTHueckme B3raamsl  M.K.IllapumoBa Ha
MHTEPIPETALNIO Pa3IMUUid  MEXIy CJIOBOCOUYETAHHEM U CJOXKHBIM CIIOBOM
CYILIECTBEHHO HE OTJIMYAIoTCA OT B3I 10B Y .Koukaproesa.

MBI MOKEM MOHATH CBOMCTBA MIMOMATHYECKUX BBIPAKCHUN HA CIETYIOIIUX
npumepax: Ky3z éwnapunu mykuw (tiuenaut), cysea myuiean mouioex (uzcuz 20uud
oynuw), xapamozauoa 0yIMox (60KMOK), my3aiud Kemmox (Co2atmok), CUHOBOa
OVIMOK (MeKuupmox) Kkaou.

B mporiecce nexkcuueckoro uamoMaru3Ma rpaMMaTHuYeCKd OpUEHTUPOBAHHOE
COCIMHEHHE TOJHOCTHIO COXpaHSE€T CBOIO CaMOCTOSITENbHOCTh. IlepBbiii
KOMITOHEHT CJIOBa BBICTYIIA€T HE KaK HOMUHATUBHBIN IUJIaH, & KaK MOJEIb, YaCTh
KOHCTPYKTHUBHOTO 3JIEMEHTA, KaK CPEACTBO BBIPAKEHUS TAKUX TPAMMaTHYECKHX
3HAYEHUMH, KaK MOJIaJIbHOCTh, BPEMSI HJIA BU/I.

['pamMmmaTnuecknii UAMOMATH3M 3aKAaHUYMBACTCS yTPATOM CaMOCTOSITEIBHOTO
HCXOMHOI0 TpaMMATHYECKOrO 3HAYCHHUS B KOMIIOHECHTAX CJIOBOCOYETaHUS'Z,
VYTparta rpaMMaTHYECKOTO 3HAYEHUs €CTh BEpIIMHA UIMOMATU3MA.

B cooTBercTBUM C TMpEIIOKEHHBIM OIPEICICHHEM TEPMHUHA «yCTOWYHUBOE
COCIMHEHHE» MBI PEKOMEHIYEeM HCIIOJIb30BaTh €ro Il 0003HA4YEHUST OOJBIIOTO
MJ1aCTa BBIPAKECHHH, 3aHUMAIOIINX MEPEXOJHOE COCTOSTHUE MEXIYy CBOOOIHBIMU
BBIpOKEHUSIMU U (¢pazeosnoruzmMamMu. K HUM MBI OTHOCHM CIIOKHBIE TEPMHHBI,
yCTOWUYMBBIC MMEHa, mapadpasbl, CIOXKHBIE TEPMHHBI, CIOXHBIC TEPMHUHBI U WX
UIMOMATHYECCKUE 3HAYEHUsS, CJIOBOCOYCTAHMS, CJWHHIBI C MeTahopruecKuM
XapaKTepoM U Tak fainee. Bce aTu siBlieHUs ClieyeT U3y4uTh B MaJlOM CUHTAKCHUCE.

B tpethem maparpade peub uuer o CHHTaKCHUeCKOM 00pazoBaHuM napadpas
B BHJE YCTOMUYMBBIX CJIOBOCOYETaHUM. IlapemMbl Kak SA3bIKOBBIE €IUHULIBI
MOJYMHSAIOTCS 3aKoHaM s3bIka?2, XoTs mnepudepuiiHble COENUHEHUsS] ObLIU
W3BECTHHI C JIPEBHUX BPEMEH M KOHCTATUPOBAINCH AHTUYHBIMH TEOPETUKAMU
s3bIKa M CTUJIS (ApucToTenb, KBUHTHIMAH), OHU JOJTOE BPEMsS OCTAaBaJIMCh BHE
MOJISI 3PEHUS JIMHTBUCTOB MO3/THEHIIINX BPEMEH.

O6pruHO mapadpasbl  OMUCHIBAIOTCS WM HILITIOCTPUPYIOTCS  SI3BIKOM
XYJI0O)KECTBEHHOW JITEpaTypbl (TI03UU) M MyOJUIIUCTHKA B CBSI3U C JIPYTUMU
COOBITUSIMA WJIM JIPYTUMU «CPEACTBAaMH BbIpaKeHUs» (MeTadopa, aHaIOTus,
SIUTET, ajuieropus, rumepbosia, auTora). OHM OLIEHUBAIOTCS KaK OJHO W3
CTUJIMCTUYECKUX CPEACTB sI3bIKa, M B KA4eCTBE HEKOEro IEJ0r0 3aMEHSIOT
Ha3BaHUE COOTBETCTBYIOIIETO MpeaMeTa WM COOBITHS, JIOMHUHHUPYIOIIETO B
HOMUHAIIMM CIIOBOCOYETAHUSI WJIM COCTaBHBIX 4YacTeW, BBIACHSAS OJWH U3

120 [Tlapunos M.K. Xo3upru ¥36ek THIMIa C¥3 OMPMKMaTapyu CMHTAKCUCH Macajiacu. —TomkeHT, «Dan» HauIpuéTy,
1978, 10-0er.

121 Kapumosa I'. V36ek Tummaa rpammaTukanmsanus xoaucacu. —Tomkent, 2010. 18-19 GeTmap.

122 Mamarto A. ®paszeonoruk GHPIMK TYITyHYAacH TAIKUHH Ba Taakuku. // “XXI asr o‘zbek uslubshunosligining
dolzarb masalalari” mavzusidagi respublika ilmiy-anjumani materiallari (Samargand, 2021 yil 29-30-oktyabr). —
Samargand. 2021.400-6.
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npu3HakoB. Ilapadpasbl mMOKa3pIBAIOT XapakTepHbIE YEPTHl MpeaMeTa WU
COOBITHS, M CYOBEKTUBHOE OTHOIIICHHE aBTOPA K OTIMCHIBAEMOMY.

JIuHTBUCTHMYECKMH  aHAMM3  BO  (Ppa3eosIOTMUECKUX  HUCCIIEIOBaHMSIX
XapaKTepU3yeTcsl JBYMS TMPOTHUBOMOJIOKHBIMA OOCTOSTEIhCTBAMU. [lepBbIi
Cllydaii CBfI3aH C TpeICTaBiIeHHEM O mapadpa3e Kak COCTaBHOW YacTH
bpazeonoruyeckoro GoHa sA3blKa U OCHOBAH Ha OIpPEACICHUH OOUIUX MPU3HAKOB
dpaszeonornueckoii enuHuIE ¥ mapadpassr’. Bo BTOpoM, ciydae mepudepus
BOCIIPUHUMAETCA Kak mepepabotaHHass ¢opMa (Hpa3eonoruy, 4YTO HaXOJIUT
OTpaKeHHE B JIMHTBUCTHYEcKOil jureparype”. B  oTmensHBIX paborax
uccienoBanre mapadpas u ¢Gpa3zeosOrHIeCKuX CIUHUII Peau3yeTcss B paMKax
TUXOTOMHUU «SI3BIK-peUb», KOTJa Tepudepus MOHUMAETCsS KaK CIWHHIA PEdH, a
bpazeonoruyeckas eIMHUIIA — €IMHUIIA s3bIKa. B npyrux paborax napadpassl u
(bpa3eosoru3Mpl OLIEHUBAIOTCA KaK €IUHUIIBI OJHOTO TOPS/Ka, HO OTIMYAIOTCS
crieunuKOM JIEHOTAaTUBHOTO ompenenuTess. Bmectre ¢ TeM B pelICHUH 3TOU
MpoOJeMbl MOXXHO HAWTH U TPEThE HANpPABJICHHE — MOHUMaHUE Nepudepun Kak
POMEXKYTOUHOTO, IEPEXOAHOTO SBICHHUSL.

A.Byuryii moHMMaeT MapeMHOJIOTMYECKON €IMHUILI U (Ppa3eosioru3mMbl Kak
eAMHUIBI ofgHOoro mnopsaka. [lo 3ToMy moBoay OH MUIIET, YTO MO JAEpUBALIUU
CYIIECTBYIOT (ppazeosioro-napemuonorunueckue codetanusi. CpaBuure: ®E bemu
uyx — IE —Onea xywuneannune Kynenu myx, 310an axcpaieauHune oemu uyx // —
bexopuunune 6emu uyx, Kozon ocap smu uyk?. To €CTh W3 ATUX HPUMEPOB
MOXXHO CJeNaTh BBIBOJ, YTO Korjga oOemu uyx OepeTcs OTIeNbHO Kak
HOMHHATHUBHAA €IUHUIA, SBISIETCS (Ppa3eoNOrHuecKkol eAWHUIEeH, a BHYTPHU
BBICKa3bIBaHHUS, TO €CTh B PEUYM, BBICTYNAeT B (PYHKIUU MapeMHOJOTHYCCKON
€IMHUIIBL.

B wnameit pabote MBI TOCTaBWIM II€JIb OMPENETUTh, MOTYT JIM mapadpass
OBITh MPU3HAHBI O0BEKTAMH MaJIOTO CHHTAKCHCA, UANOMOM, a Kakue mapadpasbl HE
OTHOCATCS K (ppazeonmornueckoMy (QOHIY sI3bIKa M HAXOASTCS Ha mnepudepuu
(bpa3eonornyeckoil cucTeMbl. B KOHTEKCTE Hamed paboThl TEPMHH uouoMda
MOHMMAETCS KaK eIUHUIAa MAJIOTO CHHTaKCHCa.

N.YmupoB u3yuan mnapadpasbl MO CIEAYIOIUM THOAM: 1) JeKchyeckue
napadpassbl, 2) ¢pazeonoruueckue napadpassl, 3) CHHTaKcHUeckue napadpassl, 4)
jgoruyeckue mapadpassl, 5) uuctele mnapadpasbl, 6) KOHTEKCTyallbHbIE
napadpaser’”. OH 0co00 OTMeUaeT pasauuMe Mexay TnapadpasaMd U
YCTOWYMUBBIMU euHUIIaMA. [ 0BOpst 00 OCHOBHBIX YePTax, XapaKTEPHBIX KaueCTBaxX
U S3BIKOBBIX TpaHMIax mapadpas, MOAUYECPKUBAET, B YACTHOCTH, CIEAYIOIIEE:
YCTOWUYMBBIE €IUHUIIBI U Tapadpasbl OTIMYAIOTCS JIPYr OT APYTa; yCTOWYUBBHIE
CAVHUIBI OBIBAIOT JBYX THIIOB: MEPBBIA — C MPSIMBIM 3HAYEHUEM, BTOPOH — C
MEPEHOCHBIM, YCTOWYMBHIC EAWHHUIIBI C TIEPECHOCHBIM 3HAYCHUEM SIBJISIFOTCS

123 Bazapckas H.W. CemanTuueckue TUIbI mepudpas M UX JKCIIPECCHBHBIE BO3MOKHOCTH // MccnemoBanus mo
cemanTuke. CeMaHTHKA SI3BIKOBBIX €IMHUI] pa3HBIX ypoBHeH. —Y ba, 1988. C. 50-57.

124 Bakuna M.A. DBosmonus nostudeckoit peun XIX-XX Ba. [lepudpaza. Cpapuenue.— M.: Hayxa, 1986. C. 3-48.
125Bymyit  A.M. TlomHblii TONKOBBHI CIOBAaph Y30EKCKOrO s3blka — (YHAAMEHTANbHBI TPyl B MHPOBOM
JeKcuKorpaguyeckoM npouecce. Xoprwkuid ¢punonorust. Ne3, 2016 v 52-6.

126 yvupos 1.9, V36ex T napadpasanapu. Ounon. haH. HOM3... aucc. aBroped. — Tomkent, 1996. 19-Ger.
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(bpa3eonornYecKUMA  BBIPAKCHUSAMU; (DPA3COJTOTUUECKUE BBIPAXKEHUS — ITO
CJIOBApHBIC CIMHHUIIBI, KOTOPBIC CYIIECTBYIOT B SI3BIKE, B €0 JEKCHUCCKOM 3arace
¥ UCTIONB3YIOTCS B PEUEBOM IIPOIECCE IEIUKOM; Tapadpasbl K€ MPeJICTaBIsSIOT
Ha3BaHUS MPEIMETOB, COOBITHH 0 UX XapaKTEepPHOMY MPU3HAKY B 3aBHCHMOCTH OT
pedeBoii cuTyamuu'’ .

A.MaMaToB Tak OIMCHIBACT MAapEeMbI: Mapema, mapemus (rped. paroimia —
MPUTYA, CHUMBOJUYECKUNA paccka3) BKIIOYAET B CeOSl YCTONYHMBBIC BBIPAKCHUS,
MOCJIOBHIIBI M TIOTOBOPKH, KOTOPBIE YCTHO TEPENaloTCsS U3 TIOKOJICHHSI B
MIOKOJICHHE Ha OMPEJCIICHHOM S3bIKe, MPEACTaBIsisi COOOW KpaTKWe W TPOCTHIC,
€MKHE TI0 3HAYCHHUIO JIOTHYECKHE OOOOIIEHUS — «apnanuHe OOHU OyacyHua,
0y200tHUHEe COMOHU OV!», «amaac Kyaakka 0y3 amMoK», «oupoe mysaou, oupos
0y3aou», «bozop Kypean 3uKuOan Kypk!», «Baxuma-oywmanHuHe UyI00uwuy,

«BAKM-0OMAOY», «OJIMUH OJIMA, OIKUUL O1/» 1 T.0. %
SAKJTIOYEHHUE

1. Mbl mpemioXuiaM Ha3bIBaTh 00JIACTH S3BIKO3HAHUS, 3aHUMAIOIIYIOCS
npoOJIeMO  WHTEpHpEeTallid  MUKPOCUHTAKCUYECKUX  OTHOIICHUH, MaJlbiM
CUHTAKCHCOM.

2. JleneHue cCUHTaKcHca Ha JBE YaCTH, Ha3bIBa€Mbl€ OOJIBIIMM M MaJIbIM
CUHTAaKCHUCOM, HE TOJbKO II€JecOo00pa3HO, HO M ABJISETCS TpeOOBaHUEM
COBPEMEHHOI'0 SI3bIKO3HAHUS. bOJBIION CHHTAKCUC CBSI3aH B OCHOBHOM C
M3YyYEHUEM PEYU U €€ S3bIKOBOW MPUPOBI, a MAJIbIH CHHTAKCHUC KacaeTCsl CUHTArM,
00pa30BaHHBIX BHYTPU MPEMJIOKECHHS, a TaAKKE MPOCTHIX KOHCTPYKIIUN, MAPHBIX
CJIOB, MTOBTOPHBIX CJIOB U CJIOXHBIX CJIOB, UX CIOBOOOpPA30BATENIbHBIX MPU3HAKOB,
CUHTAKCUYECKUX TMpOOJieM, CBS3aHHBIX C OOpa3OBaHUEM CJIOKHBIX CJIOB,
CJIOBOCOYETAHMM M HX CJIOBOOOPA30BATEIbHBIMU CBOWCTBAMH, CHUHTAKCHYECKUM
o0pa30oBaHWEM CHHTarM B CTPYKType€ CJIOBOCOUYETAHHMM, CHHTAKCUYECKHUMU
CBOMCTBaMHM CJIOBOCOYETaHUN U mapadpa3 B BUAE YCTOMUMBBIX CIIOBOCOYETAHUH,
YCTOMYHUBBIX CIIOBOCOYETAHUM.

3. SI3pIKO3HAHME CETOHSI OCTPO HYXKJAE€TCsl B HAYYHOM 00OCHOBAHUU MaJIOTO
CUHTAKCHCa, KOTOpPbIA Obl 3aHUMAJICS W3YYCHHEM MHUKPOCHHTArMaTHYECKUX
OTHOIIECHHUM, BO3HUKAIOIIMX Ha YpoBHE cjoBa. ClOXHasg CBSI3b MEXKIY
Mopdemamu, HabIrOaeMasi B CHHTAKCUCE CJIOB, HE M3y4aeTcs B TPAAUIIMOHHOM
CUHTAKCHCE.

4, Jlo cux mop OOBEKTaMU HCCIECAOBaHUS CHUHTAKCUCA SIBJSIJIUCH
CJIOBOCOYETAHUSI M MNPEIJIOKEHUS, HO CTAHOBUTCS SICHBIM, 4YTO CIIOXKHBIC
CUHTAaKCUYECKUE KOHCTPYKIMHU, NAPUEIUISITUBHBIC U AlIUIMKATUBHBIE CTPYKTYPHI, a
TaKke ab3albl MPEACTABISIOT COOOM CHUHTAKCHYECKUE SBJICHUS. JTO, B CBOIO
ouepeib, 00yCIaBIMBAET HEOOXOAMMOCTD Pa3/CICHUs] CHHTAKCHUCa Ha JABE YaCTH —
MaJiblii ¥ OOJIBIIION CHUHTAKCHUC.

127 Kapanr: Ymupos 1.3, Vima acap ,18-6er.

128 Mamato A. ®pa3eonornk OMPIHK TYIIyHYacH TadKHHH Ba Taakukd. “XXI asr o‘zbek uslubshunosligining
dolzarb masalalari” mavzusidagi respublika ilmiy-anjumani materiallari (Samargand, 2021 yil 29-30-oktyabr). —
Samargand. 2021.400-6.
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5. CnoBo, sBIIsIIomeecss 00bEKTOM Majoro CUHTAKCHCA, SBISCTCS S3BIKOBOM
€IUHUILICH, KOTOpas CYyLIECTBYET KaK OCHOBHOM MEXAHU3M CHUCTEMBI €IE 0
oOpa3zoBanust mnpennoxenus. Ho ¢onembl u Mopdembl, chyxamue A
CJIIOBOOOpa3oBaHMs, HE MOTYT aKTHBU3MpPOBaThci 0Oe3 ero ydactus. HHbIME
CJIOBaMH, CJIOBO B KayeCTBE CaMOCTOATEIbLHOM MHUKPOCHUCTEMBI SI3bIKa CO3/1a€T
BO3MOKHOCTH JUTsl CBS3M (hOHEM U MOpdeM IpYyT ¢ IPYyroM B CHHTarMaTUYECKOM
pAny.

6. Ha nam B3risi;, Ha COBPEMEHHOM JTalle pPa3BUTHUS JIMHTBUCTUYECKOU
HAayKM TpH TPAKTOBKE  B3aMMOCBS3€H  SI3BIKOBBIX  €IUHUI, HMEIOIINX
JTUHAMHYECKUM XapakTep, 1eaecoodpa3Ho HCMOJIb30BaTh MTOHSTHE
“MHUKPOCHHTAarMaTU4YECKUE OTHOIICHMS , @ IIPU M3YYECHHHM B3aUMOCBS3EU CIIOB —
NOHATHE “‘CUHTAKCUYECKUE OTHOLICHUS .

7. CTpykTypa ci1oBOOOpa30oBaHUsI COCTOUT U3 1) KOHCTPYHPYIOIIEH OCHOBBI,
2) KOHCTPYUPYIOIINX CPENCTB, 3) 00pa30BaHHONW KOHCTPYKIHH. JlepuBaIiiOHHbBIE
NPUHIMIIBI  TAHHOTO TIpoliecca CJIOBOOOpa3oBaHUSI OCHOBaHbI Ha (opmyse
«ornepana+onepaTop=npou3BOJHAsH), KOTOpas MPUMEHMMAa KO BCEM BHUIaM
noctpoeHusi. C JOEepUBAllMOHHOW TOYKM 3pPEHUS COCTABIAIONIME DJIEMEHTBI
JIEKCUYECKOI0 cTaTyca TpeOyIoT CHHTaKCUYECKOr0 00pa30BaHMUsI.

8. CloXHbIE CJOBa CEMaHTHYECKH ONU3KM K cJoBocodeTaHusiM. Bce
CJIOKHBIE€ CJIOBA, MO CYTH, KOTJIa-TO HMEJIM YETKYI0 CHHTAaKCHUYECKYIO CBS3b,
CTaBIIIYIO BIOCIECTBUM HEPA3PHIBHOW, B PE3YJIbTATE YETO YACTU CUHTAKCUYECKUX
CJIIOKHBIX CJIOB YTpPaTWUJIM CBOM IEPBOHAYAJIbHBIE CHHTAKCHYECKHE CBOMCTBA U
CEMAHTHUYECKHU CIIMIINCH.

9. st TOro 4T0OBI 00PA30BATUCH CIOKHBIE CII0BA, HEOOXOUMO MPONTH AT
cioBocoueTanusi. BakHo, YTOOBI MeXJy KOMIIOHEHTaMHU CIIOKHOTO CJIOBa
CYIIIECTBOBAJIa CMbICIIOBAs CBSI3b.

10. CnoxHble cl0Ba Mbl YCIOBHO Ha3bIBa€M pPE3YJbTATOM JEPUBALMU C
y4acTUeM JIByX omepaHgoB. Tak kak Mbl HE MOXEM OTPHUIAaThb CHHTAKCHUYECKYIO
CBSI3b MEXK]ly UX KOMIIOHEHTaMU, XOTS OHA U HOCUT CTATUYHBIA XapaKTep.

11. Bce unu OONBIIMHCTBO CIOXHBIX CIOB MPOU3OIUIM OT CIIOBOCOYETAHUMN
unM ObUIM 00pa30BaHbl MO MOJENU CIIOBOCOYETAaHUM, U €CIU 3TO TaK, TO BH
CUHTAKCUYECKOM CBS3M MEXIAY HX KOMIIOHEHTAMH B PA3JIMYHOM CTENEHU
COXPAHUTCS JAXE B CIy4dae, KOra OHU MPEBPALIAIOTCA B CI0KHBIE CIIOBA.

12. OTHOCHUTENBHO TOJIKOBAHUS (OMPEAEIICHUSI) CIIOXKHBIX CIIOB MOXKHO
CKa3aTb TO, 4YTO Mbl JI0 CHX IOp HX H3yYad, OCHOBBIBAsCh Ha WJIEIX
B.B.BuHorpamoBa, TO €CTb, B Kaue€CTBE HEMNPEAWKATUBHON CHHTAKCHYECKOMU
KOHCTpykiuu. CornacHo 3TOM uAee, COYETaHWE IO KpallHEel Mepe HABYyX
CaMOCTOSITEJIbHBIX ~ CJIOB MPOUCXOAUT IO MPHUHLHUIY B3aUMO3aBUCUMOCTH,
NogYUHEHUs. EciM HUCXOIUTh M3 TAaKOro OIpPEIETIEHUs, TO COCIUHEHUS C
PaBHOIPABHBIMU KOMIIOHEHTAMU OCTAaHYTCSI BHE IOJI€ 3PEHUS JIMHTBUCTUYECKHUX
ucciaenoBaHuii. Mpl cyMTaeMm, 4TO B MajOM CHHTaKCHCE HEOOXOAMMO H3ydaTh
COCTOSIHUE CJIOBOCOYETAHUI BHE pEUM.

13. B COOTBETCTBMM C NPEMIOKEHHBIM MOHATUEM TEPMHUHA ~ yCTOWYHUBOE
coueTaHue” Mbl TOHUMAEM €T0 KaK OOJIBIION IJIACT BBIPAKEHUM, CTOSIINX MEXKIY
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CBOOOJHBIMU COUYETAHUSIMU U (PA3COJTOTHUECKUMH €IUHUIIAMU, 3aHUMAIOIIUMU
MEePEXOTHOE MOJI0KEHHUE.

14. YucTtele yCTOWYMBBIE COCIMHEHUS OTIAIAIOTCS OT CIIOBOCOYETAHUW M
CTaHOBSITCS OYEHb OJM3KUMHU K CIIOKHBIM CJIOBaM. MBI 3HaeM, 4TO KOMITOHEHTHI
CJIOKHBIX CJIOB IEJTUKOM BBIPAKAIOT OJHO 3HAYEHHE. IJTO OJWH M3 OCHOBHBIX
OTJIMYUTENIbHBIX MPHU3HAKOB CIIOBOCOYETAHUW U CIIOXKHBIX cioB. MHOrma oauH
KOMITOHEHT MOXKET MPENICTaBIATh COOOM CII0KHOE CIIOBO, WJIA CIIOBOCOYETAHUE,
uiu (HpazeosIornYecKyro eIUHUILY.

15. Ilepudpas u mapadpa3 — upe3BbuaiiHo Onm3kue siBneHus. [lapadpas
MOYTH YHUBEpcalieH B s3bike. Ilepadpa3bl B OCHOBHOM €IWHUIIBI YHHKAJIBHOTO
CTaTyca, CO3Jal0TCsl HEKOTOPBIMU JIFOJIbMH, KOTOPbIE HE BCEM MOHATHBL. OHU, KaK
IPaBUJIO, HE MOJYAIOT MACCBOI'O PACHPOCTPaHEHUSI.
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INTRODUCTION (doctor of science (DSc) dissertation annotation)

Purpose of the study. To study about theoretical substantiation of the
systematization of small syntax on the components in the modern Uzbek language,
the definition of the principles of the theory of small syntax and the scientific
justification of small syntax.

Research objectives. Analysis of the problem in small syntax and the state of
linguistics study of the world; identification of derivational features in small
syntactic means; scientific interpretation of the small syntax system based on the
components of the Uzbek language; formation of the terminological foundations in
the word-formation system; problems of scientific interpretation in word syntax,
scientific substantiation of clear and unchanging criteria for distinguishing word-
building affixes; definition of Uzbek derivational morphemes and syntactic
phenomena that arise in small syntax on the components of the Uzbek language;
determination of the ways in forming simple constructions and compound words,
syntagmas in the form of phrases, set phrases, phrasemes and paraphrases in the
form of set phrases, their derivational features.

Implementation of the research results.

The object of research is mainly linguistic and speech units, which can act as
an object of small syntax in the modern Uzbek language.

The subject of the research is the theory based on fundamentals of syntactic
derivation, the features of small syntax, the interpretation of solving problems of
studying the place in lexical and morphological means in small syntax, the ways of
forming stable phrases, phrasemes and paraphrases in the form of stable phrases, as
well as sources on the theory of small syntax.

Research methods. When covering the topic of the dissertation, historical-
comparative, descriptive, comparative-typological, structural analysis, as well as
applicative and transformational methods of syntactic derivation were used.

The scientific novelty of the dissertation is as followings:

For the first time in Uzbek linguistics, it was determined that word
combinations and set phrases are derivative structures of small syntax, that the
structure of supporting meaning is the leading one, their derivational principles,
syntactic formation of words and set phrases are determined; disclosed in the
structural-semantic aspect on the basic of scientific and theoretical views formed in
linguistics, the theoretical foundations of small syntax; the formation of words in
the system of small syntax is proved by the methods of affixation, combination of
words, conversion, as well as by lexico-semantic and phonetic-semantic ways;
substantiated words, the problems of word syntax, the main units of small syntax:
simple derivative words and compound words, their derivational features, syntactic
problems associated with the formation of compound words, derivational features
of compound words and phrases, syntactic formation of syntagms in the form of
phrases, set phrases, phrases and paraphrases in the form of stable phrases, entry
into paradigmatic relations of a word-formation chain, word-formation cells, word-
formation types; it is proved that the connection of the components of the word
forms of derivative structure; it is established, disclosed by examples, that the
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small syntax contains more than one operator, and this phenomenon leads to the
formation of derivatives from in the derivational process; it is proved that lexical,
semantic, morphological, syntactic mean was are the main elements in the small
syntax, that they participate in the process of derivation in the status of operators.

Implementation of the research results. According to the results of studying
the word-formation features of the implementation of a syntactic relation by an
atomic predicate in microsyntactic relations within a word and the theoretical
foundations of a small syntactic system are involved:

in Uzbek linguistics, after the inclusion of the word and text in the object of
study of syntax, in connection with the expansion of the linguistic field of syntax,
needs of the enriching the views of traditional linguistics with word-formation,
iIsomorphic and presuppositional approaches by dividing them into large and small
syntax have been proved. Conclusions on the syntactic study of phenomena
occurring in the process of small syntax, including the scientific foundations of
functional word formation, theoretical views on syntactic word formation, were
used in the theoretical part of the fundamental research project FA-F1-GOS003
“Functional word formation in the language” (Karakalpak Research Institute for
the Humanities 28.04. 2022 Ref. no. 151/1). As a result, syntactic analysis of the
system of models with a small syntax was achieved,

the theoretical basis of a small syntactic system is the emergence of syntactic
derivation with the help of the means of using an atomic predicate formed in
linguistics, the process of entry into microsyntagmatic relations of simple
structures and complex, paired, repetitive words, set phrases, phrases in the form of
phrases and paraphrases in the form of set phrases, morpho-syntactic as the main
linguistic features of the nominative unit, were used in the theoretical part of the
fundamental project FA-F1-005 “Studying the history of Karakalpak folklore and
literary criticism” (Karakalpak Research Institute for the Humanities 01.03.2022,
Reference No. 75/1). As a result, a morpho-syntactic analysis of folklore samples
was achieved;

in the system of realizable models with a small syntax, the syntagmatic
connection of words such as adjective-adjective, circumstance-object, defined-
definition, predicate-address, object-supplemented, subject-predicate in the system
of small syntactic models Tempus Project 544161-TEMPUS-1-2013- 1-UK-
Tempus-JPCR Aston University DeTEL was used in the project “The development
of the teaching of European languages: Modernizing the teaching of languages
through the development of blended learning programs” (Rector of SamSIFL 304
| February 22, 2022) reference No. 30.02.01). As a result, in the analytical part of
the study conducted with the framework of this project, it was found that small
syntactic derivation forms as working mechanism. These results were used as
teaching material in organized online courses for graduated students;

it is described that in microsyntactic relations with a word, syntactic relations
are realized through lexical derivation, the leading operator in this structure is the
basic operator, the specificity of the presence of lexico-semantic and derivational
principles are substantiated. Therefore, the results of the analysis were used in the
practical part in the project of the international study 561624-ERR-1-2015-UK-
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EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS + CBHE IMEP: “Modernization and
internationalization of higher education in Uzbekistan” (the certificate of the rector
of SamSIFL No. 303/30.02 .01 dated 22.02.2022). As a result, with the first
coverage of scientific and theoretical research on the problem of small syntax on
the materials of the Uzbek language, a great contribution was made to the
internationalization of this area of linguistics;

syntagmatic and syntactic relations are considered as linguistic phenomena
that determine the status of syntactic units which differ from each other, to form a
syntagmatic relation, two components of the language are simultaneously added
along a horizontal line in the internal structure of the word, and the syntactic
connection within the morphemes of newly formed words, words in the
compositions compound words, words in a sentence, sentences in a text. It was
used in the theoretical part of the innovative research project 1-204-4-5 “Creation
of virtual resources based on information and communication technologies in
English” (appeal No. 332/30.02.01 dated February 25, 2022 of the project manager
and rector of SamSIFL). As a result, syntagmatic and syntactic relations were
analyzed in a modern way;

it has been proved that compound words are also phraseologized lexical units
in terms of semantic derivation, and phraseologized lexical units such as
paraphrase can be expressed in simple words, the Union of Writers of Uzbekistan
Used in the activities of the creative circle “Sadokat” at the Samarkand regional
branch of the Union of Writers of Uzbekistan (reference No. 36 Samarkand
regional branch of the Union of Writers of Uzbekistan dated April 4, 2022). As a
result, the scientific popularity of the club's seminars was secured and replenished
with new sources. Used in the preparation of the script for the programs “Treasure
in my house”, “Education and development” of the Samarkand regional state
television and radio company. As a result, the scientific popularity of these
programs was ensured and enriched with new sources. The Samarkand Regional
Television and Radio Company use the views of the researchers on the problems
of small syntax (certificate of the Samarkand Regional Television and Radio
Company 01-12/148- the volume dated April 4, 2022).

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, four main chapters, general conclusions, a list of references, a total of
236 pages.
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